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Организация Объединенных Наций A/74/PV.9 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят четвертая сессия 

9-е пленарное заседание 
Пятница, 27 сентября 2019 года, 9 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Мухаммад-Банде. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Нигерия) 

В отсутствие Председателя его место зани-
мает г-н Гарсия Моритан (Аргентина), заме-
ститель Председателя 

Заседание открывается в 9 ч 05 мин. 

Выступление президента Республики Маврикий 
г-на Парамасивума Пиллая Вьяпури 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление президента Республики Маврикий. 

Президента Республики Маврикий г-на Пара-
масивума Пиллая Вьяпури сопровождают в зал 
Генеральной Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Республики 
Маврикий Его Превосходительство г-на Парамаси-
вума Пиллая Вьяпури и пригласить его выступить 
перед Ассамблеей. 

Президент Вьяпури (говорит по-английски): 
Африка испытывает большую гордость в связи с 
тем, что г-н Тиджани Мухаммад-Банде исполняет 
обязанности Председателя Генеральной Ассамблеи 
на ее семьдесят четвертой сессии. Мы желаем ему 
крайне успешного пребывания на этом посту и за-
веряем его в полной поддержке Маврикия в его уси-
лиях по руководству работой Ассамблеи. Мы так-
же выражаем нашу признательность Генеральному 

секретарю Антониу Гутерришу и покидающему 
свой пост Председателю Генеральной Ассамблеи 
г-же Марии Фернанде Эспиносе Гарсес за их руко-
водящую роль, усердную работу и самоотвержен-
ные усилия на протяжении прошедшего года. 

Мы высоко оцениваем хорошо продуманный 
выбор темы сессии текущего года — «Активизация 
многосторонних усилий в целях ликвидации нище-
ты, обеспечения качественного образования, борь-
бы с изменением климата и содействия инклюзив-
ности». Действительно, этот год имеет решающее 
значение для достижения устойчивого развития 
и действий в области климата. Изменение клима-
та продолжает подрывать экономику стран и ска-
зываться на жизни людей; темпы экономического 
роста являются медленными и неравномерными; 
усиливается неравенство доходов; обеспечение ка-
чественного образования по-прежнему представля-
ется труднодостижимым; и сокращаются объемы 
официальной помощи в целях развития и гумани-
тарной помощи, оказываемой тем, кто в ней боль-
ше всего нуждается, особенно наименее развитым 
странам и малым островным развивающимся госу-
дарствам (МОРАГ). Не было достигнуто никакого 
существенного прогресса в построении мира, обе-
спечении справедливости и создании эффективных 
институтов. 

Усугубляя и без того тревожную ситуацию, но-
вые проблемы — такие как возникновение новых 
конфликтов, обострение напряженности между 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 

*1929463* 

http://documents.un.org
mailto:verbatimrecords@un.org


A/74/PV.9 27/09/2019 

2/80 19-29463 

 

 

    

  
 

 
   

 
     

     
      

 
 

 
 
 
 
 
 
 

  

 

 

 
 
 

      

    
 
 

     

 

 

 
 
 

 

 
     

     
 
 
 

    
 
 

     
     

    
 
 

 
 

 
 
 

 
 
    

     
   

    
 

крупными мировыми державами, рост экстремиз-
ма, миграционный и беженский кризис и негатив-
ные последствия технологического прогресса — 
еще более подрывают нашу способность выполнять 
взятые нами обязательства и добиваться значи-
тельного прогресса в достижении целей в области 
устойчивого развития. Разрушительные послед-
ствия циклона «Идай» на юге Африки и урагана 
«Дориан» на Багамах, опустошительные лесные 
пожары в Калифорнии, рекордно высокие темпера-
туры, которые были недавно зарегистрированы на 
всех континентах в самые жаркие месяцы, и недав-
нее таяние ледников в Гренландии — все это пред-
вещает нашей планете крайне опасное и пустынное 
будущее. 

Хотя больше всего от глобального потепления 
страдают бедные и уязвимые слои населения, ни 
одна страна не застрахована от разрушений и хаоса, 
которые рост температур и глобальное потепление 
сеют в жизни общин и таким образом влияют на их 
средства к существованию. Миллионы людей уже 
рискуют оказаться нищими в результате изменения 
климата к 2030 году. В своем последнем докладе, 
озаглавленном «Global Warming of 1.5°C» («Гло-
бальное потепление на 1,5°C»), Межправитель-
ственная группа экспертов по изменению климата 
рисует апокалиптический картину, которая побуж-
дает нас к немедленным действиям. Прошедшие на 
прошлой неделе во всем мире молодежные демон-
страции с призывом к действиям не могут остать-
ся без внимания. Нам необходимо подтвердить и 
укрепить нашу приверженность не допустить роста 
глобальной температуры больше, чем на 1,5°C. Для 
этого нам необходимо значительно увеличить объ-
ем выделяемых финансовых средств и выполнить 
обязательства, взятые в Париже. 

Правительство Маврикия приступило к раз-
работке транспорта с низким уровнем выбросов 
углерода и в скором времени приступит к созданию 
системы легкого железнодорожного транспорта на-
ряду с осуществлением масштабной программы 
экологизации в целях расширения наших возмож-
ностей по поглощению углерода. Мы также намере-
ны к 2030 году удвоить объемы потребляемой энер-
гии, полученной из возобновляемых источников. 

Особую угрозу для малых островных развива-
ющихся государств представляют все более серьез-
ные последствия изменения климата. Среднесроч-

ный обзор хода осуществления Программы дей-
ствий по ускоренному развитию малых островных 
развивающихся государств «Путь Самоа» четко по-
казал, что в процессе ее осуществления возникают 
те же препятствия, что и в процессе осуществления 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года, главными из которых являют-
ся финансирование и средства осуществления. 

Для решения конкретных проблем, которые ис-
пытывают МОРАГ в плане достижения ощутимых 
и поддающихся оценке результатов, необходимо 
создавать более гибкие партнерские механизмы ис-
ходя из конкретных задач. Такие МОРАГ, как Мав-
рикий, которые благодаря своим собственным уси-
лиям получили статус стран со средним уровнем 
дохода, в настоящее время сталкиваются с новыми 
проблемами, связанными с получением доступа к 
льготному финансированию и субсидиям. Ситуа-
цию усугубляет тот факт, что, несмотря на строгое 
соблюдение нами международных правил и норм, в 
ответ на наши попытки диверсифицировать эконо-
мику и завоевать конкурентоспособное положение 
на международной арене в таких областях, как фи-
нансовые услуги, нас часто ставят в неравное по-
ложение через применение произвольных класси-
фикаций. Если мы не решим эти вопросы заранее, 
то такие страны, как Маврикий, неизбежно попадут 
в ловушку, в которой оказываются страны со сред-
ним уровнем дохода. 

Для достижения целей, сформулированных в 
Повестке дня на период до 2030 года, помимо про-
явления доброй воли и заявлений о поддержке, не-
обходимы специальные меры, с тем чтобы добиться 
инклюзивности и создать возможности для всех в 
интересах обеспечения того, чтобы никто не был 
забыт. Несмотря на ограниченность наших возмож-
ностей, Маврикий активно продвигается к дости-
жению большинства целей Повестки дня на период 
до 2030 года, особенно в таких областях, как иско-
ренение нищеты, обеспечение гендерного равен-
ства и качественного образования. 

Маргинализация во всех ее формах препят-
ствует развитию и зачастую ставит страны на не-
устойчивый путь развития, приводящий к соци-
ально-экономической нестабильности. Глобальный 
экономический рост отличается неравномерностью 
и зачастую не охватывает регионы, где такой рост 
больше всего необходим, а кроме того, эта печаль-
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ная реальность, заключающаяся в том, что неравен-
ство внутри государств и между ними усиливается, 
зачастую остается скрыта от глаз. Нам необходимо 
в срочном порядке решить эти проблемы и изме-
нить сложившееся представление о несправедли-
вом распределении экономических благ. Мы долж-
ны создать равные условия для всех стран мира. 
Как развитые, так и развивающиеся страны должны 
устранить основополагающие факторы неравенства 
между государствами, такие как динамика движе-
ния финансовых потоков между ними, различная 
степень уязвимости в условиях изменения климата 
и весьма неравномерное распределение благ техно-
логического прогресса. 

Здоровье наших океанов продолжает ухуд-
шаться тревожными темпами. Движение вперед на 
пути к сохранению Мирового океана происходит 
слишком медленно. Закисление океана и нерацио-
нальная рыбопромысловая практика представляют 
серьезную угрозу для наших океанов и морских 
ресурсов. Маврикий преисполнен решимости вно-
сить свой вклад путем введения запрета на полиэ-
тиленовые пакеты, обеспечения неистощительного 
рыболовства и принятия других соответствующих 
мер. Мы также твердо привержены процессу разра-
ботки международного юридически обязательного 
документа о сохранении и устойчивом исполь-
зовании морского биологического разнообразия 
в районах за пределами действия национальной 
юрисдикции. 

Серьезную озабоченность в нашей части Ин-
дийского океана по-прежнему вызывают пробле-
мы пиратства, контрабанды наркотиков, торговли 
людьми, загрязнения морской среды и разграбле-
ния морских ресурсов. Эти угрозы приобрели тре-
вожные масштабы и, если с ними ничего не делать, 
создадут серьезную угрозу стабильности в регионе 
и за его пределами. В течение последних двух лет 
Маврикий в качестве Председателя Индоокеанской 
комиссии организовывал совещания на уровне ми-
нистров для обсуждения путей и способов коллек-
тивного противодействия растущим угрозам на 
море в регионе. В этом году в нашей стране также 
прошло совещание Контактной группы по борьбе с 
пиратством у берегов Сомали, которая находится 
на переднем крае борьбы с пиратством в Индий-
ском океане. Обеспечение безопасности на море 
в западной части Индийского океана является не 
просто региональной задачей — она имеет гораздо 

более широкие последствия, которые требуют при-
нятия обязательств на национальном и региональ-
ном уровнях, а также поддержки со стороны меж-
дународного сообщества. Маврикий продолжает 
взаимодействовать со странами региона и между-
народным сообществом в этой связи. 

Борьба с радикализмом, насильственным экс-
тремизмом и терроризмом путем принятия эффек-
тивных контрпропагандистских мер требует со-
трудничества и надлежащей координации усилий 
между всеми государствами-членами. Обеспечить 
это можно только на основе многостороннего под-
хода. Все шире признается взаимозависимость 
между контртерроризмом и устойчивым развити-
ем. Для достижения своих целей террористы и экс-
тремисты используют недовольство людей и суще-
ствующие проблемы в области развития, такие как 
неравенство, нищету и маргинализацию. Постро-
ив жизнеспособные и инклюзивные общества, мы 
сможем противостоять террористическим идеоло-
гиям и приверженцам таких идей. Целевая груп-
па по осуществлению контртеррористических ме-
роприятий призвана играть чрезвычайно важную 
роль в оказании технической помощи и укрепле-
нии потенциала государств-членов для повышения 
их способности предотвращать терроризм и вести 
борьбу с ним. 

Со времени окончания холодной войны гло-
бальная обстановка в плане безопасности никогда 
не была столь нестабильной, как сейчас. На фоне 
обострения напряженности во многих регионах, 
особенно на Ближнем Востоке, ощущается опас-
ность возникновения кровопролитного конфликта. 
Эскалация напряженности в экономических и тор-
говых отношениях, выход из международных до-
говоров, все более широкое использование косми-
ческого пространства и киберпространства в воен-
ных целях и распространение оружия еще больше 
увеличивают риски для глобальной безопасности. 
Эта новая реальность угрожает подорвать способ-
ность мирового сообщества находить глобальные 
решения проблем в то время, когда мир боль-
ше всего нуждается в единстве и коллективных 
действиях. 

Наш континент, Африка, добился значительных 
успехов в области управления, мира и безопасно-
сти, которые являются предпосылками устойчиво-
го развития. Мир и безопасность в Африке являют-
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ся принципиальным условием обеспечения мира и 
безопасности во всем мире. Создание в июле Афри-
канской континентальной зоны свободной торгов-
ли стало важным шагом на пути к реализации идеи 
о создании единой, процветающей Африки, где во 
главу угла ставятся интересы человека. Успех это-
го проекта будет гарантирован только при условии 
устранения причин конфликта в регионе. Поэтому 
мы призываем международное сообщество активи-
зировать усилия в этой связи. 

К сожалению, израильско-палестинский мир-
ный процесс зашел в тупик. Перспективы реализа-
ции законных чаяний палестинцев на суверенитет 
и свое государство становятся все более отдален-
ными. Страдания палестинского народа усугубля-
ются в результате расширения поселений, сноса их 
домов, закрытия основных контрольно-пропускных 
пунктов и сокращения объема гуманитарной помо-
щи. Тем не менее ни при каких обстоятельствах не 
следует отказываться от надежды на урегулирова-
ние этого затяжного конфликта. Мирное будущее 
на Ближнем Востоке зависит от реализации реше-
ния, предусматривающего сосуществование двух 
государств. Мы призываем Организацию Объеди-
ненных Наций и других основных участников про-
цесса активизировать усилия в поддержку справед-
ливого, всеобъемлющего и надежного урегулиро-
вания на основе сосуществования двух государств, 
согласованного в ходе переговоров. 

Мы приветствуем прогресс, достигнутый в ходе 
межправительственных переговоров по вопросу о 
реформе Совета Безопасности, которые заложили 
основу для выполнения этого мандата. Мы призы-
ваем удвоить усилия в ходе межправительственных 
переговоров, направленных на достижение про-
гресса в реформе Совета Безопасности, с тем чтобы 
он стал более представительным и лучше отражал 
существующую реальность. 

Генеральная Ассамблея всегда играла централь-
ную роль в решении вопросов деколонизации. Сле-
дует воздать Генеральной Ассамблее должное в свя-
зи с тем, что благодаря ее действиям многие бывшие 
колонии обрели независимость. Однако эта работа, к 
сожалению, не завершена. Все еще существуют пере-
житки колонизации, которые необходимо устранить. 

Одним из примеров в этом отношении является 
Маврикий, который пострадал от незаконного отде-
ления части его территории до обретения страной 

независимости в 1968 году. В консультативном за-
ключении относительно правовых последствий от-
деления архипелага Чагос от Маврикия в 1965 году 
(A/73/773), вынесенном в соответствии с просьбой 
Генеральной Ассамблеи, которая содержится в ре-
золюции 71/292, Международный Суд постановил, 
что архипелаг Чагос на момент его отделения яв-
лялся неотъемлемой частью Маврикия и что ввиду 
его незаконного отделения процесс деколонизации 
Маврикия на момент обретения им независимости 
не был законно завершен. Суд также пришел к за-
ключению о том, что управление Соединенного 
Королевства архипелагом Чагос является противо-
правным деянием длящегося характера, которому 
необходимо как можно скорее положить конец. 

Двадцать второго мая Генеральная Ассамблея 
подавляющим большинством голосов оперативно 
приняла резолюцию 73/295. Она содержит меры 
по практическому осуществлению консультатив-
ного заключения Международного Суда и требует, 
чтобы Соединенное Королевство безоговорочно 
вывело свою колониальную администрацию с ар-
хипелага Чагос в течение не более шести месяцев 
с момента принятия данной резолюции. В резолю-
ции также признается право на возвращение быв-
ших жителей архипелага Чагос, которые были на-
сильственно изгнаны Соединенным Королевством, 
чему Маврикий твердо привержен. 

Поэтому, учитывая приверженность Соединен-
ного Королевства верховенству права и его уваже-
ние к Международному Суду и Организации Объ-
единенных Наций, мы ожидаем, что оно обеспечит 
осуществление выводов, содержащихся в консуль-
тативном заключении, и к 22 ноября безоговорочно 
выведет свою администрацию с архипелага в соот-
ветствии с просьбой Генеральной Ассамблеи. Мы 
также ожидаем опубликования доклада Генерально-
го секретаря об осуществлении резолюции 73/295. 

Маврикий глубоко признателен всем государ-
ствам-членам за поддержку этой резолюции, при-
нятой подавляющим большинством голосов. Такая 
поддержка свидетельствует о том большом значе-
нии, которое государства-члены придают необхо-
димости завершения деколонизации Маврикия, а 
также об их уважении к международным учреж-
дениям, включая Международный Суд, и к вер-
ховенству права в международных отношениях. 
Мы рассчитываем на дальнейшую поддержку со 
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стороны государств-членов и их сотрудничество с 
Организацией Объединенных Наций, с тем чтобы 
деколонизация нашей страны могла быть оператив-
но завершена и чтобы Маврикий мог осуществить 
программу переселения на архипелаг Чагос мав-
рикийских граждан, в частности выходцев с этого 
архипелага. 

Что касается острова Тромлен, который также 
является неотъемлемой частью территории Маври-
кия, то мы призываем к скорейшему урегулирова-
нию спора в отношении этого острова в духе друж-
бы, который всегда был характерен для отношений 
между Маврикием и Францией. 

Условия, в которых мы живем, все более услож-
няются. Проблемы, с которыми сталкивается чело-
вечество, требуют более тесного сотрудничества и 
координации, а также большей преданности делу. 
Основанная на принципах эффективная многосто-
ронняя система является уникальной платформой 
для решения глобальных и местных проблем, ко-
торые, как представляется, становятся все более 
масштабными и сложными. Празднование в сле-
дующем году семьдесят пятой годовщины Органи-
зации Объединенных Наций должно стать для нас 
возможностью подтвердить нашу твердую привер-
женность идеалам Организации Объединенных На-
ций, а также закрепленным в ее Уставе принципам 
суверенного равенства и уважения территориаль-
ной целостности государств и невмешательства в 
их внутренние дела. 

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что мы 
все призваны сыграть свою роль. Молодежь, жен-
щины, частный сектор, гражданское общество, раз-
витые и развивающиеся страны должны объеди-
ниться для решения наших общих проблем. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить президента Ре-
спублики Маврикий за только что сделанное им 
заявление. 

Президента Республики Маврикий г-на Пара-
масивума Пиллая Вьяпури сопровождают из 
зала Генеральной Ассамблеи. 

Пункт 8 повестки дня (продолжение) 

Общие прения 

Выступление вице-президента Республики 
Индонезия г-на Мухаммада Юсуфа Каллы 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление вице-президента Республики 
Индонезия. 

Вице-президента Республики Индонезия 
г-на Мухаммада Юсуфа Каллу сопровождают 
к трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Я имею честь приветство-
вать вице-президента Республики Индонезия Его 
Превосходительство г-на Мухаммада Юсуфа Кал-
лу и приглашаю его выступить перед Генеральной 
Ассамблеей. 

Г-н Калла (Индонезия) (говорит по-
индонезийски; перевод на английский язык обеспечен 
делегацией): Я хотел бы поздравить г-на Тиджани 
Мухаммада-Банде с избранием на пост Председа-
теля Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят чет-
вертой сессии. Индонезия готова вносить вклад в 
успешную работу Генеральной Ассамблеи в ходе 
этой сессии. Я хотел бы также выразить призна-
тельность г-же Марии Фернанде Эспиносе Гарсес, 
выполнявшей функции Председателя в ходе семь-
десят третьей сессии Генеральной Ассамблеи. 

В этой связи я хотел бы затронуть пять вопросов. 

Во-первых, я хотел бы подчеркнуть важность 
принципа многосторонности, который тесно связан 
с темой сессии этого года. Организация Объеди-
ненных Наций — это результат многосторонних 
действий. Успех миссии Организации Объединен-
ных Наций будет зависеть от того, насколько Ор-
ганизация сможет укрепить принцип многосторон-
ности в интересах достижения глобального мира 
и процветания. Мы живем в мире, где возникают 
все более сложные и серьезные проблемы. В такие 
времена как сейчас мы все должны объединиться и 
вместе работать над укреплением принципа много-
сторонности. Ни одна страна, большая или малая, 
не сможет решить эти проблемы в одиночку. 

Для этого мы должны работать вместе. Мы 
должны вместе отвечать за это. Именно в этом за-
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ключается принцип многосторонности и в этом со-
стоит его суть. На протяжении более семидесяти лет 
принципы многосторонности помогали уберечь нас 
от трагедии мировой войны. Многосторонний под-
ход также помог добиться экономического процвета-
ния и беспрецедентного технологического прогресса 
во всем мире. Индонезия считает, что, если мы бу-
дем отстаивать ценности многостороннего подхода, 
то на нашей планете будет больше стабильности, 
мира и процветания. Индонезия также считает, что 
Организация Объединенных Наций может выпол-
нять свои обязательства по поддержанию междуна-
родного мира и безопасности, обеспечению разви-
тия и защите прав человека для всех только путем 
укрепления многостороннего подхода. 

Во-вторых, я хотел бы подчеркнуть важность 
поддержания мира во всем мире. Семьдесят четыре 
года назад мы решили создать Организацию Объе-
диненных Наций, потому что хотели добиться мира 
во всем мире. Я хотел бы процитировать вступле-
ние преамбулы Устава Организации Объединенных 
Наций: 

«избавить грядущие поколения от бедствий во-
йны, дважды в нашей жизни принесшей челове-
честву невыразимое горе». 

Войны и конфликты всегда приносили страда-
ния человечеству, особенно женщинам и детям. Во-
йны и конфликты стирали результаты многих лет 
развития, разрушали инфраструктуру и препят-
ствовали экономической деятельности, получению 
образования и предоставлению медицинских ус-
луг. Иными словами, войны и конфликты разрушат 
нашу надежду на достижение всех целей в области 
устойчивого развития (ЦУР). 

Всех нас беспокоят продолжающиеся по миру 
войны и конфликты. Давние войны и конфликты 
остаются неурегулированными, при этом возника-
ют новые конфликты, в том числе на Ближнем Вос-
токе. Нападения на Ближнем Востоке, в результате 
которых были разрушены гражданские объекты 
и объекты инфраструктуры, не только угрожают 
миру и стабильности в регионе, но и крадут надеж-
ды и будущее затронутых общин, особенно женщин 
и детей. Мир на Ближнем Востоке будет возможен 
только в том случае, если мы решим палестинский 
вопрос. Мы не откажемся от идеи урегулирования 
конфликта на основе решения, предусматриваю-
щего сосуществование двух государств. Междуна-

родное сообщество должно объединиться с целью 
найти решение. В то же время я также настоятельно 
призываю к созданию единой Палестины. Един-
ство — это основа борьбы палестинцев. Без един-
ства борьба будет лишь истощать нашу энергию и 
никогда не приведет к победе. 

Когда речь заходит о мире, важно почтить бла-
годарностью наших миротворцев. Индонезия уде-
ляет большое внимание своим силам по поддержа-
нию мира. В частности, мы выполнили это обяза-
тельство, став одним из крупнейших поставщиков 
контингентов для миротворческих сил Органи-
зации Объединенных Наций. Наши миротворцы 
сталкиваются со все более сложными проблемами. 
Поэтому они должны быть хорошо подготовлены, 
чтобы надлежащим образом выполнять свои за-
дачи. Необходимо более эффективно организовы-
вать процесс подготовки к развертыванию, в том 
числе путем обучения миротворцев социальным 
навыкам. 

Мы также считаем необходимым повышать роль 
женщин-миротворцев. Поэтому Индонезия поддер-
живает усилия по расширению участия женщин в 
миротворческих силах. Индонезия также вносит 
активный вклад в работу по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности. В этом году Индонезия впер-
вые организовала региональные учебные курсы 
по теме «Женщины и мир и безопасность» в целях 
укрепления роли женщин в мирном процессе и про-
цессе посредничества. Женщины являются движу-
щей силой мира. Индонезия также активно зани-
мается укреплением потенциала женщин, включая 
женщин-беженцев в Палестине и Афганистане. 

В-третьих, я хочу отметить важность укрепле-
ния регионального подхода и устойчивого регио-
нального подхода. Стабильность, мир и процвета-
ние регионов являются краеугольными камнями 
достижения мира во всем мире. Поэтому мы долж-
ны укреплять наши региональные институты. На 
протяжении более пятидесяти лет Индонезия вме-
сте с другими странами Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии (АСЕАН) развивает культуру 
диалога, сотрудничества и мирного урегулирова-
ния споров в Юго-Восточной Азии. Мы выступа-
ем также в поддержку укрепления и развития этой 
культуры, в том числе в Индо-Тихоокеанском ре-
гионе. АСЕАН хочет, чтобы Индо-Тихоокеанский 
регион был мирным, стабильным и процветающим. 
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В этой связи в июне лидеры АСЕАН приняли до-
кумент «Взгляд АСЕАН на перспективы Индо-Ти-
хоокеанского региона». Этот документ станет для 
АСЕАН руководством по развитию сотрудничества 
со странами Индо-Тихоокеанского региона. 

В-четвертых, я хотел бы подчеркнуть важ-
ность совместной работы по достижению ЦУР к 
2030 году. Мир, который мы получили ценой столь-
ких усилий, не будет устойчивым без повышения 
эффективности глобального развития. Нам оста-
лось всего 11 лет для достижения ЦУР. Несмотря 
на то, что мы добились прогресса в достижении не-
которых целей, нам еще предстоит проделать боль-
шую работу. Во многих странах возможности для 
достижения ЦУР ограничены, например в таких 
областях, как образование, здравоохранение и рас-
ширение прав и возможностей женщин. Поэтому 
необходимо укреплять глобальное партнерство. 

Индонезия изо всех сил работает для достиже-
ния ЦУР. Продолжается расширение доступа к об-
разованию и всеобщему медицинскому обслужива-
нию, особенно для людей, живущих в нищете. По-
высились темпы развития инфраструктуры в сель-
ских и пригородных районах. Мы должны встать на 
сторону тех, кто страдает от нищеты и находится в 
менее благоприятном положении. К счастью, наме-
тились признаки улучшения ситуации. Например, 
в прошлом году впервые в истории Индонезии по-
казатель нищеты снизился до менее десяти процен-
тов. Кроме того, отмечается сокращение неравен-
ства; коэффициент индекса Джини, который отра-
жает неравенство доходов, в нашей стране снизился 
с 0,414 до всего 0,384. В общей сложности 223 мил-
лиона индонезийцев имеют доступ к государствен-
ному медицинскому страхованию и примерно 18 
миллионов детей школьного возраста получают 
финансовую помощь на цели образования. 

Индонезия работает не только ради собствен-
ного блага. Параллельно Индонезия продолжает 
укреплять свои партнерские отношения с друже-
ственными странами в целях развития, в том чис-
ле со странами Азии и Африки. В этом году Ин-
донезия провела два мероприятия для укрепления 
партнерских связей в целях развития со странами 
Тихоокеанского региона: Индонезийско-южноти-
хоокеанский форум в Джакарте и Тихоокеанскую 
выставку в Окленде. Эти события положили нача-
ло новой эре партнерства Индонезии со странами 

Тихоокеанского региона, которую мы называем 
«Тихоокеанским подъемом». В будущем партнер-
ство между Индонезией и Тихоокеанским регионом 
будет носить более стратегический и структуриро-
ванный характер. 

Индонезия также укрепляет свои партнерские 
связи в области развития с Африкой. После прове-
дения прошлогоднего Индонезийско-африканского 
форума в этом году Индонезия уделяет особое вни-
мание сотрудничеству в области инфраструктуры 
в рамках Индонезийско-африканского инфраструк-
турного диалога. Индонезия стремится двигаться 
вперед и расти вместе с дружественными странами 
Тихоокеанского региона и Африки с учетом их раз-
личных задач и особенностей. 

Пятый и последний аспект, который я хотел бы 
затронуть, — это важность соблюдения положений 
Устава Организации Объединенных Наций. Каж-
дая страна должна уважать принципы и ценности 
Устава. В семьдесят четвертую годовщину Органи-
зации Объединенных Наций Индонезия обеспоко-
ена тем, что многие обязательства по Уставу оста-
ются невыполненными или даже нарушаются госу-
дарствами-членами. Одним из примеров является 
обязательство уважать суверенитет других стран. 
Уважение суверенитета является наиболее фунда-
ментальным обязательством и принципом, лежа-
щим в основе отношений между государствами. 
Его необходимо соблюдать. Внешнеполитическая 
позиция Индонезии ясна. Индонезия всегда будет 
уважать суверенитет других стран. В то же время 
Индонезия рассчитывает на то, что и другие страны 
будут уважать ее суверенитет и территориальную 
целостность. Отношения между странами должны 
основываться на взаимном уважении. 

Наконец, позвольте мне выдвинуть кандида-
туру Индонезии в состав Совета по правам чело-
века на период 2020–2022 годов. Являясь одной из 
стран — основателей Совета по правам человека, 
Индонезия твердо привержена поощрению и про-
движению прав человека на основе диалога и меж-
дународного сотрудничества. Индонезия активно 
укрепляет правозащитные механизмы АСЕАН че-
рез Межправительственную комиссию АСЕАН по 
правам человека. В Организации исламского со-
трудничества Индонезия также активно поощряет 
укрепление Независимой постоянной комиссии по 
правам человека. Действуя под девизом «подлин-
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ный партнер в области демократии, развития и со-
циальной справедливости», Индонезия хочет быть 
настоящим партнером в деле поощрения и защиты 
прав всех людей. 

В заключение я хотел бы еще раз подчеркнуть, 
что сегодня как никогда необходима привержен-
ность ценностям многосторонности. Индонезия 
твердо убеждена в том, что многие страны по-
прежнему хранят веру в этот принцип. Давайте соз-
дадим глобальную коалицию в поддержку много-
сторонности во имя построения более спокойного, 
стабильного и процветающего мира. Индонезия 
готова стать частью и лидером такой коалиции. 
Я хотел бы процитировать одну очень известную 
африканскую пословицу: «Если хочешь идти бы-
стро — иди один. Если хочешь дойти далеко — 
идите вместе». 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить вице-президента 
Республики Индонезия за только что сделанное им 
заявление. 

Вице-президента Республики Индонезия 
г-на Мухаммада Юсуфа Каллу сопровождают 
с трибуны. 

Выступление премьер-министра Королевства 
Лесото г-на Томаса Мотсоахе Табане 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра Королевства 
Лесото. 

Премьер-министра Королевства Лесото г-на 
Томаса Мотсоахе Табане сопровождают к 
трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Я имею честь приветство-
вать премьер-министра Королевства Лесото Его 
Превосходительство г-на Томаса Мотсоахе Таба-
не и пригласить его выступить перед Генеральной 
Ассамблеей. 

Г-н Табане (Лесото) (говорит по-английски): Пре-
жде всего я хотел бы искренне поздравить г-на Тид-
жани Мухаммада-Банде с его заслуженным избрани-
ем на пост Председателя Генеральной Ассамблеи на 
ее семьдесят четвертой сессии. Я заверяю его во все-

целой поддержке и сотрудничестве нашей делегации 
в течение всего срока его пребывания на этом посту. 

Семьдесят лет назад, когда над миром нависла 
зловещая угроза исчезновения, проницательные 
мужчины и женщины из 50 стран, представлявшие 
все континенты мира, поставили свои подписи под 
Уставом Организации Объединенных Наций, руко-
водствуясь твердой решимостью спасти мир от без-
рассудства лидеров того времени. Эти дальновид-
ные деятели стремились к миру, справедливости и 
равноправию в отношениях между государствами 
всей планеты; они мечтали о мире, в котором будет 
царить свобода и обеспечиваться социально-эконо-
мическое развитие и соблюдение прав человека и 
норм международного права. 

Сегодня мы все можем подтвердить успехи, 
которых добилась Организация Объединенных 
Наций в достижении этих целей. Действительно, 
Генеральный секретарь в своем докладе о работе 
Организации Объединенных Наций в нынешней 
международной обстановке весьма точно охаракте-
ризовал прогресс, достигнутый Организацией Объ-
единенных Наций на данный момент, отметив, что 

«Организация — с присущим ей духом между-
народного сотрудничества — принесла огром-
ные и разнообразные блага всему человечеству, 
позволив миллионам людей вырваться из ни-
щеты, защитив права человека и способствовав 
установлению мира в неспокойных районах» 
(A/74/1, п. 1). 

Несмотря на эти похвальные достижения нашей 
дорогой Организации, на пути к обеспечению свет-
лого, процветающего, достойного и безопасного 
будущего человечества сохраняются проблемы. На 
международной политической арене вновь намети-
лись тенденции к активной поддержке гегемонист-
ских позиций и однополярности. Изменение клима-
та, проблема беженцев и миграции, вооруженные 
конфликты и насилие, внутреннее перемещение, 
несоблюдение прав человека, терроризм и многие 
другие проблемы по-прежнему выходят за рамки 
границ наших стран. Именно в этом контексте мы 
приветствуем актуальность темы этих общих пре-
ний — «Активизация многосторонних усилий в це-
лях ликвидации нищеты, обеспечения качествен-
ного образования, борьбы с изменением климата и 
содействия инклюзивности». 
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За одну неделю мы провели четыре встречи на 
высшем уровне с целью рассмотрения наиболее акту-
альных вопросов в нынешней международной обста-
новке, а именно изменения климата, всеобщего охва-
та услугами здравоохранения, устойчивого развития 
и финансирования развития. Опыт, которым мы по-
делились на встречах на высшем уровне, и идеи, ко-
торыми мы обменялись, должны побудить нас при-
нять в наших соответствующих странах политику и 
меры, отвечающие потребностям наших народов. 

Что касается целей в области устойчивого раз-
вития (ЦУР), Лесото продемонстрировало свою 
приверженность их достижению, приступив к их 
осуществлению посредством недавнего принятия 
второго национального стратегического плана раз-
вития на период 2019–2023 годов. Во втором на-
циональном плане развития также подчеркивается 
необходимость обеспечения устойчивого всеохват-
ного роста и создания достойных рабочих мест в 
качестве наиболее эффективного способа сокраще-
ния масштабов нищеты. В этой связи правитель-
ство недавно объявило о проведении саммита по 
вопросам занятости и инвестиций, направленно-
го на поощрение частных инвестиций и создание 
новых рабочих мест более чем для 30 000 басуто 
с уделением особого внимания молодежи, женщи-
нам, инвалидам и другим уязвимым группам. 

Следует также напомнить, что Лесото вошло в 
число 47 стран, которые представили доброволь-
ный национальный обзор в ходе политического фо-
рума высокого уровня по устойчивому развитию. В 
нашем добровольном национальном обзоре мы при-
знали, что для эффективного осуществления По-
вестки дня в области устойчивого развития на пе-
риод до 2030 года необходимо реализовывать при-
оритетные программы в рамках различных ЦУР, 
которые в совокупности помогают снизить уровень 
безработицы и сократить масштабы нищеты во 
всех их аспектах. Кроме того, мы придаем большое 
значение использованию всеохватного подхода и 
участию всех граждан в осуществлении Повестки 
дня на период до 2030 года. 

Мы также признаем необходимость обеспече-
ния качественного образования, которое полно-
стью отвечало бы потребностям нашей страны. В 
этой связи правительство Лесото предпринимает 
шаги по повышению качества базового образова-
ния с целью заложить прочную основу для разви-

тия навыков и расширения возможностей в интере-
сах более продуктивного участия басуто в эконо-
мической жизни. 

Тем не менее мы должны подчеркнуть тот факт, 
что мы не сможем достигнуть ЦУР, если наименее 
развитым странам не будет оказана должная по-
мощь. Необходимо выполнить обязательства, взя-
тые в этой связи. В оставшиеся 10 лет мы должны 
принять согласованные меры для укрепления пар-
тнерства на национальном, региональном и, раз-
умеется, глобальном уровнях и обеспечения того, 
чтобы по мере продвижения наших стран к важной 
вехе, которой станет 2030 год, никто не оставался 
в стороне. Исключительно важное значение имеет, 
в частности, сотрудничество с партнерами по раз-
витию, финансовыми учреждениями и частным 
сектором. 

Что касается изменения климата, то Лесото по-
нимает серьезность связанных с уязвимостью про-
блем, с которыми оно сталкивается в силу своего 
местоположения, размеров и рельефа местности. В 
результате наше правительство взяло на себя обя-
зательство повысить устойчивость к последствиям 
изменения климата путем сокращения к 2030 году 
выбросов парниковых газов на 10 процентов за счет 
внутренних ресурсов и на 25 процентов за счет 
внешних ресурсов. В то же время мы призываем 
к оказанию нам международной помощи в наших 
усилиях по адаптации в области наращивания по-
тенциала и предоставления адекватных ресурсов в 
соответствии с существующими обязательствами 
по Рамочной конвенции Организации Объединен-
ных Наций об изменении климата и Парижскому 
соглашению об изменении климата. 

Кроме того, мы хотели бы призвать государ-
ства-члены ратифицировать Парижское соглаше-
ние и выполнить свои обязательства по нему. Мы 
также настоятельно призываем тех, кто планирует 
выйти из Парижского соглашения, воздержаться от 
этого шага, чтобы в этот решающий момент мы не 
подорвали успехи наших коллективных действий. 
Всем странам, развитым и развивающимся, бога-
тым и бедным, пора объединиться и принять реши-
тельные меры по борьбе с изменением климата во 
имя спасения планеты Земля. 

Действительно, с нашей стороны было бы упу-
щением не выразить признательность Генерально-
му секретарю за его неустанные усилия с целью 
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превратить слова в действия. Мы особенно привет-
ствуем тот факт, что он пригласил молодежь к уча-
стию в глобальных дискуссиях по инициативам в 
области изменения климата. Я твердо убежден, что 
включение молодежи в работу над инициативами 
по борьбе с изменением климата является шагом в 
правильном направлении, поскольку это позволяет 
молодым людям стать движущей силой деятель-
ности, связанной с климатом, ведь в долгосрочной 
перспективе именно это поколение подвергнется 
серьезному воздействию. 

В своем выступлении перед Ассамблеей на ее 
семьдесят третьей сессии (см. A/73/PV.13) я под-
черкнул тот факт, что, если наши соответствующие 
страны не проведут необходимые правовые и ин-
ституциональные реформы, мы не сможем обеспе-
чить мир, безопасность и социально-экономическое 
развитие. Унаследованные от наших колониальных 
хозяев архаичные законы и институты далеки от 
реальностей XXI века и должны быть раз и навсег-
да ликвидированы. Путь Лесото к проведению на-
циональных реформ близок к завершению. В следу-
ющем месяце мы закончим процесс национального 
диалога о будущем Лесото. Парламент также вско-
ре завершит процесс принятия законодательства и 
создания профильного национального органа, ко-
торому будут предоставлены необходимые полно-
мочия для проведения реформы. 

Без неоценимой поддержки со стороны Сооб-
щества по вопросам развития стран юга Африки, 
Комиссии по миростроительству и Европейского 
союза мы бы не смогли добиться тех успехов, ко-
торых мы достигли к настоящему моменту. Мы 
бесконечно благодарны этим партнерам. Мы увере-
ны, что они продолжат идти по этому пути вместе 
с нами, в том числе на этапе осуществления. Мы 
близки к достижению цели создания транспарент-
ных, эффективных, подотчетных и свободных от 
коррупции учреждений и справедливых законов, 
отвечающих потребностям нашего народа. Мы на-
деемся стать источником вдохновения для других 
стран, которые также проводят правовые и инсти-
туциональные реформы с целью поиска долгосроч-
ных решений их проблем. 

Сохраняются угрозы международному миру и 
безопасности, а в различных частях мира продол-
жают возникать конфликты, которые испытывают 
на прочность эффективность международного ме-

ханизма урегулирования конфликтов. Лесото под-
черкивает настоятельную необходимость уделять 
первоочередное внимание осуществлению скоор-
динированных, последовательных и всеохватных 
мер по предотвращению конфликтов. Именно в 
этой связи мы вновь призываем к реформе Совета 
Безопасности с целью сделать его представитель-
ным, транспарентным и, по сути, подотчетным. 
Подлинная реформа Совета Безопасности должна 
проводиться с учетом общей позиции африканских 
стран, закрепленной в Эзулвинийском консенсусе 
и Сиртской декларации. Это единственный способ 
исправить историческую несправедливость в от-
ношении Африки и искупить выпавшие на ее долю 
страдания. Поэтому мы молимся о том, чтобы пере-
говоры по этому очень важному вопросу состоя-
лись в ходе этой сессии. 

Поскольку в критических ситуациях Совет Без-
опасности по-прежнему бездействует, перед нами 
продолжает стоять угроза применения ядерного 
оружия. Ситуация на Корейском полуострове вы-
зывает обеспокоенность. Запуски различных типов 
ракет в нарушение резолюций Совета Безопасности 
ведут к ненужному росту напряженности в отноше-
ниях между государствами и, по сути, идут вразрез 
с нашими обязательствами по Уставу. Я призываю 
все государства-члены объединить свои усилия 
для обеспечения большей безопасности на плане-
те, свободной от оружия массового уничтожения и 
ядерного оружия. 

Однако зарождается чувство надежды. Несмо-
тря на некоторое сопротивление, все больше госу-
дарств ратифицируют Договор о запрещении ядер-
ного оружия. Мы надеемся, что в ближайшем буду-
щем удастся достигнуть значительного прогресса в 
области ядерного разоружения. 

На фоне этих событий мы не можем игнориро-
вать бедственное положение мигрантов, беженцев 
и внутренне перемещенных лиц, которые оказа-
лись в такой ситуации по причине террористиче-
ской деятельности и продолжающихся конфликтов 
в Африке, на Ближнем Востоке и в других частях 
мира. В поисках убежища многие совершают опас-
ные путешествия через океаны, и бесчисленное ко-
личество людей погибают в пути. Хотя мы выража-
ем признательность отдельным европейским стра-
нам, которые открыли свои двери для мигрантов, 
вынужденных искать убежище на их территории, 
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мы хотели бы также призвать Европейский союз 
разработать вместе с нами всеобъемлющую стра-
тегию урегулирования кризиса. В то же время мы 
должны активизировать наши усилия по борьбе с 
терроризмом посредством принятия коллективных 
мер с целью положить конец террористической 
деятельности, которая неизбирательным образом 
наносит огромный материальный ущерб и стано-
вится причиной массовой гибели ни в чем не по-
винных людей. 

Организация Объединенных Наций была осно-
вана миролюбивыми странами, убежденными, что 
государства мира должны быть в состоянии со-
трудничать в целях мирного урегулирования кон-
фликтов. В ходе построения Организации Объеди-
ненных Наций будущего мы должны подтвердить 
эту неизменную убежденность наших предков. Ор-
ганизация Объединенных Наций XXI века должна 
дать человечеству надежду на установление мира 
во всем мире и полное искоренение нищеты. 

Эта Организация Объединенных Наций долж-
на быть на стороне обездоленных и угнетенных. 
Именно Организация Объединенных Наций долж-
на предпринимать смелые шаги для урегулирова-
ния вопроса о Палестине и защиты жизнеспособ-
ности решения, предусматривающего сосущество-
вание двух государств, Палестины и Израиля, бок 
о бок в условиях мира и в пределах международно 
признанных безопасных границ. Именно наша Ор-
ганизация Объединенных Наций должна быть той 
организацией, которая защищает суверенитет сво-
их государств-членов и предотвращает вмешатель-
ства в дела других государств, и ей не следует без-
различно относиться к бедственному положению 
народа Западной Сахары, который на протяжении 
десятков лет тщетно стремится к независимости. 

Наша Организация Объединенных Наций 
должна гарантировать и защищать право кубин-
ского народа на свободу торговли и судоходства 
и выступать против необоснованных санкций, та-
ких как санкции в отношении Зимбабве, которые 
привели к коллективному наказанию ни в чем не 
повинных зимбабвийцев. Я призываю всех членов 
Совета сплотиться вокруг Зимбабве и потребовать 
прекращения санкций, которые так давно наносят 
ущерб ее экономике и источникам средств к суще-
ствованию простых зимбабвийцев. 

В завершение своего выступления я хотел бы 
подчеркнуть, что наши заявления с этой трибуны 
не изменят траекторию социально-экономического 
развития, политической ситуации и ситуации в об-
ласти безопасности в мире; только наша готовность 
претворить свои слова в жизнь поможет миру из-
бавиться от непрекращающихся страданий. Мы не 
случайно оказались у руля наших стран; Всемогу-
щий Бог не зря позволил нам вести за собой мир в 
наше время. Поэтому давайте сохранять верность 
принципам, лежащим в основе Организации, в духе 
подлинной многосторонности — принципам, кото-
рые предусматривают поистине представительную 
и эффективную Организацию Объединенных На-
ций, которая может указывать дорогу. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить премьер-мини-
стра Королевства Лесото за заявление, с которым 
он только что выступил. 

Премьер-министра Королевства Лесото г-на 
Томаса Мотсоахе Табане сопровождают с 
трибуны. 

Выступление премьер-министра Республики 
Индия г-на Нарендры Моди 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра Республики 
Индия. 

Премьер-министра Республики Индия г-на На-
рендру Моди сопровождают к трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-испански): Я имею честь приветствовать 
премьер-министра Республики Индия Его Превос-
ходительство г-на Нарендру Моди и приглашаю его 
выступить перед Генеральной Ассамблеей. 

Г-н Моди (Индия) (говорит на хинди; устный 
перевод на английский язык обеспечен делегацией): 
Для меня большая честь выступать перед Генераль-
ной Ассамблеей на ее семьдесят четвертой сессии 
от имени 1,3 миллиарда индийцев. Это также осо-
бенный случай, потому что в этом году весь мир 
отмечает 150-летие со дня рождения Махатмы Ган-
ди. Его послание истины и ненасилия по-прежнему 
очень актуально для мира, развития и прогресса во 
всем мире. 
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В этом году мы стали свидетелями проведения 
крупнейших в мире выборов в крупнейшей в мире 
демократической стране. Беспрецедентно большое 
число избирателей проголосовало за избрание мое-
го правительства на второй срок с еще более широ-
ким мандатом, чем прежде. Именно благодаря это-
му мандату я вновь выступаю здесь, в Ассамблее. 

Однако сигнал, который посылает мандат моего 
правительства, имеет еще более важное, широкое 
и вдохновляющее значение. Когда развивающейся 
стране в рамках миссии «Чистая Индия» удает-
ся успешно провести крупнейшую в мире кампа-
нию по улучшению санитарных условий и всего за 
пять лет построить более 110 миллионов туалетов 
для своего населения, ее достижения и результаты 
становятся вдохновляющим посланием для всего 
мира. Когда развивающаяся страна успешно реали-
зует крупнейший в мире план медицинского стра-
хования, обеспечивающий 500 миллионам человек 
доступ к бесплатному медицинскому страхованию 
на сумму 500 000 рупий в год, достижения этой 
программы и созданные в ее рамках системы реа-
гирования показывают миру новый путь. 

Когда та или иная развивающаяся страна успеш-
но осуществляет крупнейшую в мире программу 
расширения доступа к финансовым услугам, всего 
за пять лет открыв более 370 миллионов банковских 
счетов для лиц, живущих в нищете, созданные в 
рамках этой программы системы вселяют уверен-
ность в тех, кто страдает от нищеты во всем мире. 
Когда развивающаяся страна приступает к осущест-
влению крупнейшей в мире программы цифровой 
идентификации своих граждан, выдавая им биоме-
трические удостоверения, которые обеспечивают 
их права и экономят приблизительно 20 млрд долл. 
США благодаря сокращению масштабов коррупции, 
современные системы, созданные благодаря этой 
программе, дают миру новую надежду. 

У входа в это здание я заметил плакат с призывом 
освободить Организацию Объединенных Наций от 
одноразового пластика. Я рад сообщить Ассамблее 
о том, что сегодня, когда я выступаю перед членами 
Ассамблеи, по всей Индии начинается чрезвычай-
но масштабная кампания по освобождению страны 
от одноразового пластика. В ближайшие пять лет, 
помимо содействия водосбережению, мы намерены 
обеспечить водоснабжение 150 миллионов домов и 
построить более 125 000 километров новых дорог. 

К 2022 году, когда Индия отметит семьдесят пятую 
годовщину своей независимости, мы планируем по-
строить 20 миллионов домов для бедных. Мир по-
ставил перед собой цель искоренить туберкулез к 
2030 году, мы же в Индии работаем над его искоре-
нением к 2025 году. 

Возникает вопрос: как мы смогли добиться всего 
этого? Как получилось, что в Индии происходят та-
кие стремительные изменения? Индия — это великая 
культура, существующая уже тысячи лет, со своими 
яркими традициями и глобальными мечтами. Наши 
ценности и наша культура учат, что божественное 
есть в каждом из нас и что нужно стремиться ко все-
общему благосостоянию. Соответственно, сама суть 
нашего подхода заключается в обеспечении посред-
ством участия граждан общественного благосостоя-
ния, причем не только в Индии, но и во всем мире. 
Именно поэтому мы черпаем вдохновение в нашем 
девизе: «Коллективные усилия для всеобщего раз-
вития в духе всеобщего доверия», — который также 
распространяется не только на Индию. 

Наши усилия — это не фигура речи, не прояв-
ление жалости и не притворство; они вдохновлены 
чувством долга и одного только долга, а также це-
ликом направлены на то, чтобы помочь 1,3 милли-
арда индийцев. Однако мечты, на реализацию ко-
торых нацелены эти усилия, совпадают с мечтами, 
которые пропагандируются во всем мире, в каждой 
стране и в каждом обществе. Усилия прилагаем мы, 
но их плодами могут пользоваться все люди, весь 
мир. Моя убежденность с каждым днем крепнет, 
когда я думаю о тех странах, которые, как и Индия, 
стремятся к развитию, причем каждая по-своему. 
Когда они рассказывают о своих радостях и печа-
лях, когда я узнаю об их мечтах, моя решимость 
ускорить темпы развития нашей страны становит-
ся еще сильнее, поскольку я хочу, чтоб опыт Индии 
также мог быть полезным для этих стран. 

Около 3000 лет тому назад один великий ин-
дийский поэт Кариян Пунгун-дра-наар на самом 
древнем языке мира — тамильском языке — напи-
сал фразу, которую можно перевести следующим 
образом: «Мы принадлежим всюду и каждому». 
Это чувство принадлежности, выходящее за пре-
делы национальных границ, является уникальной 
чертой Индии. В последние пять лет Индия работа-
ет над укреплением своей вековой традиции брат-
ства между народами и обеспечением благососто-
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яния всего мира, что действительно согласуется с 
ключевыми целями Организации Объединенных 
Наций. Вопросы, которые поднимает Индия, и те 
новые глобальные механизмы, которые предлагает 
создать Индия, направлены на то, чтобы коллектив-
но работать над решением серьезных общемировых 
проблем и вопросов. 

Исторически вклад Индии в глобальное поте-
пление, измеряемый количеством выбросов в пере-
счете на душу населения, весьма низок, и в то же 
время мы играем ведущую роль в принятии мер 
для решения этой проблемы. С одной стороны, мы 
работаем над достижением целевого показателя — 
вырабатывать 450 гигаватт энергии из возобновля-
емых источников; с другой — мы также взяли на 
себя инициативу по созданию Международного 
солнечного альянса. Одним из последствий гло-
бального потепления является увеличение числа 
и интенсивности стихийных бедствий, которые 
также начинают происходить в новых местах и об-
ретать новые формы, в связи с чем Индия иници-
ировала формирование коалиции, цель которой — 
создать устойчивую к бедствиям инфраструктуру. 
Я призываю все страны присоединиться к этой ко-
алиции, которая поможет создать инфраструктуру, 
способную противостоять стихийным бедствиям. 

В составе миротворческих миссий Организа-
ции Объединенных Наций Индия потеряла боль-
ше военнослужащих, нежели любая другая страна. 
Мы принадлежим к стране, которая подарила миру 
идеи Будды — идеи мира, а не войны. Именно по-
этому мы столь серьезно и яростно выступаем про-
тив терроризма, стремясь привлечь внимание все-
го мира к этому злу. Мы считаем, что это одна из 
главных проблем, причем не только для отдельных 
стран, но и для всего мира и всего человечества. 
Тот факт, что у нас нет единой позиции в отноше-
нии терроризма, подрывает те самые принципы, 
на которых основана Организация Объединенных 
Наций. Поэтому я считаю, что ради всего челове-
чества совершенно необходимо добиться объедине-
ния мира и его выступления единым фронтом про-
тив терроризма. 

Сегодня мир меняется. Использование совре-
менных технологий XXI века приводит к стреми-
тельным изменениям в нашей социальной и личной 
жизни, в экономике, сфере безопасности, коммуни-
кации и международных отношениях. В этой ситу-

ации никто не заинтересован в том, чтобы в мире 
царила раздробленность. Мы также не можем за-
крыться в пределах наших границ. В эту новую эпо-
ху мы должны придать новый импульс концепции 
многосторонности и Организации Объединенных 
Наций и вдохнуть в них новую силу. 

Великий духовный гуру Свами Вивекананда 
125 лет назад в ходе сессии Парламента мировых 
религий в Чикаго, Соединенные Штаты Америки, 
выступил с посланием, адресованным всему миру. 
В этом послании содержался призыв добиваться 
гармонии и мира, а не враждовать. Сегодня посла-
ние самого многонаселенного демократического 
государства международному сообществу остается 
неизменным: это послание гармонии и мира. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Я хотел бы от имени Гене-
ральной Ассамблеи поблагодарить премьер-мини-
стра Республики Индия за только что сделанное им 
заявление. 

Премьер-министра Республики Индия г-на На-
рендру Моди сопровождают с трибуны. 

Выступление премьер-министра Республики 
Сингапур г-на Ли Сянь Луна 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра Республики 
Сингапур. 

Премьер-министра Республики Сингапур г-на 
Ли Сянь Луна сопровождают к трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Я с большим удовольствием 
приветствую премьер-министра Республики Син-
гапур Его Превосходительство г-на Ли Сянь Луна и 
предлагаю ему выступить перед Ассамблеей. 

Г-н Ли (Сингапур) (говорит по-английски): По-
скольку в будущем году мы будем отмечать семь-
десят пятую годовщину Организации Объединен-
ных Наций, наступило самое подходящее время 
для того, чтобы поразмышлять о роли Организации 
Объединенных Наций и об актуальности многосто-
роннего подхода. 

Открытый и интегрированный международный 
порядок, сложившийся по окончании холодной во-
йны, принес пользу всем странам. Многосторонние 
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учреждения, системы и правовые нормы имеют 
решающее значение для выживания таких малых 
стран, как Сингапур, поскольку позволяют нам 
принять участие в решении вопросов, касающих-
ся всеобщего достояния, и дают нам возможность 
защищать и отстаивать свои интересы. Система, 
основанная на правилах, возлагает обязанности 
на все страны и создает стабильные условия для 
всех. Поэтому Сингапур является непоколебимым 
сторонником Организации Объединенных Наций, 
международного права и многосторонней системы. 

В настоящее время в мире происходят сложные 
преобразования. В стратегическом равновесии про-
исходят сдвиги. Все больше стран стремятся играть 
более важную роль на международной арене и ве-
дут ожесточенную борьбу за влияние. Вместе с тем 
глобальный консенсус относительно пользы от гло-
бализации распадается, а поддержка многосторон-
него подхода ослабевает. Во многих странах уси-
ливаются националистические, изоляционистские 
и протекционистские настроения, из-за чего их 
внутренняя политика становится шовинистической 
и замыкается на собственных интересах. Таким об-
разом мир поляризуется еще больше. 

Дальнейшее движение по этому пути приведет 
к еще большей раздробленности и нестабильно-
сти в мире. И все же, несмотря на усиливающие-
ся трения и возросшую вероятность конфликтов, в 
реальности страны становятся значительно более 
взаимосвязанными. Действия одной страны все 
больше и быстрее сказываются на других странах, 
а их последствия могут в конечном итоге вызвать 
эффект бумеранга. В таком мире использование 
многостороннего подхода представляет собой не 
один из возможных вариантов, а необходимое усло-
вие для того, чтобы страны могли решать сложные 
глобальные проблемы, включая ликвидацию нище-
ты, борьбу с глобальными эпидемиями и принятие 
мер в связи с изменением климата. Эти темы будут 
наряду с другими обсуждаться на прениях в Гене-
ральной Ассамблее в этом году. 

Одним из приоритетов для всех стран стало 
устойчивое развитие. Нам всем приходится решать 
одни и те же проблемы — создавать рабочие места, 
повышать уровень жизни и искоренять нищету. Од-
нако любой стране очень трудно развиваться и идти 
вперед в одиночку. Для роста необходимы торгов-
ля, инвестиции и технологии, а все это зависит от 

взаимодействия с другими странами в рамках от-
крытой и упорядоченной международной системы 
правил. 

За 70 лет, прошедшие после окончания Вто-
рой мировой войны, благодаря этому шли вперед 
многие страны. Развитые страны открыли свои 
рынки и, в свою очередь, воспользовались выхо-
дом на новые рынки в развивающихся странах для 
продажи своих промышленных товаров, таких как 
самолеты, электронные устройства и станки. Всту-
пление Китая в 2001 году во Всемирную торговую 
организацию (ВТО) привело к резкому экономиче-
скому росту в течение двух десятилетий, благода-
ря которому из нищеты было вызволено более 850 
миллионов человек. С 1990-х годов Индия также 
неуклонно развивается по мере того, как ее эконо-
мика постепенно становится все более либеральной 
и все больше интегрируется с экономикой ее пар-
тнеров. Ранее по этому же пути прошли и другие 
страны Восточной и Юго-Восточной Азии, ВВП ко-
торых не является столь значительным, в том числе 
Сингапур. 

Теперь по этому пути идут многие развиваю-
щиеся страны Африки и Латинской Америки. Од-
нако, если глобальные рынки станут менее откры-
тыми, а условия для торговли и капиталовложений 
станут менее стабильными и упорядоченными, то 
этим странам будет значительно труднее добиться 
успеха. По сложившейся традиции, развитые стра-
ны помогают развивающимся странам посредством 
внешней помощи и технической поддержки, однако 
значительно более эффективным способом оказа-
ния им содействия со стороны развитых стран яв-
ляется устранение торговых барьеров и сохранение 
открытости рынков, с тем чтобы развивающиеся 
страны могли самостоятельно повышать произво-
дительность своей экономики и уровень жизни сво-
его населения, предоставляя качественные рабочие 
места на своей территории и устраняя стимулы для 
эмиграции в поисках лучшей жизни. 

Сегодня открытой и интегрированной мировой 
экономике дают резко отрицательную оценку. Бо-
лее влиятельной становится точка зрения, согласно 
которой глобализация и свободная торговля усугу-
бляют неравенство. Однако истина заключается в 
том, что глобализация и свободная торговля улуч-
шили жизнь миллиардов людей во всем мире, при-
чем не только тех, кто проживает в бедных странах. 
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Выигравшие и проигравшие есть в каждой стране, 
и не всем странам удалось сбалансировать выгоды 
и издержки глобализации на своей территории. Та-
кие страны зачастую возлагают всю вину за это на 
международную систему. Однако в раздробленном 
мире, в котором темпы роста будут не столь вы-
сокими, а процветание — не столь значительным, 
будет появляться еще меньше рабочих мест, а буду-
щее каждого из нас станет еще мрачнее. Хуже того, 
закрытие мировых рынков приведет к напряженно-
сти и нестабильности в международной системе. 

Это вовсе не означает, что многосторонняя си-
стема работает безупречно, отнюдь нет. У создан-
ных после войны многосторонних учреждений есть 
серьезные недостатки. Например, Всемирной тор-
говой организации становится все труднее заклю-
чать значимые торговые соглашения, поскольку 
любая договоренность требует полного консенсуса 
164 стран-членов, интересы и основополагающие 
позиции которых значительно различаются. Кро-
ме того, правила ВТО были разработаны для ми-
ровой экономики, главную роль в которой играли 
сельское хозяйство и промышленное производство, 
а теперь нам нужны новые, более совершенные пра-
вила для сферы услуг, особенно в том, что касается 
цифровых услуг и интеллектуальной собственно-
сти. И тем не менее решение этих проблем следует 
искать на пути реформ этих учреждений, а не их 
обхода или отказа от них без нахождения более эф-
фективных способов преодоления трудностей. 

Вместе с тем страны не могут позволить себе 
находиться в ожидании таких реформ до бесконеч-
ности. Пока эти реформы не начались, формируют-
ся или появляются новые региональные механизмы 
сотрудничества и рамочные соглашения о сотруд-
ничестве. Так, Всеобъемлющее и прогрессивное 
соглашение о транстихоокеанском партнерстве и 
Региональное всеобъемлющее экономическое пар-
тнерство позволят уменьшить барьеры и повысить 
стандарты в сфере торговли товарами и услугами. В 
финансовой сфере Чиангмайская инициатива помо-
гает азиатским странам решать краткосрочные про-
блемы с ликвидностью на основе многостороннего 
соглашения о валютных свопах и служит дополне-
нием к поддержке, оказываемой Международным 
валютным фондом. Все это — практические спосо-
бы совместных действий, благодаря которым стра-
ны могут помочь друг другу в преодолении трудно-
стей, возникающих в рамках мировой экономики. 

Другой областью, в которой назрело регио-
нальное сотрудничество, является развитие инфра-
структуры. Огромные неудовлетворенные потреб-
ности в инфраструктуре имеются по всей Азии. В 
большинстве случаев правительства не в состоянии 
финансировать создание всей необходимой им ин-
фраструктуры, а международные финансовые уч-
реждения, такие как Всемирный банк и Азиатский 
банк развития, не располагают достаточными ре-
сурсами для того, чтобы справиться с этой задачей. 
Поэтому такие новые инициативы, как Азиатский 
банк инфраструктурных инвестиций и принятый 
Соединенными Штатами Закон о более эффектив-
ном использовании инвестиций, стимулирующих 
развитие, играют известную роль и получили одо-
брение многих стран. 

Хотя эти региональные соглашения или согла-
шения с ограниченным числом участников могут 
уступать многосторонним, в несовершенном мире 
они способствуют удовлетворению реальных нужд 
и помогают нам шаг за шагом идти вперед. Необхо-
димо, чтобы эти соглашения оставались открытыми 
и инклюзивными, так чтобы их участники могли в 
одно и то же время состоять в нескольких из них, 
а другим странам, когда они будут к этому готовы, 
предоставлялась возможность присоединяться к 
ним. Нам необходимо избежать создания сопернича-
ющих экономических блоков или разделения миро-
вой экономики надвое, которое вынудило бы страны 
выбрать ту или иную сторону и подорвало бы меж-
дународный порядок. Для решения злободневных 
глобальных проблем чрезвычайно важно также на-
лаживать многостороннее сотрудничество. Эти про-
блемы ни одна страна не может решить в одиночку, 
но, если их не решить, то это будет иметь катастро-
фические последствия для всех стран. 

Наглядным примером является изменение кли-
мата. Этим вопросом занимается наша молодежь, и 
это справедливо, поскольку речь идет о ее настоя-
щем и будущем. На этой неделе сотни тысяч моло-
дых людей вышли на мирные демонстрации во всем 
мире, включая Сингапур, чтобы обратиться к своим 
лидерам с требованием принять меры по борьбе с 
изменением климата. Наш долг перед ними — дей-
ствовать и оказывать им всестороннюю поддержку. 

Со своей стороны, Сингапур весьма серьезно 
относится к проблеме изменения климата. Для нас 
изменение климата — это вопрос самого нашего 
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существования. Как и другие лежащие ниже уровня 
моря островные государства, мы в наибольшей сте-
пени подвержены воздействию повышения уровня 
моря. В то же время мы будем испытывать на себе 
и другие последствия изменения климата, будь то 
новые заболевания, более экстремальные погодные 
условия, нехватка продовольствия, вынужденная 
миграцию или даже войны. На Сингапур, как на не-
большую страну, приходится только 0,11 процента 
глобальных выбросов углекислого газа. Кроме того, 
мы находимся в неблагоприятном положении в пла-
не развития альтернативной энергетики, поскольку, 
если не считать солнечную энергию, то наши ис-
точники возобновляемой энергии весьма ограни-
чены. Тем не менее мы преисполнены решимости 
выполнить все свои обязательства по Парижскому 
соглашению об изменении климата с целью сокра-
тить выбросы и смягчить последствия глобального 
потепления. В этой связи мы прилагаем значитель-
ные усилия, в том числе ввели налог на выбросы 
углерода, который стал первым подобным налогом 
в Юго-Восточной Азии и применяется в масштабах 
всей экономики без каких-либо исключений. 

Мы сотрудничаем с Организацией Объединен-
ных Наций в деле оказания технической помощи 
другим странам. Мы будем взаимодействовать с 
партнерами, чтобы добиться более глубокого по-
нимания проблематики изменения климата и его 
последствий с помощью научных исследований и 
институтов, таких как базирующийся в Сингапу-
ре Специализированный метеорологический центр 
Ассоциации государств Юго-Восточной Азии. Мы 
также будем вносить свой вклад в усилия по сокра-
щению выбросов, предпринимаемые международ-
ными организациями, такими как Международная 
организация гражданской авиации и Международ-
ная морская организация. В этой связи я хотел бы 
выразить признательность Генеральному секретарю 
за организацию на этой неделе Саммита по мерам в 
области изменения климата. Это событие является 
не только своевременным, но и необходимым. 

Что самое важное, мы должны формировать у 
населения наших стран образ мышления, согласно 
которому каждый из нас несет ответственность за 
то, чтобы жить по принципам экологической устой-
чивости и в гармонии с окружающей средой. Мы 
не питаем никаких иллюзий насчет того, что за-
крепленную в Парижском соглашении цель не до-
пустить глобального потепления больше, чем на 

1,5°C, будет легко достичь. Более того, даже при ус-
ловии ее достижения проблема не решится полно-
стью, поскольку такие меры лишь замедлят темпы 

повышения уровня моря, но не остановят этот про-
цесс. Однако нужно делать все возможное, с тече-
нием времени странам потребуется прилагать все 

больше усилий для смягчения последствий измене-
ния климата. В то же время мы должны быть се-
рьезно настроены на заблаговременную подготовку 

к адаптации к изменению климата. Усилия по адап-
тации будут сопряжены с большими затратами, 
однако это важные инвестиции в защиту не только 

наших прибрежных районов, но и наших обществ, 
нашего будущего и самого нашего существования. 
На нашем поколении лежит обязанность оставить 

будущим поколениям пригодную для жизни плане-
ту, приняв меры по смягчению последствий измене-
ния климата и адаптации к нему. 

Адаптация концепции многосторонних дей-
ствий к реалиям современного мира означает не-
обходимость выработки новых подходов, которые 

были бы открытыми, инклюзивными и транспа-
рентными. Мы все как государства-члены должны 

работать сообща, чтобы найти решения для гло-
бальных проблем и укрепить поддержку много-
сторонних институтов, регулирующих отношения 

между нашими народами. Основанная на прави-
лах многосторонняя система по-прежнему являет-
ся наиболее оптимальным средством обеспечения 

мира и процветания и решения глобальным про-
блем. Я призываю другие государства-члены под-
держивать многосторонний подход, принимать 

более решительные меры для преодоления трудно-
стей и, руководя этой работой, проявлять свои ли-
дерские качества. 

Исполняющий обязанности Председателя 

(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить премьер-мини-
стра Республики Сингапур за только что сделанное 

им заявление. 

Премьер-министра Республики Сингапур 

г-на Ли Сянь Луна сопровождают с трибуны. 
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Выступление премьер-министра Республики 
Словения г-на Марьяна Шареца 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра Республики 
Словения. 

Премьер-министра Республики Словения 
г-на Марьяна Шареца сопровождают к 
трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Я с большим удовольствием 
приветствую премьер-министра Республики Сло-
вения Его Превосходительство г-на Марьяна Шаре-
ца и приглашаю его выступить перед Ассамблеей. 

Г-н Шарец (Словения) (говорит по-английски): 
Для меня особая честь выступать в Генеральной 
Ассамблее — на уникальном глобальном форуме, 
на котором все государства имеют равное право 
голоса. Цель проводимых нами каждый год в сен-
тябре прений состоит в том, чтобы оценить поло-
жение дел в мире, выявить тенденции и глобальные 
проблемы и обменяться идеями по поводу возмож-
ных решений. 

Очевидно, что мировой порядок находится на 
переходном этапе, и международные организации 
стараются учитывать это в своей деятельности. 
Впрочем, в попытках адаптироваться в условиях 
изменения ряда парадигм стало бы серьезной ошиб-
кой отказываться от основополагающих принци-
пов, которыми мы руководствовались в последние 
три четверти века. Речь идет о суверенном равен-
стве всех государств, коллективной безопасности, 
прогрессивном развитии международного права, 
добросовестном выполнении обязательств, мирном 
урегулировании споров, дружественном сотрудни-
честве между государствами и уважении прав че-
ловека и основных свобод. Соблюдение этих осно-
вополагающих принципов под эгидой Организации 
Объединенных Наций не позволяет нам погрузить-
ся в состояние глобального хаоса и войны. 

Мы живем в интегрированном мире — мире, в 
котором мы все заинтересованы в успехе друг дру-
га. Наша приверженность принципам многосторон-
ности обусловлена нашими ценностями и твердой 
убежденностью в том, что глобальные проблемы 
могут быть решены только на коллективной основе. 
Националисты и популисты сыплют броскими ло-

зунгами, которые на первый взгляд кажутся весьма 
привлекательными. Тем не менее процесс поиска 
действенных решений наших проблем, как прави-
ло, носит сложный характер, сопряжен с трудностя-
ми и требует более широкого консенсуса. Именно 
поэтому мы здесь и собрались: чтобы найти реше-
ния глобальных и региональных проблем на основе 
диалога и в духе взаимного уважения и уважения 
многообразия. 

На этой неделе подавляющее большинство го-
сударств-членов вновь заявили о своей поддержке 
многостороннего подхода. От имени Словении я хо-
тел бы присоединиться к призыву повысить эффек-
тивность многостороннего подхода и сделать при 
этом особый упор на трех конкретных областях, а 
именно верховенство права и права человека, изме-
нение климата и цели в области устойчивого раз-
вития, а также связанные с новыми технологиями 
проблемы. 

Что касается международного права и уни-
версального характера прав человека и основных 
свобод, то мы должны постоянно помнить о том, 
что, если мы хотим, чтобы система работала, каж-
дое государство должно соблюдать и отстаивать 
основанный на правилах порядок, закрепленный в 
Уставе Организации Объединенных Наций. Уваже-
ние международного права является не вопросом 
оппортунизма или политической воли, а правовым 
обязательством и обязательным условием для рабо-
ты международной системы. Поэтому необходимо 
противодействовать попыткам подрыва междуна-
родного права. Основополагающее значение имеет 
соблюдение международных обязательств и испол-
нение международных судебных решений. 

За последние семь десятилетий в области защи-
ты прав человека был достигнут значительный про-
гресс. Однако этот прогресс ни в коем случае нельзя 
воспринимать как нечто само собой разумеющееся. 
Мы должны пресекать любые попытки ослабить 
действующие механизмы защиты прав человека. 
Это одна из важнейших ценностей, которые мы мо-
жем и должны передать нашим детям. Однако мы 
должны не только создавать возможности для мо-
лодых людей, но и уделять надлежащее внимание 
вопросу старения многих обществ и правам пожи-
лых людей. Словения будет и впредь поддерживать 
идею разработки специального международного 
правового документа о правах пожилых людей. 
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Вызывает тревогу сужение пространства для 
деятельности правозащитников во всем мире. Все 
права человека принадлежат всем людям. Любая 
дискриминация и насилие в отношении конкретной 
группы лиц абсолютно неприемлемы. Я заявляю 
об этом в преддверии двадцать пятой годовщины 
принятия Пекинской декларации и Платформы дей-
ствий, которая будет отмечаться в следующем году. 
Необходимо закрепить важный прогресс, достиг-
нутый в области гендерного равенства и расшире-
ния прав и возможностей женщин. Сексуальное и 
репродуктивное здоровье и права являются одними 
из основополагающих элементов гендерного равен-
ства. Мы не должны забывать, что во многих стра-
нах женщины еще недостаточно смогли раскрыть 
свой потенциал. 

Грубые нарушения прав человека, как прави-
ло, являются ранними признаками назревающего 
конфликта. Поэтому, чтобы не дать кризисам пре-
вратиться в полномасштабные конфликты, необхо-
димо быстро и решительно принимать реагировать 
на крупномасштабные нарушения прав человека. 
Поэтому я призываю членов Совета Безопасности 
соблюдать кодекс поведения в отношении ситуаций 
массовых злодеяний и воздерживаться от примене-
ния права вето в подобных случаях. 

Словения готова работать в интересах предот-
вращения конфликтов и посредничества. Предот-
вращение конфликтов позволяет уменьшить че-
ловеческие страдания. Мы видели это в действии. 
Когда мы предпринимаем своевременные действия 
и выступаем единым фронтом, мы спасаем жизни. 
Наша страна решительно настроена содействовать 
усилиям по предупреждению конфликтов, в частно-
сти путем поддержки правозащитного направления 
деятельности Организации Объединенных Наций, 
международного уголовного правосудия и мирно-
го урегулирования споров. В частности, Словения 
будет и впредь поддерживать стабильность на За-
падных Балканах и европейскую интеграцию стран 
этого региона. Мы поддерживаем эти страны в их 
стремлении получить членство в Европейском сою-
зе, и при этом активно поощряем региональное со-
трудничество, поддерживаем региональное прими-
рение и содействуем молодежному сотрудничеству. 

Обеспечение правосудия и привлечение к от-
ветственности за нарушения международного гу-
манитарного права и прав человека оказывает мощ-

ное сдерживающее воздействие, что играет важную 
роль с этической, правовой и практической точек 
зрения. Как член созданной Генеральным секрета-
рем Группы высших руководителей — единомыш-
ленников в вопросах предотвращения сексуальной 
эксплуатации и сексуальных надругательств и реа-
гирования на них в операциях Организации Объе-
диненных Наций я хотел бы призвать к согласован-
ным действиям в целях прекращения сексуальной 
эксплуатации и сексуальных надругательств в рам-
ках всей системы Организации Объединенных На-
ций. В этом контексте нашими главными приорите-
тами должны стать предупреждение конфликтов и 
отправление правосудия в интересах жертв. 

Для оказания помощи государствам в при-
влечении виновных к ответственности Словения 
вместе с рядом других стран выступила с иници-
ативой по разработке многостороннего договора о 
взаимной правовой помощи, предусматривающего 
выдачу для проведения внутреннего уголовного 
разбирательства в случае наиболее серьезных меж-
дународных преступлений. Мы благодарим все 69 
государств, которые на данный момент поддержали 
эту инициативу. Мы искренне надеемся, что в пери-
од до начала переговоров по договору весной сле-
дующего года эта инициатива получит еще более 
широкую поддержку. 

Я хотел бы также особо отметить проблему из-
менения климата, и в частности вопрос устойчиво-
го развития. Климатический кризис разворачива-
ется быстрее, чем прогнозировалось. В некоторых 
случаях мы уже взяли от планеты больше, чем надо, 
и тем самым забрали часть ресурсов, которые при-
надлежат будущим поколениям. Беспрецедентная 
мобилизация в глобальном масштабе представите-
лей молодежи, требующих незамедлительных дей-
ствий, вслед за чем Генеральный секретарь высту-
пил с инициативой по созыву Саммита по борьбе 
с изменением климата, наконец-то позволила осоз-
нать безотлагательный характер этой проблемы. 
Проведение двадцать пятой сессии Конференции 
сторон Рамочной конвенции Организации Объеди-
ненных Наций об изменении климата станет важ-
ной вехой в деле полного осуществления Париж-
ского соглашения. Ради наших детей мы обязаны не 
уклоняться от выполнения Парижского соглашения 
по изменению климата. 
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Мы должны признать право на здоровую окру-
жающую среду. Изменение климата является на-
глядным примером необходимости применения 
эффективного многостороннего подхода. Исто-
щение природных ресурсов, в частности водных, 
закрепляет неравенство и чревато возникновени-
ем конфликтов. Это также заставляет нас переос-
мыслить наши нынешние экономические модели и 
перейти к моделям на основе принципов устойчи-
вого развития. Модель безотходной экономики, в 
соответствии с которой сокращается потребление 
ресурсов, они используются повторно и перераба-
тываются, неразрывно связана с осуществлением 
Парижского соглашения и Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. 

Для Словении переход к устойчивой и «зеле-
ной» модели экономики является стратегическим 
приоритетом. Словения продолжит поддерживать 
осуществление Парижского соглашения об измене-
нии климата. В этом контексте мы будем уделять 
особое внимание рациональному потреблению 
природных ресурсов, в частности водных, и управ-
лению ими, развитию безотходной экономики и со-
хранению и защите биоразнообразия. Кроме того, 
Словения будет и впредь с чувством безотлага-
тельности вносить свой вклад в осуществление По-
вестки дня на период до 2030 года. В рамках своего 
второго добровольного обзора на Политическом 
форуме высокого уровня по устойчивому развитию 
в 2020 году она представит информацию о достиг-
нутом за последние четыре года прогрессе. 

Нам необходимо приложить все усилия для 
ликвидации всех форм нищеты и неравенства, со-
действия построению мирных и открытых обществ 
и устранения причин, вызывающих миграцию на-
селения развивающихся стран. Проблема массовой 
миграции возникла давно и не может быть решена в 
одночасье; этот вопрос следует решать ответствен-
но на основе принципов прав человека и солидар-
ности, и при этом особое внимание необходимо 
уделять предупреждению путем устранения надле-
жащим образом первопричин проблемы. 

В ходе этой важной ежегодной дискуссии мы 
не можем не признавать роль новых технологий. 
Технологический прогресс сближает людей во 
всем мире больше, чем мы когда-либо могли пред-
ставить. Он дает огромные преимущества с точки 
зрения повышения производительности и качества 

жизни, а также создает новые риски для стран и от-
дельных лиц. Люди все шире используют преиму-
щества искусственного интеллекта. По оценкам, в 
будущем до 80 процентов работы будет осущест-
вляться с применением искусственного интеллек-
та. Это непременно окажет глубокое воздействие 
на различные стороны нашей повседневной жизни 
и кардинально изменит наши общества. 

Мы должны быть лучше подготовлены к вызо-
ву, который представляет собой алгократия, в том 
числе путем регулирования влияния искусствен-
ного интеллекта на защиту прав человека. Мне до-
ставляет особое удовольствие объявить о предло-
жении создать при поддержке ЮНЕСКО первый в 
Европе международный научно-исследовательский 
центр искусственного интеллекта в столице Слове-
нии Любляне. Целью работы центра будет создание 
открытой среды, где основная работа будет вестись 
по вопросам управления и политики в области ис-
кусственного интеллекта. В этой связи я искренне 
надеюсь, что смогу рассчитывать на ценную под-
держку Ассамблеи на предстоящей Генеральной 
конференции ЮНЕСКО в ноябре. 

Я считаю, что в этот критический момент мы 
должны двигаться вперед для реализации наших 
идей и идеалов, а не отказываться от них. Мы долж-
ны реализовать наши самые светлые надежды, а не 
дать волю нашим самым глубоким страхам. Мы 
должны быть достаточно смелыми лидерами, что-
бы признать, что страны объединяют общие инте-
ресы, а людей — универсальные принципы и идеи, 
базирующиеся на общечеловеческих ценностях. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить премьер-мини-
стра Республики Словения за его выступление. 

Премьер-министра Республики Словения 
г-на Марьяна Шареца сопровождают с 
трибуны. 

Выступление премьер-министра Исламской 
Республики Пакистан г-на Имрана Хана 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление премьер-министра Исламской Ре-
спублики Пакистан. 
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Премьер-министра Исламской Республики Па-
кистан г-на Имрана Хана сопровождают к 
трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Я имею честь приветство-
вать премьер-министра Исламской Республики Па-
кистан Его Превосходительство г-на Имрана Хана 
и приглашаю его выступить перед Ассамблеей. 

Г-н Хан (Пакистан) (говорит по-английски): 
Для меня большая честь представлять сегодня 
нашу страну на форуме мировых лидеров, дающем 
нам возможность обсудить проблемы, с которыми 
сталкивается мир. Я хотел бы поговорить о мно-
гих проблемах, но сегодня упомяну всего четыре. 
Я приехал на этот форум, несмотря на трудности 
и вызовы, с которыми сталкивается моя страна. На 
самом деле, я бы и не приезжал, но, на мой взгляд, 
есть ряд весьма серьезных проблем, которые миро-
вое сообщество должно безотлагательно решить. 

Сначала я расскажу об изменении климата. О 
проблеме изменения климата говорили уже очень 
многие лидеры, но, на мой взгляд, к этому вопросу 
подходят с недостаточной серьезностью. Возмож-
но, некоторые мировые лидеры, которые могли бы 
многое сделать, не осознают всю остроту ситуа-
ции. У нас много идей, но, как кто-то сказал, идеи, 
не обеспеченные финансированием, — это просто 
галлюцинации. 

Я начну с моей собственной страны, Пакистана. 
Наша страна входит в первую десятку стран мира, 
которые в наибольшей степени страдают от изме-
нения климата. Поскольку мы в первую очередь яв-
ляемся сельскохозяйственной страной, мы зависим 
от наших рек, а 80 процентов воды в наших реках 
поступает из ледников, причем эти ледники распо-
ложены не только в Пакистане, но и в Индии. Во-
семьдесят процентов воды в Ганге и других реках 
Индии поступает из ледников Гималаев, Каракору-
ма и Гиндукуша, которые довольно быстро тают. 
Мы уже обнаружили в наших горах 5000 леднико-
вых озер. Если так будет продолжаться и не будут 
приняты никакие меры, то, мы опасаемся, люди 
столкнутся с огромной катастрофой. Что касается 
нашей страны, то за пять лет после прихода моей 
партии к власти мы посадили 1 миллиард деревьев 
в провинции Хайбер-Пахтунхва. Теперь мы поста-
вили перед собой цель довести число деревьев в 
Пакистане до 10 миллиардов, с тем чтобы мы мог-

ли противодействовать последствиям глобального 
потепления. 

Однако одна страна не может добиться всего 
в одиночку; необходимы совместные глобальные 
усилия. Я смотрю на ситуацию с оптимизмом, так 
как верю, что Всевышний наделил людей вели-
кой силой. Мы можем добиться чего угодно, если 
только проснется наш инстинкт выживания. Я ис-
кренне надеюсь, что Организация Объединенных 
Наций сможет взять на себя руководящую роль и 
начнет уделять больше внимания этому вопросу. 
Необходимо побуждать более богатые страны — те 
страны, на которые приходятся самые значитель-
ные объемы выбросов парниковых газов, — делать 
больше, поскольку наша страна вносит совсем не-
значительный вклад в загрязнение атмосферы пар-
никовыми газами. Организация Объединенных На-
ций должна взять на себя руководящую роль в этом 
вопросе. 

Второй вопрос, о котором я хотел бы упомя-
нуть, является еще более важным. Каждый год из 
бедных стран в богатые утекают миллиарды дол-
ларов. Представители правящей элиты в разви-
вающихся странах выводят миллиарды долларов 
на счета в западных банках, на оффшорные счета 
и в налоговые убежища или приобретают на эти 
средства дорогостоящую недвижимость, которую 
оформляют на подставные компании, зарегистри-
рованные в западных странах. Это пагубным об-
разом сказывается на развивающихся странах и 
ведет к дальнейшему обеднению и гибели людей. 
Это приводит к обнищанию развивающихся стран. 
Из-за этого увеличивается разрыв между богаты-
ми и бедными странами. Когда речь идет об оттоке 
средств из бедных стран в богатые, к отмыванию 
денег относятся совсем не так, как, например, к от-
мыванию денег, полученных от продажи наркоти-
ков, или денег, которые используются для финанси-
рования терроризма. К финансированию террориз-
ма и наркобизнесу относятся более серьезно, чем к 
тому факту, что бедные страны подвергаются раз-
граблению представителями элит. 

Я возглавил наше правительство год назад. За 
предшествовавшие этому 10 лет общая задолжен-
ность нашей страны увеличилась в четыре раза. 
Долг, накопленный нами за предыдущие 60 лет, 
увеличился в четыре раза всего за 10 лет. В резуль-
тате половина общих поступлений за год ушла на 
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обслуживание долга. Каким образом мы можем 
тратить деньги на 220 миллионов наших граждан, 
если половина наших средств идет на обслужива-
ние долга, образовавшегося в результате разграбле-
ния нашей страны правящей элитой, которая имела 
возможность беспрепятственно вывести эти день-
ги? Кроме того, когда мы обнаруживаем в западных 
столицах недвижимость, приобретенную на сред-
ства, полученные коррумпированными лидерами 
путем коррупции и отмывания денег, вернуть эти 
деньги оказывается практически невозможно. Если 
бы мы вернули эти средства, то мы могли бы их по-
тратить на своих граждан, но это очень трудно. 

Эти преступники защищены законом. У нас нет 
миллионов долларов, чтобы тратить их на дорого-
стоящих адвокатов. Нам нужна помощь богатых 
стран, и крайне важно, чтобы такие страны про-
являли политическую волю. Они не должны допу-
скать таких ситуаций. Откуда у бедных стран день-
ги на развитие человеческого потенциала, к которо-
му призывает Организация Объединенных Наций в 
своих целях в области устойчивого развития? Как 
мы можем это сделать, когда нашу страну с такой 
легкостью лишают финансовых ресурсов? 

Поэтому, если только богатые страны не соби-
раются строить стены, чтобы остановить экономи-
ческих беженцев, как мы видим это сейчас, то они 
должны незамедлительно принять меры. Необходи-
ма какая-то сдерживающая сила. Коррумпирован-
ная правящая элита не должна иметь возможности 
спокойно забирать у нас деньги и выводить их на 
счета в иностранных банках или приобретать на 
них недвижимость за границей. Я также никогда не 
мог понять, почему мы допускаем существование 
налоговых убежищ. Почему богатые не платят на-
логи? Почему иметь секретные счета в налоговых 
убежищах — это легально? Мир меняется, и его на-
селение растет. Если бедные будут продолжать ста-
новиться беднее, а богатые — богаче, то рано или 
поздно наступит кризис. В этом заключается мое 
второе замечание, и я надеюсь, что Организация 
Объединенных Наций возьмет на себя ведущую 
роль в этом вопросе, обеспечив участие Между-
народного валютного фонда, Всемирного банка и 
Азиатского банка развития. Эти учреждения долж-
ны найти способ остановить разграбление развива-
ющихся стран. 

Мое третье замечание касается исламофобии. В 
мире насчитывается 1,3 миллиарда мусульман, при 
этом миллионы мусульман проживают в европей-
ских странах и Соединенных Штатах, где они со-
ставляют меньшинство. После событий 11 сентября 
исламофобия растет тревожными темпами. Люди 
живут вместе в общинах и должны стремиться к 
укреплению взаимопонимания друг с другом, ис-
ламофобия же приводит к обострению разногла-
сий. Мусульманские женщины, носящие хиджаб, 
в настоящее время воспринимаются в некоторых 
странах как источники проблем, а сам хиджаб — 
как оружие. В некоторых странах женщинам раз-
решено раздеваться, но им запрещают надевать 
больше одежды. Как такое могло произойти? При-
чиной тому является начавшаяся после 11 сентября 
исламофобия, поскольку некоторые руководители 
западных стран стали отождествлять терроризм 
с исламом, говоря об «исламском терроризме» и 
«радикальном исламе». Что такое «радикальный 
ислам»? Есть только один ислам — ислам пророка 
Мухаммеда, которому мы и следуем. Другого исла-
ма не существует. 

О чем людям на Западе говорят термины «ра-
дикальный ислам» и «исламский терроризм», и по-
чему существует исламофобия? Как жители Нью-
Йорка, Среднего Запада Соединенных Штатов и 
европейских столиц могут отличить «умеренных» 
мусульман от «радикальных»? Терроризм не име-
ет ничего общего ни с одной религией. Главными 
причинами исламофобии и источниками боли для 
мусульман являются термины «исламский терро-
ризм» и «исламский радикализм», которые, к сожа-
лению, используются руководителями стран. Мы, 
жители мусульманских стран, испытываем на себе 
исламофобию во время поездок за границу, и она 
усиливается. Позвольте также сказать, что исламо-
фобия ведет к маргинализации мусульманских об-
щин в европейских странах, а маргинализация, как 
всем нам известно, порождает радикализацию. Не-
которые из тех, кто стал боевиками в Сирии и дру-
гих странах, принадлежали к маргинализованным 
мусульманским общинам. Я хочу сказать, что мы 
должны заняться решением этой проблемы. 

К сожалению, приходится констатировать, что 
мы, мусульманские лидеры, тоже не занимаемся 
решением этой проблемы. После 11 сентября, ког-
да началась война против «радикального ислама», 
наши руководители не пытались объяснить Западу, 
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что такого явления, как «радикальный ислам», не 
существует. Радикалы, умеренные и либералы есть 
во всех человеческих обществах — христианских, 
еврейских и всех других, но сам ислам радикаль-
ным не является; равно как не являются таковыми 
ни иудаизм, ни христианство, ни индуизм. Ни одна 
религия не проповедует радикализм. В основе всех 
религий лежат сострадание и справедливость, что 
отличает нас от животного мира. Однако, как это ни 
прискорбно, мусульманские руководители настоль-
ко испугались того, что их назовут радикалами, что 
все они сразу назвали себя умеренными. Пакистан 
оказался в эпицентре урагана, и наше правитель-
ство ввело в употребление словосочетание «про-
свещенная умеренность». Никто не знал, что это 
значит, но все стали носить западную одежду, на-
зывать себя умеренными и говорить по-английски, 
даже если они едва владели этим языком. Никто 
даже и представления не имел, что это значит, по-
тому что мы в мусульманском мире не объяснили 
Западу, что такого явления, как «радикальный ис-
лам», не существует. 

Одной из причин, по которой ислам после 
11 сентября по определению приравнивался к тер-
роризму, стали нападения террористов-смертни-
ков. В этой связи появились самые разные теории, 
поскольку террористические акты 11 сентября 
были совершены террористами-смертниками. Одна 
из таких теорий состояла в том, что мусульмане со-
вершают такие нападения потому, что по их рели-
гии на небесах их будут встречать девственницы. 
А кто же тогда будет встречать женщин-смертниц? 
Это было дико, но правду никто не объяснил. В ре-
зультате нападения террористов-смертников стали 
ассоциироваться с исламом. Никто не указал на то, 
что до 11 сентября большинство террористических 
актов, совершенных в мире смертниками, были де-
лом рук «Тигров освобождения Тамил-Илама», ко-
торые были индуистами. Никто же не винил инду-
изм, и совершенно справедливо. Какое отношение 
индуизм имеет к тому, что отчаявшиеся люди де-
лали в Шри-Ланке? Мы все видели фильмы о япон-
ских пилотах-камикадзе, которые к концу Второй 
мировой войны совершали нападения, сознательно 
идя на смерть, но мы не винили их религию. Тем 
не менее на этот раз мы пытались доказать свою 
умеренность вместо того, чтобы разъяснить Западу 
правду. 

Но самое главное, что я хотел бы сказать здесь 
сегодня по поводу исламофобии, — это следующее. 
Мне известно, как в отношении ислама возникли 
недоразумения, потому что я много времени про-
вел в Англии, занимаясь профессиональным спор-
том. Поэтому я знаю, как работает западный тип 
мышления и как Запад относится к религии. Од-
ной из причин возникновения исламофобии была 
опубликованная в 1989 году книга, порочившая, 
оскорблявшая и высмеивавшая нашего пророка 
Мухаммеда, и мусульманский мир на нее отреаги-
ровал. Запад не мог понять, в чем дело, потому что 
на Западе — и я это знаю, потому что провел там 
много времени, — религия воспринимается совсем 
иначе. Жители западных стран относятся к рели-
гии совсем не так, как мы. На ислам был навешен 
ярлык нетерпимой религии, выступающей против 
свободы выражения мнений, и тогда он подвергся 
реальным нападкам. Это произошло 30 лет назад, 
но я по-прежнему помню этот период как перелом-
ный. Каждые два-три года кто-то порочит нашего 
пророка — мир ему, — и мусульмане реагируют на 
это, что и привело к навешиванию на ислам ярлыка 
нетерпимой религии. 

В последние годы я снова виню в этом опре-
деленную группу людей на Западе, которая созна-
тельно спровоцировала это явление, отдавая себе 
отчет в том, какими будут его последствия. Одна-
ко большинство жителей Запада этого не поняли. 
Именно в этом мусульманское руководство и под-
вело в очередной раз мусульман. Нам следовало 
бы объяснить Западу, что значит для нас наш про-
рок — мир ему, — что я сейчас и постараюсь сде-
лать за одну минуту. 

Наш пророк был свидетелем составления Боже-
ственной книги, священного Корана. Священный 
Коран — это книга наставлений мусульманам, и 
жизнь пророка была идеальным примером выпол-
нения этих наставлений. Поэтому он олицетворя-
ет собой тот идеал, к которому мы все стремимся. 
Пророк создал в Медине первое исламское госу-
дарство, послужившее основой для мусульманской 
цивилизации, которая в последующие 700 лет стала 
преобладающей. 

Что это было за государство? Иногда я слы-
шу об исламе весьма странные высказывания, на-
пример, что он направлен против женщин и мень-
шинств. Первое исламское государство в Медине 

22/80 19-29463 



19-29463 23/80 

27/09/2019 A/74/PV.9 

 

 

    

 
 
 
 
 

 

 
 

 
 

      
 

 

 

 
 

 
 

  
    

 
     

 
 

 
       

 
 
 
 

     
 
 

 
 

 

 
 
 

  
        

 
 
 
 
 

      
 

 
 

   
 

      
 
 

     
     

 
 

  
 

   
       

 

      
      

 
 

 
 
 

      

 
 

было первым государством всеобщего благоден-
ствия. Это государство взяло на себя ответствен-
ность за слабых, вдов, сирот, бедных и инвалидов. 
Оно облагало налогом богатых и расходовало эти 
деньги на бедных. Это государство объявило, что 
все люди являются детьми Адама и, следовательно, 
равны, независимо от цвета их кожи. Вся система 
опиралась на рабство, как это многие годы проис-
ходило и в западных обществах, и пророк объявил, 
что освобождение раба является одним из благород-
нейших поступков. Тем не менее, поскольку обще-
ство настолько зависело от труда рабов, он заявил, 
что с ними, по меньшей мере, следует обращаться 
как с равными членами семьи. В результате в му-
сульманском мире произошло то, что до этого не 
происходило еще ни в одной другой цивилизации: 
появились династии рабов, рабы стали королями. 
Мамлюкские рабы правили Египтом, и династии 
бывших рабов существовали в Индии. 

В Ассамблее уже звучали заявления о том, что 
ислам якобы направлен против меньшинств, поэто-
му позвольте мне прояснить этот вопрос. Пророк 
возвестил о том, что каждый человек волен испо-
ведовать свою религию. Защита мест отправления 
культа всех религий была священным долгом. Он 
заявлял, что все люди равны перед законом, незави-
симо от их религии или цвета кожи. Я всегда приво-
жу в пример невероятную историю про четвертого 
халифа, главу Медины, который проиграл судебное 
дело еврею, что говорит, во-первых, о том, что ни-
кто не был выше закона, а во-вторых — о том, что 
еврей считался равноправным гражданином. По-
этому, когда мусульманское общество поступает 
несправедливо по отношению к своим меньшин-
ствам, оно идет против религии ислама и нашего 
Пророка — мир ему. 

Важно понимать, что Пророк живет в наших 
сердцах. Когда его высмеивают или оскорбляют, мы 
чувствуем эту боль. Мы, люди, понимаем: душевная 
боль гораздо сильнее физической. Именно поэтому 
мусульмане реагируют на подобные утверждения. 
Я всегда думал, что если я когда-нибудь окажусь на 
этой трибуне, то я попытаюсь объяснить эту кон-
цепцию международному сообществу, в частности 
западному. Опыт проживания в западном обществе 
показывает мне, что граждане западных стран не 
знали об этом факте. Когда я впервые приехал в Ан-
глию подростком, я услышал о комедии об Иисусе 
Христе. В мусульманском обществе такое было бы 

немыслимо. Поэтому сообщества людей должны 
понимать, что причиняет боль друг другу. На За-
паде Холокост вполне оправданно является дели-
катной темой, так как причиняет боль еврейской 
общине. Мы лишь просим, чтобы свобода слова не 
использовалась для оскорбления святого Пророка и 
не причиняла нам боли. 

Мое четвертое замечание — самое важное, и 
это причина, по которой я приехал сюда. Оно каса-
ется событий в Кашмире. Прежде чем я продолжу, 
я хочу прояснить один аспект. Когда мы пришли к 
власти, моя первоочередная задача заключалась в 
том, чтобы превратить Пакистан в страну, которая 
сделает все возможное для укрепления мира. Мы 
присоединились к войне Соединенных Штатов с 
терроризмом после событий 2001 года, и Паки-
стан столкнулся с одним из худших периодов за 
свою историю, когда 70 000 пакистанцев погибли 
и экономика страны потеряла более 150 млрд долл. 
США. Я выступал против этой войны, потому что 
Пакистан присоединился к западным странам в 
1980-х годах в борьбе Афганистана за свободу от 
советских сил. Группы моджахедов, участвовавшие 
в партизанской войне, проходили подготовку в па-
кистанской армии и финансировались западными 
странами, в частности Соединенными Штатами. 
Эти группы вели борьбу за свободу в Афганистане. 
Советы называли их террористами, а мы — борца-
ми за свободу. В 1989 году советские войска были 
выведены, американцы собрались и ушли, и эти 
группы остались в Пакистане. 

После событий 11 сентября 2011 года Пакистан 
присоединился к Соединенным Штатам в войне с 
терроризмом. Я выступал против вступления в эту 
войну, потому что мы неоднократно говорили Запа-
ду, что «джихад» означает борьбу за свободу про-
тив иностранной оккупации. Теперь же, объединив 
наши силы с силами Соединенных Штатов, оккупи-
ровавшими Афганистан, мы должны были заявить, 
что джихад — это не борьба за свободу, что его по-
лагается отождествлять с терроризмом. Поэтому я 
пытался убедить правительство в необходимости 
сохранять нейтралитет, с тем чтобы не уступить 
инициативу и сохранить контроль над ситуацией. 
Я сказал правительству, что если оно присоединит-
ся к Соединенным Штатам, то станет их сообщни-
ком и подвергнется нападению, что и произошло. 
Они обернулись против нас. Мы пережили кошмар. 
Семьдесят тысяч человек погибли на войне, к ко-
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торой мы не имели никакого отношения. Ни один 
пакистанский гражданин не участвовал в событиях 
11 сентября. «Талибан» и «Аль-Каида» были в Аф-
ганистане. Мы не имели к этому никакого отноше-
ния, но потеряли 70 000 пакистанцев. 

Поэтому, когда мы пришли к власти, мы решили 
распустить то, что осталось от этих групп, и это ре-
шение принимали не только мы, но и все пакистан-
ские политические партии. К сожалению, это реше-
ние не выполнялось до тех пор, пока мы не пришли 
к власти и не расформировали все, что осталось от 
этих групп. Я знаю, что Индия продолжает выдви-
гать обвинения в том, что эти группы по-прежнему 
активны. Я хотел бы, чтобы Организация Объеди-
ненных Наций направила наблюдателей, с тем что-
бы они сами посмотрели, что мы сделали. Никакое 
другое пакистанское правительство не осмелилось 
бы сделать это, потому что это вызвало бы вражду. 
Но мы решили, что в Пакистане не будет военизи-
рованных организаций. Вся эта информация важна 
в контексте того, о чем я расскажу дальше. 

Наше правительство также приступило к на-
лаживанию отношений. Я пригласил президента 
Афганистана в нашу страну, и у нас установились 
отношения с Афганистаном. У нас были разногла-
сия с Ираном; мы их преодолели. Это подводит 
меня к теме Индии. Позвольте мне немного расска-
зать о моих отношениях с Индией. Крикет — это 
страсть нашего субконтинента, и благодаря этому 
виду спорта у меня было множество поклонников 
в Индии, у меня есть друзья в Индии, и я люблю 
ездить в Индию. 

Поэтому, когда моя партия пришла к власти, мы 
первым делом протянули руку Индии. Я связался с 
премьер-министром Моди и сказал ему, что наши 
страны сталкиваются с аналогичными проблема-
ми, а именно с изменением климата и нищетой. Я 
сказал ему, что мы должны встретиться, урегули-
ровать наши разногласия с помощью торговли и по-
строить доверительные отношения. Г-н Моди ска-
зал мне, что Пакистан совершал террористические 
нападения в Индии. Я ответил, что мы тоже стал-
киваемся с проблемой террористических актов, 
спровоцированных Индией в Белуджистане — мы 
поймали шпиона Кулбушана Ядава, признавшегося 
в саботаже в Карачи и Белуджистане. Мы предло-
жили Индии оставить это в прошлом и двигаться 
вперед, заявив, что нашим главным приоритетом 

должен быть наш народ, поскольку на Индийском 
субконтиненте проживает самое большое в мире 
число бедных людей. 

К сожалению, мы не добились никакого про-
гресса. Наши министры иностранных дел должны 
были встретиться для обсуждения этого вопроса на 
прошлогодней сессии Генеральной Ассамблеи, но 
Индия отменила эту встречу. Мы понимали, что у 
них приближались выборы, и поэтому решили, что 
ультранационалистическая партия не хотела сбли-
жаться с Пакистаном. Поэтому мы решили подо-
ждать до выборов. Между тем 20-летний кашмирец, 
который, со слов его отца, подвергся радикализа-
ции со стороны сил безопасности в Кашмире и со-
вершил самоподрыв возле индийской автоколонны. 
Индия немедленно обвинила нас. Я обратился к ин-
дийской общественности по телевидению и сказал, 
что если страна предоставит нам какое-либо до-
казательство, то мы немедленно примем меры, как 
мы и поступали в отношении таких групп. Вместо 
того, чтобы послать нам доказательства, они посла-
ли на нас бомбардировщики. Мы приняли ответные 
меры; два их самолета были сбиты, а один пилот 
катапультировался и приземлился в Пакистане. Мы 
сразу же вернули этого пилота, заявив, что не хо-
тим эскалации. 

Вместо того чтобы воспринять это как жест 
мира, г-н Моди в ходе своей предвыборной кампа-
нии говорил практически исключительно о том, как 
он преподал урок Пакистану, убив 350 пакистанских 
террористов, что является абсолютной ложью. Все, 
чего удалось добиться Индии, так это уничтожить 
около 10 деревьев, что действительно стало весьма 
болезненным ударом, учитывая наши усилия по ле-
совосстановлению. Во время своей предвыборной 
кампании г-н Моди использовал следующие фразы: 
«Это лишь трейлер; сам фильм скоро начнется» и 
«Я отправился в Пакистан и преподал им урок». Та-
кова была его предвыборная кампания. 

Мы осознавали тот факт, что как политики мы 
порой делаем подобные заявления для победы на 
выборах, и решили, что, возможно, после выборов 
нам удастся восстановить нормальные отношения. 
Как только выборы подошли к концу, мы попыта-
лись вступить с Индией в переговоры, но не полу-
чили ответа. Однако впоследствии мы узнали, что 
она пыталась добиться внесения нашей страны в 
«черный список» Группы разработки финансовых 
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мер, стремясь привести нас к банкротству. Именно 
тогда мы осознали, что у Индии есть определенная 
цель, которая стала очевидной 5 августа, когда Ин-
дия нарушила 11 резолюций Совета Безопасности, 
предусматривающих, что Кашмир является спор-
ной территорией и что народ Кашмира имеет право 
на самоопределение. Она также нарушила анало-
гичное соглашение, посвященное урегулированию 
разногласий в двустороннем порядке, и прекратила 
действие статьи 370 Конституции Индии, в которой 
Кашмиру предоставлялся особый статус. Индия 
также направила в этот регион еще 180 тысяч воен-
нослужащих, в результате чего общая численность 
сил безопасности в Кашмире теперь составляет 
900 тысяч. Кроме того, она ввела комендантский 
час для 8 миллионов жителей Кашмира. 

Я хотел бы кратко объяснить Ассамблее, как 
кто-либо может делать нечто подобное. Однако для 
этого я должен объяснить, что такое Национальный 
корпус добровольцев. Г-н Нарендра Моди является 
пожизненным членом Национального корпуса до-
бровольцев — организации, вдохновленной идеями 
Адольфа Гитлера и Муссолини и учрежденной в 
1925 году на основе веры в чистоту расы и расовое 
превосходство. Подобно нацистам, члены этой ор-
ганизации верили, что являются представителями 
арийской расы. Все это можно проверить. Мы жи-
вем в эпоху информационной революции, поэтому 
любой человек может зайти в Интернет и прове-
рить то, о чем я говорю. Однако мне представляется 
крайне важным разъяснить это членам Ассамблеи, 
чтобы они знали, что происходит в Индии. Наци-
ональный корпус добровольцев верил в необходи-
мость проведения этнической чистки в отношении 
мусульман в Индии. На определенном этапе эта ор-
ганизация верила, что индуисты обладают расовым 
превосходством. Кроме того, она культивировала 
ненависть к мусульманам и христианам, посколь-
ку верила, что «золотой век» индуистской циви-
лизации закончился вследствие того, что в Индии 
сначала много веков назад правили мусульмане, а 
затем британцы. В этой связи она культивировала 
дух расового превосходства и чувство ненависти к 
мусульманам и христианам. 

Обо всем этом говорили совершенно открыто. 
Все, что нужно сделать, чтобы узнать правду, — это 
ввести в строку поиска имена отцов-основателей 
Национального корпуса добровольцев Голвалкара и 
Саваркара. Именно эта идеология ненависти приве-

ла к убийству великого Махатмы Ганди в 1948 году. 
Именно эта идеология ненависти вдохновила На-
рендру Моди записать в 2002 году телепрограм-
му, направленную против мусульман в Гуджарате, 
когда он занимал пост главного министра штата. 
Он позволил головорезам Национального корпуса 
добровольцев, вдохновлявшимся гитлеровскими 
«коричневорубашечниками» и действительно но-
сившим коричневые рубашки, на протяжении трех 
дней заниматься нападениями. Министр внутрен-
них дел — представитель Партии конгресса — в 
одном из своих заявлений сообщил, что террори-
сты прошли подготовку в лагерях Национального 
корпуса добровольцев. Эти террористы жестоко 
расправились с 2000 мусульман, а 150 000 чело-
век оставили без дома. Именно поэтому Нарендра 
Моди не смог приехать в Соединенные Штаты. 

Крайне важно, чтобы Ассамблея осознала эти 
обстоятельства до того, как я объясню, какого рода 
человек с помощью 900 тысяч военнослужащих мо-
жет перевести на осадное положение 8 миллионов 
человек. Женщины, дети и больные люди, словно 
животные, заключены в клетки. На самом деле, 
судя по тому, что я знаю об Англии, если бы в клет-
ки были помещены 8 миллионов животных, то Ко-
ролевское общество по предотвращению жестокого 
обращения с животными подняло бы по этому по-
воду немало шума. А здесь речь идет о людях. 

Из иллюзии принадлежности к высшей арий-
ской расе и расового превосходства рождается вы-
сокомерие. Они неразрывно связаны. Именно высо-
комерие заставляет людей совершать ошибки и де-
лать глупости — совершать жестокие поступки, по-
добные тем, что были совершены Нарендрой Моди. 
Речь идет о высокомерии в чистом виде. Именно 
высокомерие ослепляет его и не дает ему увидеть, 
что произойдет, когда будет отменен комендант-
ский час. Подумал ли он об этом? Ситуация не была 
должным образом проанализирована. Что он соби-
рается делать после отмены комендантского часа? 
Думает ли он, что народ Кашмира спокойно примет 
статус-кво, потому что Индия изменила Конститу-
цию и лишила его особого статуса? Согласится ли 
он с этим? 

За последние 30 лет погибло сто тысяч кашмир-
цев, и все потому, что они были лишены права на 
самоопределение, предоставленного им Органи-
зацией Объединенных Наций. Сто тысяч человек 
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погибли, а 11 000 женщин стали жертвами изнаси-
лований. В этой связи были подготовлены два до-
клада Организации Объединенных Наций о поло-
жении в области прав человека. Мир не предпринял 
никаких действий, поскольку Индия представляет 
собой огромный рынок, насчитывающий 1,2 мил-
лиарда человек. К сожалению, материальные блага 
являются более важными, чем жизни людей. Од-
нако это влечет за собой серьезные последствия. Я 
хочу еще раз повторить — именно поэтому я здесь. 
После отмены комендантского часа начнется кро-
вавая бойня. Люди выйдут на улицы и столкнутся с 
900 тысячами военнослужащих, которые находятся 
там вовсе не в интересах процветания и развития 
Кашмира, как утверждает Нарендра Моди. Что сде-
лают эти 900 тысяч военнослужащих, когда люди 
выйдут из домов? Начнется кровавая бойня. Поду-
мал ли он о том, что будет делать тогда? 

Кто-нибудь подумал о том, что делать в случае 
кровавой бойни? Каковы будут ее последствия для 
народа Кашмира? Что эти люди будут чувствовать 
после заключения в своих собственных домах и по-
сле того, как с ними обращались хуже, чем с живот-
ными? У них нет прав. Все их политическое руко-
водство было арестовано и выдворено из Кашми-
ра; были смещены даже поддерживающие Индию 
кашмирские лидеры. Тринадцать тысяч мальчиков 
были схвачены и увезены неизвестно куда. Что сде-
лает народ Кашмира, когда отменят комендантский 
час? Люди ринутся на улицы. И что сделают солда-
ты? Они начнут в них стрелять. За последние пять 
лет войска в угнетенном Кашмире уже использова-
ли травматическое оружие, что приводило к лише-
нию зрения подростков. Все это вызовет еще боль-
шую радикализацию кашмирцев. 

Произойдут события, аналогичные тем, кото-
рые произошли в Пулваме. И отгадайте, что про-
изойдет тогда? — Индия обвинит нас. Она уже это 
делает. Она утверждает, что все происходящее про-
исходит по вине Пакистана. Начальник штаба су-
хопутных сил этой страны заявил, что на границе 
выстроились 500 террористов, готовые ее пересечь. 
Зачем Пакистану посылать 500 террористов, если 
там развернуты вооруженные силы численностью в 
900 000 человек? Как они смогут повлиять на ситу-
ацию? Что они вообще будут там делать? Разве мы 
не знаем, что как только будет совершен террори-
стический акт, всё, что может произойти, это еще 
более жестокое угнетение народа Кашмира? У во-

йск численностью 900 000 человек просто появится 
еще один повод, чтобы продолжить жестоко пода-
влять народ Кашмира. У индийского правительства 
будет еще один повод заявить, что Пакистан явля-
ется террористическим государством, и вновь упо-
требить магические слова «исламский терроризм». 

Как только употребляется броская фраза «ис-
ламский терроризм», весь мир сразу отворачивает-
ся; никто больше не ведет речь о правах человека, 
и людям предоставляется право делать все, что им 
заблагорассудится. Именно это сейчас и происхо-
дит в Кашмире, ибо фраза «исламский терроризм» 
продолжает использоваться. Сейчас происходит 
именно это. Какую пользу мы извлекаем из даль-
нейшего усиления жестокости, которой подверга-
ется население Кашмира? Зачем нам это? Но других 
средств пропаганды у Индии не осталось, ибо вне 
зависимости от того, что произойдет после отмены 
чрезвычайного положения, она будет винить Паки-
стан. Опасность повторения событий, произошед-
ших в Пулваме, сохраняется постоянно. Они могут 
вернуться и совершить новый теракт, после чего 
начнется новый цикл. 

Что об этом думает Нарендра Моди? Что сей-
час об этом думают 180 миллионов проживающих в 
Индии мусульман? Разве они не следят за тем, как 
население Кашмира вот уже 55 дней держат вза-
перти? Разве они не следят за происходящими со-
бытиями? Что думают на этот счет мои коллеги в 
Генеральной Ассамблее? Не считают ли делегаты, 
что мусульмане в Индии примкнут к радикальным 
кругам? Речь идет о 180 миллионах человек. По-
сле того, как это случится, в Индии когда-нибудь 
произойдет инцидент, и обвинят в нем снова нас. 
Я хочу предупредить всех присутствующих здесь и 
сейчас, что вину вновь возложат именно нас. 

А как насчет 1,3 миллиарда мусульман, которые 
смотрят на все это? Они знают, что происходящее 
в Кашмире происходит там только потому, что там 
есть кашмирские мусульмане. Это происходит не 
с кашмирскими индусами. Мусульмане знают, что 
происходящее связано с их религией. Так что же, 
по мнению моих коллег-руководителей, они дума-
ют? Что бы подумала еврейская община, если бы 
8000 евреев, не говоря уже о 8 миллионах, точно 
так же оказались бы взаперти? Что бы подумали 
европейцы? Что сейчас думаем мы? Что, по ваше-
му мнению, может подумать любой, кто окажется 
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в нынешнем положении кашмирцев? Неужели наш 
Бог меньше значит? Неужели такая ситуация не 
причиняет нам боль? Я вам скажу, что произойдет 
дальше: кто-нибудь из 1,3 миллиарда мусульман 
возьмется за оружие. 

Я знаю, что мы выросли на западных фильмах, 
смотря классический рассказ о том, как хороший, 
порядочный парень, который не может добиться 
правосудия, решает взяться за оружие и начинает 
сам вершить правосудие. Например, существует 
один особенно известный фильм, действия которо-
го происходят в Нью-Йорке, под названием «Жажда 
смерти». Главного героя грабят, а его жену убива-
ют. Он не может добиться справедливости, поэтому 
берется за оружие и пускается убивать грабителей, 
и весь кинотеатр за него болеет. Учитывая это, о 
чем, по мнению членов Ассамблеи, думают сейчас 
мусульмане? Если начнется кровавая бойня, в среде 
мусульман воцарятся радикальные настроения, и 
не потому, что они исповедуют ислам, а потому, что 
они увидят, как несправедливо относятся к мусуль-
манам. В результате этнической чистки в Мьянме 
был уничтожен почти миллион мусульман. Какова 
же была реакция мирового сообщества? Так как же, 
по мнению членов Ассамблеи, отреагировали бы 
1,3 миллиарда мусульман сейчас? 

Представляю, если бы я жил в Кашмире. Меня 
держали взаперти 55 дней. Я слышал об изнасило-
ваниях и о том, как индийские солдаты врывают-
ся в жилые дома. Хотел бы я подвергнуться таким 
унижениям? Хотел бы я так жить? Я бы взялся за 
оружие. Обстановка толкает людей к радикализа-
ции. Когда люди теряют интерес к жизни, зачем им 
жить? Именно в этом и состоит вся суть проблемы. 
Если международное сообщество может допустить, 
чтобы такое происходило с людьми, то это факти-
чески ведет к их радикализации. 

Поэтому я повторяю, что сейчас один из самых 
критически важных моментов. За этим последует 
реакция. Винить во всем будут Пакистан. Две об-
ладающие ядерным оружием страны столкнутся 
лицом к лицу, как это произошло в феврале. Однако 
Организация Объединенных Наций обязана поме-
шать нам пойти в этом направлении. Именно по-
этому Организация Объединенных Наций и была 
создана в 1945 году. Ее предназначение состоит в 
том, чтобы предотвращать подобного рода собы-
тия. У меня такое чувство, будто мы опять верну-

лись в Мюнхен 1939 года, когда только что захваче-
на и аннексирована Чехословакия. Что собирается 
делать мировое сообщество? Намерено ли оно за-
няться умиротворением 1,35 миллиарда людей? 
Или же оно встанет на защиту справедливости и 
принципов человечности? Если что-то идет не так, 
как надо, то мир должен надеяться на лучшее, но 
готовиться к худшему. Если между двумя странами 
разразится настоящая война, то следует ждать чего 
угодно. 

Но давайте предположим, что перед страной в 
семь раз меньше ее соседа встанет выбор: сдать-
ся или умереть за свою свободу — что мы будем 
делать? Я сам задаю себе этот вопрос, и верю, что 
иного Бога, кроме Господа, нет. Мы будем сражать-
ся. И когда страна, обладающая ядерным оружием, 
будет сражаться до конца, то последствия этой бит-
вы выйдут далеко за пределы ее границ. Эта битва 
будет иметь последствия для всего мира, и именно 
поэтому я повторяю, что приехал сюда с предосте-
режением. Это — не угроза. У меня есть разумные 
основания беспокоиться о том, куда мы движемся. 

Я приехал сюда для того, чтобы сказать Ор-
ганизации Объединенных Наций, что она должна 
действовать. Это является испытанием Организа-
ции Объединенных Наций. Именно Организация 
Объединенных Наций гарантировала народу Каш-
мира право на самоопределение. Из-за этого права 
он страдает, и сейчас уже пора что-то сделать. В 
отличие от 1939 года, сейчас не время заниматься 
умиротворением. Сейчас надо действовать. Первым 
делом Индия должна отменить бесчеловечный ко-
мендантский час, который длится уже 55 дней. Она 
должна освободить всех политических заключен-
ных, особенно 13 тысяч мальчиков, содержащихся 
под стражей. Их родителям не известно, куда они 
пропали. После этого мировое сообщество должно 
предоставить народу Кашмира возможность вос-
пользоваться его правом на самоопределение. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Я хотел бы от имени Гене-
ральной Ассамблеи поблагодарить премьер-мини-
стра Исламской Республики Пакистан за только что 
сделанное им заявление. 

Премьер-министра Исламской Республики Па-
кистан г-на Имрана Хана сопровождают с 
трибуны. 



 

 

 

   
    

    

   
     

   
 

 

 
 
 
 

 
 

    
 
 

 

 

 
 

       

    
      

     

 

 

      
    

      
    
     

 

 
 

 
 

      
      

     
 
 

     
    

   

    
     

    
     
      

     
     

     

        

 
 

 
  

   

A/74/PV.9 27/09/2019 

Выступление премьер-министра Греческой 
Республики г-на Кириакоса Мицотакиса 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра Греческой 
Республики. 

Премьер-министра Греческой Республики 
г-на Кириакоса Мицотакиса сопровождают к 
трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Я с большим удовольстви-
ем приветствую премьер-министра Греческой Ре-
спублики Его Превосходительство г-на Кириако-
са Мицотакиса и приглашаю его выступить перед 
Ассамблеей. 

Г-н Мицотакис (Греция) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поздравить 
посла Тиджани Мухаммада-Банде с избранием на 
пост Председателя Генеральной Ассамблеи на ее 
семьдесят четвертой сессии. 

Для меня большая честь впервые выступать в 
Генеральной Ассамблее в качестве лидера народа, 
который первым определил ценности, отстаивае-
мые в большей части современного мира, а именно 
ценности демократии, прав личности и равенства 
перед законом. 

Однако за последнее десятилетие греческий на-
род пережил череду несчастий, которые стали ис-
пытанием воли и стойкости нашей страны. Но мы 
боролись и смогли выстоять и летом этого года от-
крыли новую главу в нашей продолжающейся саге, 
вновь продемонстрировав, что мы из себя представ-
ляем как народ и как государство. 

В ходе состоявшихся в июле этого года нацио-
нальных выборов греческие избиратели поддержа-
ли мою партию «Новая демократия», что позволило 
ей занять абсолютное большинство мест в парла-
менте и сформировать правительство, а также по-
лучить мандат, предусматривающий определение 
нового курса развития нашей страны, который при-
ведет к построению более продуктивного и про-
цветающего общества, способного создавать новые 
возможности, необходимые для того, чтобы наш на-
род мог осуществлять свои мечты и исполнять свое 
предназначение. Мы оперативно приступили к вы-
полнению этого мандата. Менее чем за три месяца 

мы отменили ограничения на движение капитала, 
инициировали меры, направленные на стимулиро-
вание приватизации и привлечение инвестиций, и 
приняли законы, предусматривающие сокращение 
налогов, открытие рынков и сокращение бюрокра-
тической волокиты. И это только начало. 

В Греции наступил новый день, согретый яр-
ким светом разума и пронизанный ветрами пере-
мен и надежды. Стремясь справиться со штормом, 
бушующим в нашей стране на протяжении десяти-
летия, и шагнуть вперед к стабильности и светлым 
горизонтам, мы ни на секунду не забываем о своем 
месте в нашем неспокойном регионе, о своей роли в 
перенявшем наши идеалы Европейском союзе (ЕС) 
и о своем долге перед хрупким миром, в котором 
мы все живем. 

Учитывая большое число стоящих перед нами 
сегодня проблем и вызовов, необходимо постоянно 
изменять и диверсифицировать роль Организации 
Объединенных Наций, с тем чтобы она сохраняла 
свою актуальность и содействовала обеспечению 
свободы, процветания и мира в неспокойных регио-
нах. Греция полностью поддерживает усилия Гене-
рального секретаря по руководству процессом ре-
формирования, необходимого для повышения эф-
фективности Организации Объединенных Наций. 

Действительно, пришло время, чтобы Органи-
зация Объединенных Наций укрепила свою спо-
собность заниматься превентивной дипломатией, 
оказывать гуманитарную помощь и руководить 
миссиями по установлению и поддержанию мира, 
а также восстанавливать разрушенные государства 
после урегулирования конфликтов. И чрезвычайно 
важно, чтобы все эти меры принимались в услови-
ях большей транспарентности, эффективности и 
подотчетности. 

Думаю, мы все согласны с тем, что, независимо 
от числа развернутых в районах конфликтов опера-
ций по установлению и поддержанию мира, в ко-
нечном итоге мир и безопасность не могут востор-
жествовать в отсутствие развития и инклюзивного 
роста. Греция по-прежнему твердо привержена 
осуществлению Повестки дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года и долгосроч-
ного плана обеспечения к 2050 году климатической 
нейтральности экономики Европейского союза. 

28/80 19-29463 
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Для достижения этих целей правительство Гре-
ции включило вопросы, касающиеся изменения 
климата, в свою повестку дня в качестве одного из 
основных ее компонентов. Эта стратегия не просто 
предусматривает защиту наших лесов от пожаров, 
а наших пляжей — от эрозии почвы и повышения 
уровня моря. Она также связана с использованием 
наших уникальных природных условий и куль-
турного наследия в качестве сравнительных пре-
имуществ для создания новой модели устойчивого 
роста. 

Для этого мы планируем до конца этого года 
принять новые масштабные национальные стра-
тегии в области энергетики, окружающей среды 
и климата. К концу 2021 года на всей территории 
страны будет действовать запрет на одноразовые 
изделия из пластмассы. К концу 2028 года мы на-
мерены закрыть все наши работающие на лигните 
электростанции. Мы будем решительно продол-
жать осуществлять инициативы, направленные на 
защиту нашего нематериального культурного на-
следия от воздействия неблагоприятных климати-
ческих условий. Мы намерены закрепить резуль-
таты, достигнутые в ходе состоявшегося в июне 
в Афинах международного саммита по вопросу о 
воздействии изменения климата на культурное на-
следие, и выступить с призывом провести в следу-
ющем году совещание высокого уровня, для того 
чтобы продолжать и расширять работу, начатую на 
конференции в Афинах. 

Греция считает, что устойчивое развитие и 
процветание также зависят от эффективности уси-
лий по решению одной из главных проблем совре-
менного мира — связанного с беженцами кризиса. 
Расположенная на внешних границах Европейско-
го союза и, следовательно, уже несколько лет на-
ходящаяся на переднем крае борьбы с кризисом, 
связанным с мигрантами и беженцами, Греция про-
должает сталкиваться с самым большим притоком 
мигрантов и беженцев в Европу со времен Второй 
мировой войны. 

Среди государств — членов ЕС мы занимаем 
четвертое место по количеству получаемых про-
шений о предоставлении убежища и имеем один 
из самых высоких показателей численности про-
сителей убежища на душу населения. Несмотря на 
несоразмерное бремя и, соответственно, огромное 
давление на наши системы приема беженцев и пре-

доставления убежища, нам удалось спасти тысячи 
человеческих жизней на море. Мы прилагаем ко-
лоссальные усилия и выделяем значительные объе-
мы ресурсов, чтобы создать гуманные и достойные 
условия для прибывающих в нашу страну беженцев 
и мигрантов и обеспечить уважение их прав чело-
века и человеческого достоинства. 

Однако мы уже практически исчерпали свои 
возможности в отношении решения этой проблемы. 
Страны въезда не могут и не должны в одиночку 
нести на себе бремя приема мигрантов. Регулирова-
ние потоков мигрантов и беженцев является обще-
европейской проблемой, требующей коллективных 
действий, всеобъемлющего подхода и комплексных 
решений, которые всегда основывались бы на спра-
ведливом распределении ответственности, а не на 
ксенофобских программах. 

Мы должны напомнить нашим европейским 
партнерам об очевидном: Греция больше не может 
нести в одиночку бремя, связанное с массовым пе-
ремещением людей, бегущих от войны и угнетения 
или просто стремящихся построить лучшее буду-
щее, как это происходило в последнее время. Для 
этих людей Греция не является конечным пунктом 
назначения. Они попадают в Европу, пересекая 
внешние границы Европейского союза, которые — 
так уж получилось — являются и нашими грани-
цами. Никто ни в какой части мира не имеет права 
использовать бедственное положение этих людей в 
качестве оружия для достижения своих политиче-
ских целей. 

Необходимо обеспечить соблюдение условий 
соглашения между Европейским союзом и Турци-
ей. Турция должна сделать гораздо больше и вы-
полнить свою часть договоренностей. Наблюдаю-
щееся в последнее время резкое увеличение числа 
мигрантов, пересекающих Эгейское море, непри-
емлемо. Европе следует и впредь оказывать Турции 
финансовую поддержку, учитывая тот факт, что в 
настоящее время в Турции проживают миллионы 
беженцев. 

В то же время Европейский союз должен опе-
ративно приступить в разработке новых общих 
правил для ищущих убежища лиц, которые рас-
пространялись бы на все страны. Ни одна евро-
пейская страна не может быть членом Шенгенской 
зоны и пользоваться преимуществами свободного 
перемещения людей и в то же время отказываться 
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выполнять договоренности, касающиеся распреде-
ления ответственности в отношении связанного с 
мигрантами кризиса. Солидарность — это не игра 
в одни ворота. 

Положение на Ближнем Востоке и в Северной 
Африке является источником глубокой озабоченно-
сти и требует всеобъемлющих действий со стороны 
международного сообщества. Трагично, что спустя 
восемь лет после того, как разразился сирийский 
кризис, страна продолжает оставаться театром про-
тивостояния не только внутренних, но и региональ-
ных и международных сил, и последствия этого 
ощущают на себе все, прежде всего многострадаль-
ный сирийский народ. Греция не видит альтернати-
вы политическому урегулированию. Мы полностью 
поддерживаем всеохватный политический диалог 
в Женеве под эгидой Организации Объединенных 
Наций, который приведет к выработке рамочного 
соглашения на основе резолюции 2254 (2015) Со-
вета Безопасности и не только позволит сирийским 
беженцам вернуться на родину, но и создаст пред-
посылки для начала деятельности по восстановле-
нию этой опустошенной страны. 

Что касается Ливии, то крайне важно создать 
условия в области безопасности, которые позволят 
стране залечить раны. Поскольку мы с Ливией яв-
ляемся соседями, Греция придает особое значение 
международным усилиям по стабилизации поло-
жения в этой стране. Мы полностью поддерживаем 
план действий Организации Объединенных Наций 
для Ливии, а также недавно объявленный план дей-
ствий, состоящий из трех частей, и считаем, что 
они представляют собой эффективную «дорожную 
карту» для достижения прогресса. 

Будучи страной, которая имеет как давние свя-
зи с арабским миром, так и прекрасные отноше-
ния с Израилем — Греция признала его, когда мой 
отец занимал должность премьер-министра почти 
30 лет назад, — мы считаем, что ближневосточный 
мирный процесс должен продолжаться и привести 
к урегулированию в соответствии с принципом со-
существования двух государств в надежде на то, 
что однажды этот регион станет «землей обетован-
ной» для всех его жителей. 

Часто говорят, что судьба страны зависит от 
ее географического положения. Однако наша судь-
ба — в наших руках, и лишь от нас зависит, каким 
будет наше будущее. Хотя наша страна расположе-

на вблизи крайне неспокойного региона, она оста-
ется оплотом стабильности, который активно со-
действует миру, безопасности и сотрудничеству. 
Вместе с Республикой Кипр Греция разработала 
эффективные модели трехстороннего сотрудниче-
ства с Египтом, Израилем, Иорданией, Ливаном и 
Палестиной. Продолжая выполнять роль стабили-
зирующей силы в регионе, который сталкивается с 
серьезными вызовами, Греция по-прежнему полно-
стью привержена принципу поддержания добросо-
седских отношений со всеми своими соседями. 

Однако ощутимого прогресса в отношениях 
между двумя соседними странами невозможно до-
стичь без полного уважения норм международного 
права, в том числе морского права, и полного со-
блюдения международных договоров. Непрекраща-
ющиеся действия, которые вновь и вновь соверша-
ются в нарушение нашего суверенитета и суверен-
ных прав Греции на море и в воздухе, подрывают 
важный принцип добрососедских отношений, идут 
вразрез с нормами международного права и серьез-
но затрудняют усилия, направленные на установле-
ние взаимовыгодных отношений. 

С того момента, когда Турция незаконно втор-
глась на территорию Республики Кипр и оккупиро-
вала более трети территории этой страны, прошло 
сорок пять лет. Согласованное, всеобъемлющее и 
жизнеспособное урегулирование в соответствии 
с резолюциями Совета Безопасности должно по-
ложить конец этой несправедливости. Мы привет-
ствуем усилия президента Анастасиадиса и лидера 
киприотов-турок Акынджи по согласованию кру-
га ведения для возобновления переговоров с це-
лью урегулирования кипрского вопроса. Они сами 
должны решить, что хорошо для их общин, без 
ненужного им попечительства иностранных госу-
дарств. Как вновь заявил вчера в этом зале прези-
дент Анастасиадис (см. A/74/PV.7), единственным 
приемлемым решением является преобразование 
Республики Кипр в двухзональную, двухобщин-
ную федерацию на основе политического равен-
ства, единого суверенитета, единого международ-
но-правового представительства и единого граж-
данства. Греция готова возобновить переговоры 
о прекращении действия устаревшей, абсолютно 
анахроничной системы гарантий 1960 года и одно-
сторонних прав на вмешательство, а также о выводе 
турецких оккупационных сил с этого острова. 
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Однако незаконные буровые работы, которые 
проводит Турция в Восточном Средиземноморье, 
в частности в исключительной экономической зоне 
Кипра и в его территориальных водах, представля-
ют собой нарушение норм международного права. 
Они явно подрывают предпринимаемые под эги-
дой Организации Объединенных Наций усилия по 
возобновлению переговоров по Кипру и приводят 
к опасному обострению напряженности в Восточ-
ном Средиземноморье. «Дипломатии канонерок» не 
место в XXI веке; она должна остаться в XIX веке. 
Более того, недавние действия и заявления Турции, 
касающиеся открытия Вароши под управлением 
турок-киприотов, являются вопиющим нарушени-
ем соответствующих резолюций Совета Безопасно-
сти, в которых содержится призыв к возвращению 
всех законных жителей в Варошу под управлением 
Организации Объединенных Наций. 

Что касается наших соседей с севера, то Греция 
будет и впредь поддерживать усилия всех стран За-
падных Балкан по вступлению в Европейский союз, 
пока они полностью выполняют свои международ-
ные обязательства перед Европейским союзом и 
соседними странами. Греция играет жизненно важ-
ную роль в экономическом развитии всего Балкан-
ского региона благодаря возможностям для ведения 
торговли, которые создают ее порты в Пирее и Са-
лониках, а также благодаря своему статусу одного 
из важнейших инвесторов в Юго-Восточной Евро-
пе. Мы продолжим еще более активно играть эту 
роль в будущем. 

В заключение позвольте мне высказать следу-
ющее замечание. Так сложилось, что мы вспоми-
наем об Организации Объединенных Наций тогда, 
когда сталкиваемся с трудными проблемами. И все 
мы спешим при первом удобном случае раскрити-
ковать ее, если она оказывается не в состоянии их 
решить. Однако для тех, кто оказался в тисках войн 
и революций, Организация Объединенных Наций 
является единственным оплотом безопасности, на 
который они могут рассчитывать, а также един-
ственным лучом надежды для миллионов беженцев 
во всем мире, которым она предоставляет продо-
вольствие и кров. Поэтому я хотел бы завершить 
свое первое выступление в Генеральной Ассамблее 
словами благодарности в адрес Организации Объ-
единенных Наций за те конфликты, которые ей 
удалось урегулировать, и боль и страдания многих 
людей во всем мире, которые ей удалось облегчить. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я благодарю премьер-министра Греческой 
Республики за сделанное им заявление. 

Премьер-министра Греческой Республики 
г-на Кириакоса Мицотакиса сопровождают с 
трибуны. 

Выступление премьер-министра и министра 
обороны, экономического развития и 
создания рабочих мест Ямайки г-на Эндрю 
Хоулнесса 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление премьер-министра и министра обо-
роны, экономического развития и создания рабочих 
мест Ямайки. 

Премьер-министра и министра обороны, эко-
номического развития и создания рабочих мест 
Ямайки г-на Эндрю Хоулнесса сопровождают к 
трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Я с большим удовольствием 
приветствую премьер-министра и министра обо-
роны, экономического развития и создания рабо-
чих мест Ямайки Его Превосходительство г-на Эн-
дрю Хоулнесса и приглашаю его выступить перед 
Ассамблеей. 

Г-н Хоулнесс (Ямайка) (говорит по-английски): 
Я от всей души поздравляю г-на Мухаммада-Банде 
в связи с его избранием на пост Председателя Ге-
неральной Ассамблеи на ее семьдесят четвертой 
сессии и заверяю его в полной поддержке Ямайки 
в предстоящей работе. Я должен также выразить 
нашу глубочайшую признательность Ее Превосхо-
дительству г-же Марии Фернанде Эспиносе Гарсес 
за столь умелое руководство нашей работой в ходе 
предыдущей сессии. 

Организация Объединенных Наций является 
важнейшим инструментом для построения мира, в 
котором царят мир, безопасность и развитие. Тако-
вы отличительные черты многосторонней совмест-
ной деятельности, которой мы все можем по праву 
гордиться. Ни одна страна не может реализовывать 
чаяния своего народа в области развития, не нала-
живая партнерских отношений с другими страна-
ми. Поэтому мы признательны Генеральному се-
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кретарю, его сотрудникам и всем тем, кто стоял за 
многими успешными инициативами Организации 
Объединенных Наций. 

В то же время сегодня наше глобальное про-
странство сталкивается с беспрецедентными ри-
сками, включая усугубление геополитических кон-
фликтов, обострение напряженности в торговых 
отношениях, террористические нападения и угро-
зы безопасности. Налицо также рост религиозной 
нетерпимости, распространение ксенофобских 
настроений и, не в последнюю очередь, возрас-
тающие разрушительные последствия изменения 
климата. К сожалению, мы являемся свидетелями 
этих явлений на фоне опасений по поводу глобаль-
ного экономического спада. В этой связи я горячо 
приветствую тему, выбранную для общих прений 
Генеральной Ассамблеи в этом году, а именно «Ак-
тивизация многосторонних усилий в целях ликви-
дации нищеты, обеспечения качественного образо-
вания, борьбы с изменением климата и содействия 
инклюзивности». Действительно, пришло время пе-
реориентировать наши усилия и дать возможность 
нашим странам обратить вспять эти негативные 
тенденции. 

В настоящее время Ямайка осуществляет ряд 
политических и законодательных мер, направлен-
ных на создание более сплоченного общества и бо-
лее устойчивой экономики. Наши основные цели 
заключаются в поощрении инклюзивного устойчи-
вого роста, создании экономических возможностей, 
построении мирного общества, обеспечении соци-
альной гармонии и безопасности граждан. Мы ра-
ботаем над тем, чтобы сделать это реальностью для 
каждого ямайца. Увеличение инвестиций в челове-
ческий капитал, несомненно, позволит многократ-
но повысить отдачу для национального развития. 
Расширение прав и возможностей нашего народа 
будет способствовать активизации его участия в 
процессе обеспечения экономического роста и раз-
вития Ямайки, нашего региона и всего междуна-
родного сообщества. 

Для обеспечения того, чтобы никто не был за-
быт, особое внимание следует уделять наиболее 
уязвимым слоям общества. В этой связи мы увели-
чили бюджетные ассигнования на стратегию обе-
спечения социальной защиты на Ямайке, которая 
охватывает широкий круг важнейших задач, пред-
усматривающих обеспечение социального развития 

и гарантированного дохода и связанных с целым ря-
дом факторов уязвимости. В 2017 году мы пересмо-
трели нашу национальную программу сокращения 
масштабов нищеты, направленную на снижение в 
стране уровня нищеты до менее чем 10 процентов к 
2030 году. Мы работаем над тем, чтобы инвалиды, 
пожилые люди, женщины, дети и молодежь были 
частью инклюзивного, жизнеспособного и процве-
тающего общества. 

Благодаря стратегической комплексной про-
грамме в области образования и профессиональной 
подготовки мы добились значительных успехов в 
обеспечении всеобщего охвата дошкольным, на-
чальным и средним образованием. В рамках этих 
усилий мы делаем все больший упор на науку, ин-
новации и технику, и мы привержены подготовке 
таких трудовых ресурсов, которые способны адап-
тироваться к новым возникающим потребностям 
глобального рынка труда. 

Мы также приступили к осуществлению про-
граммы «Жилье, возможности, производство и за-
нятость» (HOPE), которая позволяет свободным 
молодым людям получать доступ к обучению в об-
ласти жизненных навыков, формирования лично-
сти и трудоустройства. За последние три года более 
26 000 молодых людей смогли воспользоваться пре-
имуществами программы HOPE и стали ее активно 
поддерживать. Помимо того, что за последние три 
года Ямайка вдвое сократила уровень безработицы 
среди молодежи, ей удалось достичь рекордно низ-
кого уровня безработицы в 7,8 процента, обеспе-
чить экономический рост на протяжении 18 квар-
талов подряд, добиться стабильно низкого уровня 
инфляции и снизить показатель отношения объема 
задолженности к валовому внутреннему продукту 
со 147 до 95 процентов. 

Я привожу эти показатели устойчивого эконо-
мического развития Ямайки, в полной мере осозна-
вая тот факт, что залогом такого успеха является не 
только укрепление национальной системы обеспе-
чения ответственности за бюджетно-финансовую 
политику, но и создание благоприятных глобаль-
ных экономических и финансовых условий. Ямайка 
преисполнена решимости добиваться экономиче-
ской независимости и социального равенства путем 
сотрудничества с нашими двусторонними и много-
сторонними партнерами. 
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Преступность и безопасность — одна из основ-
ных проблем для Ямайки является, особенно с точ-
ки зрения их воздействия на наши цели в области 
экономического развития. Несмотря на осуществле-
ние эффективных программ по введению запрета 
на ношение оружия и инвестирование в совершен-
ствование систем пограничного контроля и другие 
меры обеспечения безопасности, мы сами по себе 
не в состоянии сдержать поток незаконного оружия. 
Для того чтобы эффективным образом разорвать 
существующую пагубную взаимосвязь между ор-
ганизованной преступностью, незаконной торгов-
лей наркотиками и незаконным распространением 
стрелкового оружия и торговлей им, необходимы 
транснациональные, региональные и многосторон-
ние действия. Поэтому мы не только рассчитываем 
на поддержку соседних стран, но и надеемся, что 
Организация Объединенных Наций будет и впредь 
играть ключевую роль в поддержании мира и без-
опасности на всех уровнях, в том числе в том, что 
касается распространения обычных вооружений. 

Вызывают озабоченность растущие геополити-
ческие вызовы и угрозы, сопряженные с глобальной 
экономической нестабильностью. Особую тревогу 
вызывает ситуация в таких небольших развиваю-
щихся странах, как Ямайка, которые уже сейчас 
переживают внешние потрясения. Нестабильность 
и отсутствие безопасности сказываются на прямых 
иностранных инвестициях и имеют последствия для 
роста валового внутреннего продукта, а также для 
доходов, занятости и государственных расходов. 

Состоявшийся вчера Диалог на высоком уров-
не по вопросу о финансировании развития, а также 
политический форум высокого уровня по устой-
чивому развитию напоминают нам о настоятель-
ной необходимости мобилизовать дополнительные 
средства. Устойчивый прогресс невозможен без со-
ответствующих объемов и качества государствен-
ных и частных инвестиций, необходимых для лик-
видации пробелов в финансировании деятельности 
по борьбе с изменением климата и достижению це-
лей в области устойчивого развития (ЦУР). Именно 
поэтому Ямайка и Канада продолжают возглавлять 
инициативы, осуществляемые по линии Группы 
друзей по финансированию ЦУР, и сотрудничать с 
такими партнерами, как Дания, в реализации ини-
циативы, направленной на устранение дефицита 
инвестиций, с тем чтобы привлечь больше средств 
на создание устойчивой инфраструктуры. 

Ямайка также приветствует предложение Ин-
дии сформировать и принять у себя коалицию по 
созданию устойчивой к бедствиям инфраструктуры 
с целью разработать механизм, который позволил 
бы обеспечить устойчивость всей будущей инфра-
структуры к стихийным бедствиям. Мы поощряем 
координацию и слаженность при осуществлении 
новых инициатив, что необходимо для того, чтобы 
добиться максимальной отдачи от наших усилий. 

Я также считаю необходимым вновь отметить, 
что такие страны со средним уровнем доходов и 
крупной задолженностью, как Ямайка и наши со-
седи по Карибскому бассейну, сталкиваются с осо-
быми проблемами. 

Несмотря на то что мы готовы к экономическим 
преобразованиям, мы сталкиваемся с серьезными 
ограничениями, так как нам приходится выбирать 
между погашением большой внешней задолжен-
ности и расходами на стимулирование экономи-
ческого роста. Кроме того, нынешняя политика, 
регулирующая доступ к механизмам льготного фи-
нансирования, не позволяет нам получить доступ 
к недорогостоящему долгосрочному финансирова-
нию в достаточных объемах, чтобы инвестировать 
в достижение ЦУР, а наши возможности по моби-
лизации государственных ресурсов внутри страны 
ограничены в силу нашего небольшого размера и 
уязвимого положения. В этой связи следует кос-
нуться вопроса о критериях выхода из категории 
наименее развитых стран, которые не учитывают 
весь спектр факторов уязвимости, актуальных для 
стран со средним уровнем дохода. Дополнительные 
экономические проблемы для наших стран обу-
словлены кампанией по снижению рисков и, вслед-
ствие этого, разрывом корреспондентских банков-
ских отношений, что серьезно затрудняет доступ к 
важнейшим финансовым услугам. 

Учитывая нашу особую уязвимость, наша де-
легация приветствует среднесрочный обзор Про-
граммы действий по ускоренному развитию малых 
островных развивающихся государств, также из-
вестной как «Путь Самоа», который предоставляет 
возможность для дальнейшей практической реа-
лизации задач «Пути Самоа». Ямайка привержена 
этому процессу и надеется на полную поддержку 
со стороны международного сообщества в этом 
отношении. 
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Я рад сообщить Ассамблее, что 1 января Ямайка 
успешно ввела запрет на импорт, производство и рас-
пространение одноразовых полиэтиленовых паке-
тов, пенополистирола и пластмассовых трубочек для 
питья. Этот запрет позволил привлечь внимание ши-
рокой общественности к экологическим проблемам, 
вызванным не поддающимся биологическому раз-
ложению мусором, особенно тем, который в конеч-
ном итоге оказывается в водах наших океанов. Мы 
рассматриваем вопрос о расширении этого запрета, 
так как считаем задачу повышения эффективности 
наших систем утилизации отходов приоритетной. В 
этом году мы также приступили к осуществлению 
национальной инициативы по посадке деревьев, в 
рамках которой в течение трех лет мы намерены вы-
садить более 3 миллионов деревьев — по одному де-
реву на каждого гражданина Ямайки. 

Мы по-прежнему привержены сокращению 
масштабов эрозии водосборных бассейнов и соот-
ветствующего воздействия на прибрежные экоси-
стемы. Мы сотрудничаем с другими субъектами для 
обеспечения неистощительного и рационального 
использования ресурсов нашей морской среды, от 
которой зависит наше социально-экономическое вы-
живание. Ямайка полностью поддерживает деятель-
ность Группы высокого уровня по формированию 
устойчивой экономики океана, которая была созвана 
премьер-министром Норвегии г-жой Эрной Суль-
берг, призыв Группы о проведении связанной с океа-
ном деятельности по борьбе с изменением климата, а 
также ее доклад, озаглавленный «Океан как решение 
проблемы изменения климата: пять возможностей 
для действий». Мы с интересом ожидаем проведе-
ния Конференции по океану в Норвегии в следую-
щем месяце и в Португалии в июне 2020 года. 

Это подводит меня к вопросу о единственной 
наиболее очевидной угрозе для глобальной окру-
жающей среды — изменении климата. Его послед-
ствия усугубляются, причем наибольшему риску 
подвергаются прибрежные города и островные 
государства, расположенные ниже уровня моря. 
Подтверждением этого факта служат разрушитель-
ные последствия недавнего урагана «Дориан» на 
Багамских Островах. Мы глубоко опечалены тем, 
что эта климатическая катастрофа привела к тра-
гической гибели людей и нанесла огромный ущерб 
имуществу, инфраструктуре и источникам средств 
к существованию жителей страны. Ямайка и дру-
гие острова Карибского бассейна непосредственно 

сталкиваются с последствиями повышения интен-
сивности ураганов, а также периодического увели-
чения количества осадков и затяжных засушливых 
периодов. Эти неблагоприятные погодные явления 
приводят к крупным экономическим потерям и пе-
ремещению населения по всему региону. 

Ямайка приняла ряд стратегий и законодатель-
ных мер для снижения своей уязвимости к стихий-
ным бедствиям и адаптации к последствиям изме-
нения климата. Так, был разработан первый в своем 
роде комплекс мер денежно-кредитной политики на 
основе учета рисков, связанных с бедствиями, кото-
рые включают меры по защите от финансовых ри-
сков, в том числе создание бюджетных резервных 
фондов и условных государственных долговых ин-
струментов. Для безотлагательного решения про-
блемы изменения климата необходимы более актив-
ные действия на национальном и глобальном уров-
нях. Поэтому для меня является большой честью 
тот факт, что Генеральный секретарь Гутерриш 
на недавно завершившемся Саммита Организации 
Объединенных Наций по изменению климата пору-
чил Ямайке совместно с Катаром и Францией воз-
главить усилия в области климатического финан-
сирования и ценообразования. Успех этих усилий 
по борьбе с изменением климата будет зависеть от 
наличия достаточного финансирования и осущест-
вления масштабируемых программ, направленных 
на преобразования. Я с интересом жду итогов Сам-
мита и решений, которые будут приняты на двад-
цать пятой сессии Конференции Сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата в Сантьяго в этом году. 

Нынешний год является знаменательным для 
Конвенции Организации Объединенных Наций по 
морскому праву, поскольку мы отмечаем двадцать 
пятую годовщину ее вступления в силу, как и двад-
цать пятую годовщину Международного органа по 
морскому дну (МОМД), штаб-квартира которого 
расположена на Ямайке. Вклад МОМД в разработ-
ку этой конституции океанов и ее неизменная акту-
альность для сохранения общих мировых ресурсов 
заслуживают положительной оценки. Мы рассчи-
тываем на успешное завершение в 2020 году пере-
говоров по разработке международного договора 
на базе Конвенции о сохранении и устойчивом ис-
пользовании морского биологического разнообра-
зия в районах за пределами действия национальной 
юрисдикции. 

34/80 19-29463 



19-29463 35/80 

27/09/2019 A/74/PV.9 

 

 

 
  

     

     
 
 

  

 

 

     
   

     

 

 
 

 

      
 

    

     
 
 

     
 

  

 
 

     

 
 
 

    

 
   

     
 

       
 

 
 
 

 
 

   
 

 

   
    

    

 

  
 

   
 

  
 

 

Ямайка сохраняет твердую веру в ценность 
многосторонних действий. Каждое государство — 
член Организации Объединенных Наций призвано 
сыграть свою роль в решении задач, которые сто-
ят перед мировым сообществом. Руководствуясь 
именно таким подходом, такие страны, как Ямайка, 
продолжают вносить свой вклад в многосторонний 
процесс: так, например, в 2020 году мы выдвинем 
своих экспертов и технических специалистов в ка-
честве кандидатов в состав Совета Международной 
морской организации и Международного трибуна-
ла по морскому праву. Мы преисполнены решимо-
сти содействовать достижению наших общих целей 
в рамках обоих этих учреждений. 

В Уставе Организации Объединенных Наций 
содержится принятое международным сообще-
ством обязательство избавить грядущие поколения 
от бедствий войны и конфликтов всех видов. По-
этому Ямайка поддерживает усилия Генерального 
секретаря и его специальных посланников по Си-
рии и Мьянме, а также его Личного посланника по 
Западной Сахаре. Мы также поддерживаем усилия, 
направленные на сближение на Корейском полу-
острове, и выступаем против любых действий, ко-
торые могли бы свести на нет эти усилия. Мы также 
продолжаем следить за сохраняющейся напряжен-
ной ситуацией на Ближнем Востоке и в Африке, где 
пока не удается приблизиться к цели обеспечения 
мира и безопасности. Что касается нашего региона, 
то мы вновь обращаемся с призывом к прекраще-
нию экономической, торговой и финансовой бло-
кады, введенной против соседней с нами страны, 
Кубы. Кроме того, мы обеспокоены состоянием дел 
в области разоружения и распространения, особен-
но постепенной ликвидацией давно заключенных 
договоров по разоружению и последствиями таких 
шагов для международного мира и безопасности. 

Место Председателя занимает г-н Баати 
(Тунис), заместитель Председателя. 

Мы не можем игнорировать продолжающиеся 
конфликты в таких странах, как Йемен, Афганистан 
и Ливия, где сотрудники Организации Объединен-
ных Наций продолжают нести безупречную служ-
бу в составе операций по поддержанию мира. Мы 
высоко оцениваем их самоотверженные усилия и с 
почтением воздаем дань памяти тех, кто отдал свою 
жизнь во имя идеалов глобального мира и безопас-
ности, которые защищает Организация Объеди-

ненных Наций. К их числу относится и гражданин 
нашей собственной страны, Ямайки — г-н Клайв 
Пек, который погиб на службе Организации Объ-
единенных Наций в результате взрыва, произошед-
шего в Бенгази, Ливия, несколько недель назад. Мы 
благодарим Генерального секретаря и Организа-
цию Объединенных Наций в целом за поддержку, 
которую они оказали его семье в это тяжелое для 
него время. 

Мы, как глобальная семья наций, должны со-
хранять твердую коллективную веру в междуна-
родный порядок, основанный на правилах. Обеспе-
чить устойчивое развитие для всех возможно толь-
ко на основе согласованных усилий и партнерства. 
Для этого мы должны действовать решительно и 
оперативно. Нынешняя семьдесят четвертая сессия 
Генеральной Ассамблеи представляет собой пере-
ломный момент в процессе принятия решений и 
действий. Давайте сохранять нашу решимость, с 
тем чтобы воплотить это в жизнь. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить премьер-мини-
стра Ямайки за только что сделанное им заявление. 

Премьер-министра Ямайки г-на Эндрю Хоул-
несса сопровождают с трибуны. 

Выступление премьер-министра Республики 
Таджикистан 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление премьер-министра Республики 
Таджикистан. 

Премьер-министра Республики Таджики-
стан г-на Кохира Расулзоду сопровождают к 
трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-арабски): Я с большим удовольствием при-
ветствую премьер-министра Республики Таджики-
стан Его Превосходительство г-на Кохира Расулзоду 
и приглашаю его выступить перед Ассамблеей. 

Г-н Расулзода (Таджикистан): Мне доставляет 
большое удовольствие присоединиться к теплым 
поздравлениям в адрес профессора Тиджани Му-
хаммада-Банде по случаю его избрания на ответ-
ственный пост Председателя семьдесят четвертой 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объ-
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единенных Наций. Вместе с тем хотел бы выразить 
признательность г-же Марии Фернанде Эспиносе 
Гарсес за отличную работу, проделанную в качестве 
Председателя семьдесят третьей сессии Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций. 

Организация Объединенных Наций на протя-
жении почти 75 лет является универсальной пло-
щадкой для обсуждения и решения актуальных во-
просов дня. Однако мир, в котором мы живем, стре-
мительно меняется. Неустойчивая ситуация в со-
временном мире в условиях обострения геополити-
ческой и геоэкономической конкуренции и возрас-
тания глобальных угроз и вызовов требует наших 
активных и последовательных действий. Считаем 
необходимым активизировать имеющиеся в распо-
ряжении Организации инструменты и усовершен-
ствовать нашу совместную деятельность. Необхо-
димо также усилить приверженность поддержанию 
основанного на правилах порядка, центральное ме-
сто в котором должна занимать эффективно функ-
ционирующая Организация Объединенных Наций. 
В связи с этим Таджикистан поддерживает усилия 
Генерального секретаря Организации Объединен-
ных Наций по проведению всесторонней реформы 
Организации, направленные на укрепление и повы-
шение ее способности своевременно и эффективно 
противостоять современным вызовам и угрозам. 

Терроризм и экстремизм наряду с транснацио-
нальной организованной преступностью и незакон-
ным оборотом наркотиков подрывают междуна-
родный мир и безопасность, обостряя конфликты и 
дестабилизируя целые регионы. Они препятствуют 
нашим усилиям по продвижению и защите прав 
человека и устойчивого развития. Сегодня Таджи-
кистан вносит свой посильный вклад в борьбу с 
терроризмом и экстремизмом, транснациональной 
организованной преступностью и незаконным обо-
ротом наркотиков. Принимая во внимание много-
летний опыт нашей страны в области мирострои-
тельства, предотвращения терроризма и борьбы с 
ним, а также противодействия незаконному оборо-
ту наркотиков, в мае 2019 года в Душанбе мы прове-
ли конференцию высокого уровня на тему «Между-
народное и региональное сотрудничество в борьбе 
с терроризмом и источниками его финансирования, 
в том числе незаконным оборотом наркотиков и 
организованной преступностью». Это была первая 
из серии региональных инициатив по выполнению 
решений Конференции высокого уровня с участием 

руководителей контртеррористических ведомств 
государств — членов Организации Объединен-
ных Наций, созванной Генеральным секретарем 
Организации Объединенных Наций 28–29 июня 
2018 года в Нью-Йорке. Уверены, что Душанбин-
ская конференция станет важной площадкой для 
широкого диалога и обмена передовым опытом и 
навыками для всех заинтересованных сторон. 

Вопросы борьбы с терроризмом и экстремиз-
мом также обсуждались в рамках Пятого самми-
та Совещания по взаимодействию и мерам дове-
рия в Азии (СВМДА), который прошел в Душанбе 
15 июня 2019 года. Таджикистан как нынешний 
председатель СВМДА считает важным дальнейшее 
продвижение усилий стран по укреплению мира, 
стабильности и безопасности в Азии. Усилия долж-
ны быть сосредоточены на ликвидации военной 
инфраструктуры международного терроризма, ли-
шении терроризма политической, военной и финан-
совой поддержки и предотвращении использования 
Интернета для радикализации сознания, вербовки 
и пропаганды экстремизма и насилия. 

Одним из основных источников финансовой 
подпитки терроризма является незаконная торгов-
ля наркотиками. Наша страна, выступая в первых 
рядах борьбы с этим злом, за годы своей незави-
симости сделала многое. С 1999 года в стране при 
президенте Республики Таджикистан действует 
Агентство по контролю за наркотиками, создан-
ное при поддержке Организации Объединенных 
Наций. В 2013 году была принята Национальная 
стратегия борьбы с незаконным оборотом наркоти-
ков на период до 2020 года. Считаем важным и сво-
евременным предложение президента Республики 
Таджикистан, уважаемого Эмомали Рахмона, о 
необходимости создания специальной группы из 
числа представителей правоохранительных орга-
нов стран так называемого «Северного маршрута» 
при поддержке Организации Объединенных Наций 
и с привлечением экспертов для исследования про-
блемы незаконного оборота наркотиков на этом на-
правлении. Надеемся, что данная инициатива най-
дет поддержку среди государств — членов Органи-
зации Объединенных Наций. 

Обеспечение безопасности и стабильности в 
Центрально-Азиатском регионе тесно связано с раз-
витием ситуации в Афганистане. Таджикистан как 
страна, имеющая самую протяженную границу с 
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Афганистаном, с первых дней своей независимости 
прилагает постоянные усилия по содействию уста-
новлению прочного мира и стабильности в этой 
дружественной стране. Мы также вносим свой прак-
тический вклад в социально-экономическое разви-
тие соседнего государства, соединяя транспортные 
артерии наших двух стран, создавая «энергетиче-
ский мост» в рамках Проекта передачи и торговли 
электроэнергией Центральная Азия — Южная Азия 
(CASA-1000), обеспечивая население Афганистана 
электроэнергией и необходимыми товарами, а так-
же содействуя в подготовке специалистов. Одним 
из важных направлений в этом отношении является 
вовлечение Афганистана в процесс многопланового 
регионального сотрудничества и создание благо-
приятных условий для использования транзитного 
потенциала страны и региона. Таджикистан всесто-
ронне поддерживает усилия властей Афганистана 
по налаживанию мирного переговорного процесса. 

2019 год является очень важным годом для под-
ведения итогов выполнения Повестки дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года. 
Четырехлетний цикл политического форума высо-
кого уровня по устойчивому развитию благополуч-
но завершился. Нам предоставлена хорошая воз-
можность для наращивания усилий по реализации 
Повестки дня на период до 2030 года в оставшиеся 
11 лет, так как, несмотря на значительные усилия, 
нынешние темпы прогресса в достижении целей в 
области устойчивого развития являются недоста-
точными. В этой связи поддерживаем призыв Ге-
нерального секретаря Организации Объединенных 
Наций к безотлагательным действиям, с тем чтобы 
своевременно и успешно реализовать Повестку дня 
на период до 2030 года. Мы приняли Национальную 
стратегию развития до 2030 года и Среднесрочную 
программу развития на 2016–2020 годы, которые 
полностью соответствуют Повестке дня на период 
до 2030 года и являются ключевыми инструмента-
ми по национализации целей в области устойчиво-
го развития в стране. Вместе с тем имеется целый 
ряд новых вопросов и проблем. К их числу, по на-
шему мнению, прежде всего можно отнести изме-
нение климата, которое серьезно влияет на процесс 
реализации целей и задач в области устойчивого 
развития. 

В Таджикистане за последние 60 лет повыси-
лась на 1 градус по Цельсию среднегодовая темпе-
ратура воздуха, возросло число дней с обильными 

осадками и увеличились частота и интенсивность 
стихийных гидрометеорологических явлений. 
Только вследствие стихийных бедствий, связанных 
с водой, экономике нашей страны ежегодно нано-
сится ущерб на сотни миллионов долларов США. 
Зачастую стихийные бедствия сопровождаются че-
ловеческими жертвами. Все очевиднее становится 
негативное влияние изменения климата на количе-
ство и качество пресноводных ресурсов в мире. В 
Таджикистане за последние десятилетия зафикси-
ровано значительное сокращение площади ледни-
ков, которые имеют жизненно важное значение для 
всей Центральной Азии. В этой связи считаем необ-
ходимым усилить сотрудничество между странами 
по ликвидации последствий стихийных бедствий 
путем выработки превентивных мер и создания со-
ответствующих фондов для оказания помощи нуж-
дающимся странам. Также необходимо усилить ра-
боту по мониторингу ледников, снежных и других 
водных источников и принять эффективные меры 
по их охране для будущих поколений. 

По нашему мнению, необходимо всячески по-
ощрять развитие «зеленой экономики», в частности 
«зеленой энергии», как важного вектора устойчиво-
го развития. Широкое использование возобновляе-
мой энергии, в основном гидроэнергетики, способ-
ствует экономическому и социальному развитию 
страны при самых низких показателях вредных 
выбросов в атмосферу. Основу энергетики страны 
составляют гидроэлектростанции, на которых вы-
рабатывается около 98 процентов электроэнергии. 
Правительство страны предпринимает всесторон-
ние меры по сбалансированию производства и по-
требления энергии путем модернизации и нара-
щивания мощностей действующих гидростанций, 
строительства новых ГЭС, а также внедрения со-
временных методов энергосбережения. 

Таджикистан является одним из лидеров по про-
движению водных вопросов на глобальном уровне. 
Широко известно, что за последние десятилетия 
по инициативе Его Превосходительства Президен-
та Республики Таджикистан уважаемого Эмомали 
Рахмона в рамках Генеральной Ассамблеи Органи-
зации Объединенных Наций были одобрены четы-
ре важные глобальные инициативы. Эти инициа-
тивы в ходе продвижения и реализации получили 
широкую поддержку как стран — членов Органи-
зации Объединенных Наций, так и международных 
и региональных организаций и финансовых учреж-
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дений, видных деятелей научных и деловых кру-
гов, а также гражданского сообщества. В 2018 году 
успешно началась реализация нашей четвертой 
глобальной инициативы на период до 2028 года— 
Международного десятилетия действий «Вода 
для устойчивого развития». Резолюция 71/222 Ге-
неральной Ассамблеи, принятая по этому поводу, 
регламентирует ход среднесрочного рассмотрения 
Десятилетия и предусматривает проведение двух 
важных глобальных мероприятий. Впервые по-
сле более сорока лет с момента проведения первой 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по водным ресурсам в Мар де Плата, Аргентина, в 
марте 2023 года в Нью-Йорке будет проходить Кон-
ференция Организации Объединенных Наций по 
среднесрочному всеобъемлющему обзору хода ре-
ализации Международного десятилетия действий 
«Вода для устойчивого развития», а в 2021 году со-
стоится мероприятие высокого уровня Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций по 
содействию достижению целей и исполнению за-
дач, связанных с водными ресурсами. 

В этой связи Республика Таджикистан проведет в 
рамках «Душанбинского процесса» в июне 2020 года 
в Душанбе вторую конференцию по осуществлению 
Международного десятилетия действий «Вода для 
устойчивого развития» под лозунгом «Стимулиро-
вание действий по вопросам воды и партнерства на 
местном, национальном, региональном и глобальном 
уровнях». Искренне надеемся, что страны — члены 
Организации Объединенных Наций вновь поддер-
жат нас и примут активное участие в нашей пред-
стоящей Душанбинской конференции. Мы убежде-
ны в том, что развитие водного сотрудничества и 
партнерства будет способствовать своевременному 
принятию необходимых мер по достижению всех 
Целей в области устойчивого развития. 

В заключение хотелось бы отметить, что се-
годня на фоне появления современных проблем 
глобального масштаба нам предстоит приложить 
огромные усилия с тем, чтобы своевременно до-
стичь поставленных целей. Важнейшие среди 
них — угроза глобального терроризма, изменение 
климата, деградация окружающей среды, острая 
нехватка ресурсов, увеличившийся разрыв между 
бедными и богатыми странами и слоями населения. 
Именно Организация Объединенных Наций оста-
ется единственной универсальной организацией, 
способной координировать и объединять усилия 

всего международного сообщества для решения ак-
туальных проблем человечества. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить премьер-мини-
стра Республики Таджикистан за только что сде-
ланное им заявление. 

Премьер-министра Республики Таджикистан 
г-на Кохира Расулзоду сопровождают с трибуны. 

Выступление премьер-министра Норвегии 
г-жи Эрны Сульберг 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас Ассамблея заслушает 
выступление премьер-министра Норвегии. 

Премьер-министра Норвегии г-жу Эрну Суль-
берг сопровождают к трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Я с большим удовольствием 
приветствую премьер-министра Норвегии Ее Пре-
восходительство г-жу Эрну Сульберг и приглашаю 
его выступить перед Ассамблеей. 

Г-жа Сульберг (Норвегия) (говорит по-
английски): Норвегия решительно выступает за 
многосторонний порядок, основанный на правилах. 
Мы являемся надежным партнером в усилиях по 
обеспечению устойчивого развития, мира, безопас-
ности и прав человека. Для того, чтобы мы могли 
более эффективно принимать меры в связи с су-
ществующими проблемами, такими как изменение 
климата, кибербезопасность и терроризм, необхо-
димо, чтобы в мире осуществлялось эффективное 
многостороннее сотрудничество и существовали 
надежные институты, а кроме того, следует укре-
плять Организацию Объединенных Наций, с тем 
чтобы мы обладали более эффективными инстру-
ментами для решения существующих проблем. 

Норвегия стремится принимать участие в вы-
полнении этой обязанности. Именно поэтому мы 
выдвинули свою кандидатуру на место непостоян-
ного члена Совета Безопасности в 2021–2022 годах. 
Мы готовы выполнять обязанности члена Совета и 
прилагать усилия для того, чтобы Совет стал более 
эффективным и транспарентным и содействовал нам 
в решении наших общих проблем более эффектив-
ным образом. Мы все должны прилагать усилия для 
налаживания новых партнерских отношений. Эти 
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партнерские отношения должны формироваться на 
основе общих интересов и целей, независимо от гео-
графического положения или традиций. Норвегия 
выступает за то, чтобы Совет Безопасности был бо-
лее представительным и лучше отражал глобальные 
реалии. Это предполагает в том числе предоставле-
ние странам Африки дополнительных мест в кате-
гориях как постоянных, так и непостоянных членов 
Совета. Необходимо проводить реформы в целях 
обеспечения большей легитимности и лучших ре-
зультатов для большего числа людей. Генеральный 
секретарь проявил незаурядные лидерские качества 
в деле реформирования Организации Объединен-
ных Наций, и Норвегия будет продолжать оказывать 
ему как политическое, так и финансовое содействие 
в проведении его реформ. 

Последствия нестабильности сказываются на 
всех нас. Районы конфликтов и нестабильности 
являются благодатной почвой для воинствующего 
экстремизма и международного терроризма, при-
чем угроза, которую они представляют, не огра-
ничивается непосредственно районами конфликта. 
Террористическая пропаганда и подстрекательство, 
как и ресурсы, распространяются через границы, 
как реальные, так и виртуальные, и за ними не сто-
ит какой-либо одной идеологии, религии или убеж-
дений. Угрозы глобальной безопасности требуют 
глобальных мер реагирования. Крайне важное зна-
чение имеет масштабное международное сотруд-
ничество между государствами, международными 
организациями, неправительственными организа-
циями и частным сектором. Кроме того, мы долж-
ны прилагать усилия в рамках наших общин в це-
лях предотвращения радикализации. Необходимо 
принимать меры для предотвращения распростра-
нения в Интернете террористических материалов, 
не нарушая при этом прав человека или права на 
свободу выражения мнений. Норвегия привержена 
принятию мер, перечисленных в «Крайстчерчском 
призыве». Мы тоже столкнулись с губительными 
последствиями радикализации в Интернете. 

Установление прочного мира имеет исключи-
тельно важное значение для безопасности в дол-
госрочной перспективе. В своей работе в рамках 
Организации Объединенных Наций Норвегия ру-
ководствуется своим обширным опытом урегули-
рования конфликтов и миростроительства. Со вре-
мени окончания «холодной войны» посредническая 
деятельность и деятельность по урегулированию 

конфликтов являются основными направления-
ми нашей внешней политики. По просьбе сторон 
мы участвуем в усилиях по урегулированию кон-
фликтов во всем мире: в Колумбии, в Венесуэле, 
на Филиппинах, в Афганистане, на Африканском 
континенте и на Ближнем Востоке. Мы всегда стре-
мимся к поиску долгосрочных решений. В случае, 
если нам удастся добиться успеха, выигрыш будет 
огромным. Именно поэтому Норвегия готова пойти 
на политический риск, с которым связано принятие 
мер на раннем этапе, и именно по этой причине мы 
продолжаем настойчиво прилагать усилия на про-
тяжении длительного времени. 

Так, мы по-прежнему привержены реализации 
согласованного в ходе переговоров решения, осно-
ванного на сосуществовании двух государств — 
Израиля и Палестины. Будучи Председателем 
международной группы доноров для Палестины, 
Норвегия сохраняет приверженность укреплению 
институциональной основы будущего палестин-
ского государства. Норвегия также поддерживает 
проведение всеобъемлющего мирного процесса в 
Афганистане. Приветствуем прогресс, которого 
удалось добиться в переговорах между Соединен-
ными Штатами и движением «Талибан», и призыва-
ем стороны достичь окончательного соглашения и 
тем самым создать условия для проведения мирных 
переговоров между афганцами. 

Мы не одиноки в наших усилиях, направленных 
на достижение мира во всем мире. Нам необходимо 
работать в партнерстве и сотрудничестве с Органи-
зацией Объединенных Наций и другими междуна-
родными организациями, гражданским обществом 
и представителями различных заинтересованных 
групп. Знаем, что благодаря участию женщин и 
меньшинств в этих усилиях можно заключать бо-
лее прочные соглашения и повышать эффектив-
ность процесса осуществления и его легитимность. 
Важнее всего, чтобы стороны в конфликте прини-
мали на себя ответственность за этот процесс. Нор-
вегия всегда сохраняет беспристрастность, но мы 
никогда не остаемся нейтральными с точки зрения 
ценностей. Мы призываем проводить диалог, вы-
слушивать все стороны и осуществлять прагма-
тическую дипломатию. В случае нашего избрания 
мы будем придерживаться этого подхода в Совете 
Безопасности и уделять первоочередное внимание 
урегулированию конфликтов и миростроительству 
в рамках заседания Совета. 
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В условиях ухудшения в мире обстановки в 
плане безопасности операции Организации Объ-
единенных Наций по поддержанию мира должны 
быть актуальными и релевантными. Миротворцы 
выполняют важнейшую работу по защите граж-
данского населения. Норвегия решительно поддер-
живает инициативу Генерального секретаря «Дей-
ствия в поддержку миротворчества». Мы должны 
разрабатывать новаторские решения в целях обе-
спечения высокого качества работы и предсказуе-
мости, которые необходимы Организации Объеди-
ненных Наций. Одним из примеров является кон-
цепция ротации военных транспортных самолетов, 
инициатором которой выступила Норвегия. Мы 
также сократили расходы Организации Объединен-
ных Наций и наших партнеров по ротации, предо-
ставляя лагерную инфраструктуру. Норвегия будет 
и впредь разворачивать на местах узкоспециализи-
рованные самолеты высокого класса, о чем свиде-
тельствуют наши транспортные самолеты и специ-
альные полицейские группы в Мали. Кроме того, 
мы направляем штабных офицеров и полицейских 
советников в миссии Организации Объединенных 
Наций в Южном Судане, Колумбии и на Ближнем 
Востоке и вскоре направим их в миссию в Йемене. 

Залогом успеха миротворческой деятельности 
Организации Объединенных Наций в Африке яв-
ляется тесное сотрудничество с Африканским со-
юзом (АС). Нам следует укреплять стратегическое 
партнерство между Организацией Объединенных 
Наций и Африканским союзом и обеспечивать 
устойчивое и предсказуемое финансирование опе-
раций АС в поддержку мира, осуществляемых в 
соответствии с мандатом Организации Объединен-
ных Наций. 

Норвегия является активным сторонником ре-
ализации повестки дня по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности. Мы будем и впредь добивать-
ся улучшения гендерного баланса на всех уровнях 
и во всех сферах деятельности по поддержанию 
мира. Участие женщин является одним из при-
оритетов усилий Норвегии по обеспечению мира и 
безопасности, нашей посреднической работы и де-
ятельности по поддержанию мира, нашей гумани-
тарной деятельности и усилий в области миростро-
ительства, и оно останется одной из наших приори-
тетных задач в Организации Объединенных Наций. 
Конфликты и отсутствие безопасности усиливают 
потребность в гуманитарных усилиях. Мы все не-

сем ответственность за поддержку тех, кто нужда-
ется в гуманитарной помощи и защите, однако мы 
должны делать больше. Мы должны обеспечивать 
соблюдение норм международного гуманитарного 
права и активизировать усилия по защите. Масшта-
бы сексуального и гендерного насилия в сегодняш-
них гуманитарных кризисах являются абсолютно 
неприемлемыми. Необходимо положить конец этим 
ужасающим преступлениям, которые слишком ча-
сто остаются безнаказанными. Норвегия тесно со-
трудничает со странами-партнерами с этой целью. 

В последние годы мы становимся свидетелями 
расширения масштабов применения мин и роста 
числа жертв среди гражданского населения. В этой 
связи Конвенция о запрещении противопехотных 
мин как никогда сохраняет свою актуальность. В 
настоящее время Норвегия занимает пост предсе-
дателя Конвенции о запрещении мин и также явля-
ется одним из основных доноров на цели деятель-
ности, связанной с разминированием. 

Количество внутренне перемещенных лиц по 
всему миру достигло рекордного уровня, и при-
знаков его уменьшения не видно. Нам необходимо 
разработать более эффективные стратегии для ре-
шения проблемы внутреннего перемещения и со-
кращения его масштабов и наладить более тесное 
сотрудничество между гуманитарным сектором и 
сектором развития. Норвегия приветствует пред-
стоящее создание группы высокого уровня по во-
просам о внутренне перемещенных лицах. Мы 
были в числе стран, выступивших с соответству-
ющей инициативой, и Генеральный секретарь мо-
жет рассчитывать на нашу поддержку. С 2013 года 
Норвегия увеличила свой бюджет на гуманитарную 
деятельность более чем на 65 процентов, и мы бу-
дем поддерживать этот уровень финансирования и 
в будущем. 

Безопасность тесно связана с устойчивым раз-
витием. Конфликт может обратить вспять целые 
годы социально-экономического прогресса. Пре-
дотвращение конфликтов, поддержание мира и 
разоружение жизненно необходимы для достиже-
ния целей в области устойчивого развития (ЦУР), 
а устойчивое развитие имеет решающее значение 
для укрепления стабильности и сокращения числа 
конфликтов. В преддверии 2030 года мы добились 
обнадеживающего прогресса, особенно в том, что 
касается обеспечения доступа к образованию, услу-
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гам здравоохранения и чистой энергии, но мы по-
прежнему далеки от достижения всех наших целей. 
Как отметил Генеральный секретарь, мы должны 
активизировать наши усилия. Норвегия является 
последовательным партнером в этой деятельности 
и выделяет один процент от своего валового нацио-
нального дохода на оказание международной помо-
щи в целях развития. Для достижения ЦУР реша-
ющее значение имеют как принцип национальной 
ответственности, так и мобилизация национальных 
ресурсов. Для успеха крайне важно оказывать со-
действие частному сектору, стимулировать созда-
ние рабочих мест, создавать справедливые и эффек-
тивные налоговые системы и пресекать незаконные 
финансовые потоки и искоренять коррупцию. 

Норвегия гордится тем, что занимает в насто-
ящее время пост председателя Экономического и 
Социального Совета; главным приоритетом нашего 
председательства является финансирование разви-
тия. В основе Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года лежит обязатель-
ство никого не забыть. Для выполнения этого обя-
зательства развитие должно носить инклюзивный 
характер. Мы должны охватить наиболее уязвимые 
и маргинализированные слои населения. Сейчас 
Норвегия активизирует свои усилия по работе с 
этими группами. Мы последовательно достигаем 
поставленную Организацией Объединенных На-
ций цель выделения 0,2 процента валового нацио-
нального дохода в качестве помощи наименее раз-
витым странам и приняли решение в дальнейшем 
увеличить такую поддержку. 

В случае избрания нашей страны в Совет Без-
опасности мы будем стремиться к тому, чтобы оке-
аны не стали новой зоной конфликта. В Конвенции 
Организации Объединенных Наций по морскому 
праву закреплены правовые рамки для урегулиро-
вания вопросов, касающихся океанов, обеспечива-
ющие предсказуемость и стабильность и содейству-
ющие мирному международному сотрудничеству в 
области охраны и устойчивого использования ми-
рового океана. Она гарантирует свободу судоход-
ства в море. Жизненно важно, чтобы все государ-
ства выполняли ее в полной мере. Угрозы, которые 
стоят перед океанами, беспрецедентны: сокращение 
биологического разнообразия, загрязнение морской 
среды, изменение климата и чрезмерная эксплу-
атация морских ресурсов — это лишь некоторые 
из существующих проблем. В то же время океаны 

имеют ключевое значение для достижения многих 
ЦУР. Они являются жизненно важным источником 
продовольствия, энергии, медикаментов и занято-
сти. Если обеспечить рациональное использование 
их ресурсов, океаны откроют широчайшие возмож-
ности для развития человеческого потенциала. Со-
хранение океанов является общей обязанностью 
и вопросом, требующим безотлагательного рас-
смотрения на глобальном уровне. Именно поэтому 
два года назад я выступил инициатором создания 
Группы высокого уровня по устойчивой экономике 
океана. В следующем году на второй конференции 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
океана мы представим список задач, которые пред-
стоит выполнить в отношении океанов. В октябре 
мы будем проводить конференцию «Наш океан». 
Норвегия также приступила к осуществлению про-
граммы помощи в целях развития в целях борьбы с 
морским мусором. Мы считаем, что деятельность 
по борьбе с изменением климата, касающаяся оке-
анов, может стать ключом к выполнению наших 
обязательств по Парижскому соглашению об изме-
нении климата. 

В Париже мы взяли на себя обязательство до-
стичь конкретных результатов и поставить новые 
масштабные цели по значительному сокращению 
выбросов углерода к 2020 году. Именно этим за-
нимается Норвегия. Почти 30 лет назад мы ввели 
в Норвегии налог на углерод, который распростра-
няется также и на наш топливный сектор. В проек-
те бюджета нашего правительство, который будет 
представлен на следующей неделе, предусматри-
вается увеличение налога на выбросы углерода на 
5 процентов. Помимо системы торговли выброса-
ми Европейского союза и нашего налога на угле-
род мы активно применяем рыночные механизмы 
для ускорения перехода к зеленой экономике. Мы 
стремимся сделать так, чтобы бережное отношение 
к окружающей среде обходилось дешевле, а ее за-
грязнение — дороже. Соответствующие налоговые 
поступления будут направлены на снижение дру-
гих налогов. 

В настоящее время приблизительно 45 процен-
тов наших новых легковых автомобилей являются 
транспортными средствами с нулевым уровнем 
выбросов; мы начинаем использовать возобнов-
ляемые источники энергии вместо невозобновля-
емых для обеспечения пассажирских перевозок, 
а также реформировать нашу систему грузовых 
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перевозок. Будучи ведущей судоходной державой, 
мы прилагаем усилия в Международной морской 
организации для сокращения выбросов парнико-
вых газов с судов и расширяем масштабы строи-
тельства морских плавучих ветряных установок. 
Мы все должны внести свою лепту, и к 2020 году 
Норвегия увеличит свой определяемый на нацио-
нальном уровне вклад. Я настоятельно призываю 
все другие страны поступить таким же образом, 
поскольку мы больше не можем игнорировать тот 
факт, что изменение климата отрицательно сказы-
вается на безопасности. Я не описываю ситуацию 
из отдаленного будущего. Эти угрозы в сфере без-
опасности уже стали реальностью для миллионов 
людей во всем мире и не исчезнут сами по себе. 

Норвегия поддерживает призыв назначить спе-
циального представителя по вопросам климата и 
безопасности, и мы считаем, что Совет Безопас-
ности должен заняться вопросами климатической 
безопасности. Ураган «Дориан» напомнил нам о 
разрушительных последствиях климатического 
кризиса, и Норвегия будет и впредь поддерживать 
призыв к тому, чтобы вышедшие из категории наи-
менее развитых страны имели право на получение 
официальной помощи в целях развития в том слу-
чае, если они серьезно пострадали от стихийных 
бедствий, Некоторые из стран, сталкивающихся с 
наихудшими последствиями изменения климата, 
относятся к числу стран, характеризующихся наи-
более низкими объемами выбросов. Опасность, в 
которой находятся малые островные государства, 
грозит самому их существованию. Такие уязвимые 
к изменению климата страны, как Тувалу, Домини-
ка и Сейшельские Острова, не должны в одиночку 
нести бремя адаптации к этой новой реальности. 
Мы находимся далеко друг от друга с географи-
ческой точки зрения, но океаны нас соединяют. 
Будучи страной, имеющей выход к океану и рас-
положенной вблизи тающих арктических льдов, 
мы разделяем общую обеспокоенность и ощущаем 
остроту этого кризиса. Мы должны вкладывать 
средства в повышение жизнестойкости. Это реше-
ние является разумным и с экономической точки 
зрения. 

Наши леса, и особенно тропические леса, при-
званы играть жизненно важную роль. На протяже-
нии многих лет Норвегия выступает за сокращение 
объема выбросов во всем мире в рамках нашей 
инициативы в области климата и лесов. Мы про-

должаем сокращать масштабы обезлесения путем 
сотрудничества с рядом стран, в том числе в бас-
сейне Амазонки. Мы полностью поддерживаем 
инициативу, согласованную в Летисии странами 
бассейна Амазонки. Норвегия будет сотрудничать 
со всеми странами региона — в том числе, наде-
юсь, и с Бразилией, — с тем чтобы добиться пре-
кращения обезлесения. Однако сокращение вы-
бросов в будущем не скажется незамедлительно на 
тех, кто уже пострадал. Поэтому Норвегия расши-
ряет масштабы поддержки адаптации к изменению 
климата, повышения жизнестойкости и обеспече-
ния продовольственной безопасности в странах, 
уязвимых к изменению климата. Это неотложная 
задача, и Норвегия будет активно содействовать ее 
решению. 

Многое изменилось со времени предыдущего 
срока работы Норвегии в Совете Безопасности в 
2001 и 2002 годах. Однако наша приверженность 
решению общих проблем в рамках деятельности 
Организации Объединенных Наций остается непо-
колебимой. Норвегия является последовательным 
партнером Организации Объединенных Наций. 
Мы будем и впредь решительно поддерживать ос-
нованный на правилах международный порядок. 
Наш голос является и останется независимым, и 
мы будем стремиться найти точки соприкоснове-
ния. Норвегия готова вновь принять участие в ра-
боте Совета Безопасности, и мы, разумеется, наде-
емся на поддержку всех государств-членов. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-арабски): От имени Генеральной Ассам-
блеи я хотел бы поблагодарить премьер-министра 
Норвегии за только что сделанное ею заявление. 

Премьер-министра Норвегии г-жу Эрну Суль-
берг сопровождают с трибуны. 

Выступление премьер-министра, министра 
национальной безопасности и гражданской 
службы, министра финансов и по вопросам 
экономики и инвестиций Барбадоса г-жи 
Мии Амор Моттли 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас Ассамблея заслушает 
выступление премьер-министра, министра нацио-
нальной безопасности и гражданской службы, ми-
нистра финансов и по вопросам экономики и инве-
стиций Барбадоса. 
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Премьер-министра, министра национальной 
безопасности и гражданской службы, мини-
стра финансов и по вопросам экономики и ин-
вестиций Барбадоса г-жу Мию Амор Моттли 
сопровождают к трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Я с большим удовольствием 
приветствую премьер-министра, министра нацио-
нальной безопасности и гражданской службы, ми-
нистра финансов и по вопросам экономики и ин-
вестиций Барбадоса Ее Превосходительство г-жу 
Мию Амор Моттли и приглашаю ее выступить пе-
ред Генеральной Ассамблеей. 

Г-жа Моттли (Барбадос) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотела бы поздравить 
г-на Тиджани Мухаммада-Банде с избранием на 
пост Председателя Генеральной Ассамблеи на ее 
семьдесят четвертой сессии и заверить его в под-
держке со стороны Барбадоса на протяжении всего 
срока его полномочий. Я хотела бы также выразить 
признательность его предшественнице за ее умелое 
и мудрое руководство в течение прошлого года. Как 
и другие делегации, Барбадос поддерживает весьма 
своевременную тему нынешней сессии: «Активи-
зация многосторонних усилий в целях ликвидации 
нищеты, обеспечения качественного образова-
ния, борьбы с изменением климата и содействия 
инклюзивности». 

Мы выбрали как нельзя более актуальную и 
подходящую тему. Барбадос основывает свое раз-
витие на образовании и обеспечении инклюзивно-
сти с целью искоренить нищету на нашей земле. 
Однако, хотя мы добились значительного прогрес-
са, наши достижения находятся под угрозой в связи 
с одной из главных проблем, о которой нам всем 
слишком хорошо известно, — проблемой измене-
ния климата. Отрицание изменения климата не 
приведет к исчезновению этой угрозы. Пользуясь 
этой возможностью, я хотела бы присоединиться 
к моим коллегам-руководителям на этой платфор-
ме и от имени нашей страны выразить глубочай-
шие соболезнования и сочувствие нашим братьям 
и сестрам в правительстве Багамских Островов, а 
также их народу в связи с опустошительными по-
следствиями урагана «Дориан» на островах Абако 
и Большой Багама. Эта катастрофа, к сожалению, 
стала новой нормой для многих народов малых 
островных развивающихся государств (МОРАГ). 

Поскольку я видела все своими глазами, могу ска-
зать, что это было ужасающее зрелище. 

Мир, в котором мы живем, больше не может 
игнорировать проблему изменения климата. Речь 
идет не об ураганах и наводнениях. Речь идет о за-
сухах, лесных пожарах, саргассовых водорослях и 
нашей способности обеспечить снабжение питье-
вой водой и пропитание для нашего народа и предо-
ставить ему кров. С этими проблемами — от засу-
хи до саргассовых водорослей — мы сталкиваемся 
в нашей стране на сегодняшний день. И в то время 
как ураганы можно сравнить с сердечным присту-
пом, саргассовы водоросли и засухи поистине похо-
жи на диабет — они коварны и ослабляют нас. Мир 
наших детей находится в абсолютной опасности. 

В прошлую пятницу молодежь из 150 стран 
мира решила выступить за достижение климати-
ческой справедливости. С этой трибуны выступала 
Грета Тунберг, и мы должны поддержать ее и объ-
яснить ей, что когда большинство людей не могут 
дать ответ по существу, они переходят в наступле-
ние. Они переходят на личности вместо того, чтобы 
выдвигать возражения по существу. Хочу сказать, 
что участие молодежи имеет для меня большое зна-
чение, поскольку, когда они вступают в борьбу, нам, 
как правило, удается одержать победу. Мы наблю-
дали это в Южной Африке, и мы наблюдаем это сей-
час в ходе борьбы с изменением климата. Поэтому я 
уверена, что эта битва будет выиграна. Каждому из 
присутствующих в этом зале известно, что вопрос в 
том, застанут ли эту победу народы малых остров-
ных развивающихся государств. Смогут ли наши 
малые государства пережить эту климатическую 
катастрофу и дождаться момента, как человечеству, 
наконец, удастся найти решение, которое остано-
вит и обратит вспять изменение климата? Именно 
мы, страны Карибского бассейна и Тихоокеанского 
региона, — малые острова, разбросанные по океа-
нам мира, — находимся на переднем крае. Однако, 
как я постоянно говорю, не стоит заблуждаться, 
поскольку другие государства находятся прямо за 
нами. Как сказали бы у нас на родине: «Сегодня я, 
а завтра вы». 

Что на самом деле мешает нам прислушаться к 
науке, которая, между прочим, приводит чрезвы-
чайно убедительные аргументы? Я прошу, чтобы 
все мы, руководители, были искренними — ис-
кренними с самими собой, с нашими народами и с 
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молодежью. Речь идет о политической воле. Толь-
ко о ней — не больше, не меньше. Мы обсуждаем 
проблему изменения климата уже более трех деся-
тилетий — с того момента, как малые островные 
развивающиеся государства впервые забили тре-
вогу по всему миру в 1988 году. В 1989 году Со-
дружество придумало для нас индекс уязвимости. 
Двадцать пять лет назад была принята Барбадос-
ская программа действий по обеспечению устой-
чивого развития малых островных развивающихся 
государств, за которой последовали Маврикийская 
стратегия по ее дальнейшему осуществлению и 
Программа действий по ускоренному развитию ма-
лых островных развивающихся государств («Путь 
Самоа»). Сколько еще их будет? Сколько еще будет 
разговоров? Сегодня мы снова собрались здесь, и 
некоторые из нас снова поют эти старые песни, как 
будто многие среди нас глухи и слепы. Я считаю 
весьма ироничным то, что после нашего Саммита 
по борьбе с изменением климата, проведенного в 
понедельник, Межправительственная группа экс-
пертов по изменению климата опубликовала еще 
один специальный доклад об океанах и криосфере, 
в котором говорится, что некоторые из серьезней-
ших последствий изменения климата уже необ-
ратимы. Сколько раз нам об этом уже говорили? 
Сколько раз наука подтверждала, что под угрозой 
находится само наше выживание? Некоторые будут 
забираться в высокогорные районы и оставаться 
там, как будто это может оградить их от таких по-
следствий — но надолго ли? Ведь деструктивное 
поведение продолжается. 

Сегодня в этом зале я спрашиваю Ассамблею: 
где моральное руководство нашим миром? Где 
конструктивные действия стран, которые несут 
ответственность за выбросы углекислого газа, но 
считают, что они могут и дальше строить угольные 
электростанции вместо того, чтобы выводить их из 
эксплуатации, и не понимают, что мир открывает 
перед нами перспективы новых отраслей и новых 
рабочих мест, одновременно предоставляя воз-
можности спасти мир для нашей молодежи? Разве 
они не видят, что происходит? Почему же они не 
принимают никаких мер? Неужели им все равно? 
Нам говорят — а я верю науке, — что мы послед-
нее поколение, которое может предотвратить эту 
экзистенциальную угрозу, становящуюся все бли-
же с каждой неделей: в минувшие выходные она 
проявилась в тропическом шторме «Карен». Нам в 

Атлантике повезло, что «Джерри» и «Умберто» не 
последовали по пути «Дориана». Сколько еще лю-
дей должно выступить с этой трибуны? Сколько 
еще людей должно увещевать в коридорах власти? 
Во имя людей, направивших нас сюда и ожидаю-
щих от нас создания новых отраслей промышлен-
ности, которые позволят им отказаться от угля, от 
деструктивного поведения, от дизельных и бензи-
новых автомобилей, мы должны изменить методы 
производства и виды транспорта. Мы можем изме-
нить положение дел к лучшему. Это вполне в наших 
силах. Все зависит от политической воли лидеров. 
Время действовать уже пришло. Никогда еще в 
истории человечества ни одно поколение не несло 
такой ответственности за защиту этой планеты. 

К сожалению, сегодня Карибский бассейн ока-
зался также на переднем крае слишком многих дру-
гих серьезных проблем. Поэтому я постоянно спра-
шиваю: кто видит нас и кто к нам присушивается? 
Наши страны по-прежнему сталкиваются с пробле-
мой их внесения в черные списки, что меркнет на 
фоне изменения климата, но подрывает наш финан-
совый сектор. Кроме того, существует незаконный 
приток оружия, означающий, что та легкость, с ко-
торой люди могут приходить в общественные места, 
чтобы стрелять в других людей и убивать их, теперь 
стала просто еще одним обычным сюжетом выпу-
сков новостей. Мы способствуем получению прибы-
лей от производства оружия и торговли им, а также 
прибылей от распространения неинфекционных за-
болеваний, которые самым коварным образом пора-
жают наших людей, поскольку мы, питаясь тем, что 
мы едим, и ведя тот образ жизни, которым мы живем, 
допускаем то, что рацион питания, способствующий 
процветанию нескольких транснациональных корпо-
раций, становится повседневной нормой жизни. 

В нашем собственном сообществе Белиз и Гай-
ана по-прежнему сталкиваются с проблемами, ка-
сающимися их территориальной целостности. Мне 
кажется, люди считают, что поскольку мы так дол-
го говорили о Белизе, Гайане и Кубе, то теперь мы 
можем продолжать разговоры об изменении клима-
та и разных других вопросах, и что это нормально, 
что эти проблемы останутся лишь упоминанием в 
одной из речей в Генеральной Ассамблее. Однако 
все это — угрозы нашей стабильности, стабиль-
ности населения наших территорий. Вместе с тем 
со времени нашей предыдущей встречи появились 
новые не зависящие от нас проблемы и обстоятель-
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ства, которые также могут дестабилизировать нас. 
Мы повторяем это снова и снова, и мы спрашиваем, 
кто к нам прислушивается. 

Однако мы приходим сюда не только с жало-
бами на наши невзгоды. Страны Карибского бас-
сейна добиваются также и выдающихся успехов, и 
это действительно так. Они дают миру лауреатов 
Нобелевской премии, спортсменов и художников, 
достигших высшего мастерства и являющихся луч-
шими в своем роде, лидеров, вдохновивших пре-
дыдущие и вдохновляющие нынешние поколения. 
Мы приезжаем сюда не как гордый народ, прося-
щий подачек. Мы не хотим быть и не будем попро-
шайничать. То, чего мы хотим — нет, то, что в чем 
мы нуждаемся, — это финансовые и политические 
возможности для достижения устойчивого разви-
тия; мы хотим быть гибкими, мы хотим приспо-
сабливаться и внедрять инновации, чтобы иметь 
возможность упорно и добросовестно добиваться 
процветания наших народов или, как говорится об 
этом в теме текущей сессии Ассамблеи, искоренять 
нищету, просвещать наши народы и охватить всех, 
чтобы никого не оставить на обочине. Мы хотим 
такого международного порядка, в котором будет 
признаваться, что необходимы различные полити-
ческие предписания, соответствующие обстоятель-
ствам, в которых живет каждый из нас, и что при 
этом мы можем оставаться друзьями — большие и 
малые, Север и Юг, христиане, индусы, мусульма-
не, представители всех рас и гендеров. Мы хотим 
справедливого и равноправного международного 
порядка, действительно основанного на принципах 
справедливости и беспристрастности для всех, а не 
только для избранных. Мы хотим, чтобы Организа-
ция Объединенных Наций осознала, что в возрасте 
74 лет мы должны уже уметь вести трудные беседы 
и решать проблемы как взрослые люди. 

Многих в развивающихся странах убедили или 
заставили отказаться от политики, разработанной 
ими для преобразований в интересах большинства 
населения наших стран, и эта политика затем была 
перекроена таким образом, чтобы соответствовать 
консенсусу, установленному в Вашингтоне и полу-
чившему название по этому городу. В конечном ито-
ге его цель, к сожалению, заключалась в том, чтобы 
сосредоточить богатства в руках весьма малочис-
ленной группы. Именно это и является причиной 
того растущего неравенства, которое мы наблюда-
ем в мире на протяжении последних нескольких де-

сятилетий. Именно это и является причиной того, 
что слишком много людей повсюду в мире стали 
цинично относиться к правительствам и тем бла-
гам, которые они способны им предоставить. Под-
питывание алчности малочисленной группы людей 
грозит подорвать те немногие успехи, которых мы 
добились со времени обретения независимости, и 
мы строго осуждаем себя за это, поскольку неза-
висимость — это новое явление для нас. Другие, 
которым для достижения того уровня развития, 
на котором они находятся сейчас, потребовалось 
150 лет, по-прежнему спотыкаются и падают, и при 
этом они стремятся судить тех, кто менее 50 или 
60 лет действует в мире, не созданном по их образу 
и подобию и не отражающем их интересы? Такова 
участь слишком многих. 

Несмотря на их малые размеры, 14 странам Ка-
рибского сообщества (КАРИКОМ) удается играть 
ведущую роль в международном импорте. Я не 
могу не коснуться сегодня здесь Сент-Винсента и 
Гренадин — самой малой страны из тех, которые 
когда-либо избирались в состав Совета Безопас-
ности. Мы гордимся ею. Кроме того — и я хочу на 
этом остановиться, — когда КАРИКОМ пришлось 
столкнуться с ситуацией, складывавшейся в Ве-
несуэле, я сопровождал тогдашнего Председателя 
КАРИКОМ премьер-министра Сент-Китса и Неви-
са, а также премьер-министра Тринидада и Тобаго 
на встречу с Генеральным секретарем, состоявшу-
юся в январе текущего года в этом здании. Мы про-
вели встречи со многими делегациями. Некоторые 
говорили, что мы теряем время, а другие утвержда-
ли, что время разговоров уже прошло. Тогда мы от-
вечали, как и сейчас, почти девять месяцев спустя, 
что в мире, который хочет спокойствия и процвета-
ния, время для диалога никогда не пройдет. 

Мы не встаем на чью-либо сторону, но мы знаем, 
что нельзя выбирать войну вместо диалога. Венесу-
эльский народ должен иметь возможность самосто-
ятельно определять свое будущее в соответствии с 
принципами Устава Организации Объединенных 
Наций, то есть принципами отказа от интервен-
ций, невмешательства, запрещения угрозы силой 
или ее применения и уважения верховенства права, 
прав человека и демократии. Вызывает сожаление 
тот факт, что другие многосторонние организации 
не придерживаются своих собственных уставов. 
Именно поэтому столь похвальны действия Гене-
рального секретаря Организации Объединенных 
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Наций, отказавшегося нарушить Устав и принять 
меры, даже притом что государства-члены поспе-
шили признать неизбранных. 

Вот почему Барбадос с готовностью принял 
просьбу Норвегии, и я приветствую мою коллегу, 
премьер-министра Норвегии, которая только что 
покинула трибуну, чтобы провести переговоры 
между венесуэльскими сторонами. Мы признатель-
ны правительству Норвегии за то, что оно выпол-
нило обещания и взяло на себя руководящую роль 
в содействии этим переговорам. В то же время мы 
сожалеем о том, что переговоры срываются. Мы 
напоминаем людям о том, что диалог по-прежнему 
крайне важен для достижения значимых результа-
тов и получения благ венесуэльским народом и его 
соседями не только на латиноамериканском кон-
тиненте, но и в Карибском море, поскольку люди 
забывают, что Тринидад и Тобаго находится менее 
чем в семи милях от побережья Венесуэлы. Наше 
Карибское море должно оставаться зоной мира. Мы 
будем бороться за это. 

Я говорю откровенно и без страха, поскольку 
со времени обретения независимости внешняя по-
литика Барбадоса строилась на принципе «мы бу-
дем друзьями всех стран, но не сателлитами». По-
этому Барбадос всегда гордился и будет гордиться 
тем, что Куба является его дорогим другом. Барба-
дос установил отношения с Китайской Народной 
Республикой, когда другие страны не смогли этого 
сделать. Мы пусть и маленькая, но принципиальная 
страна. Наши отношения с Кубой основаны на исто-
рическом фундаменте солидарности, сотрудниче-
ства, взаимодополняемости и нашей общей кариб-
ской цивилизации. Давняя экономическая блокада 
Кубы по-прежнему вызывает у Барбадоса серьез-
ную обеспокоенность. Я вновь заявляю о решитель-
ном несогласии Барбадоса с этими односторонними 
действиями и, тем более, с недавним вступлением в 
силу статьи 3 закона Хелмса-Бертона, которая на-
лагает новые ограничения и еще больше усугубляет 
ситуацию. Позвольте задать вопрос: с какой целью? 
Продолжающиеся попытки помешать народу Кубы 
жить в самых элементарных достойных человека 
условиях неприемлемы. 

Настало время для того, чтобы мировое сообще-
ство признало, что малые островные развивающие-
ся государства являются равноправными партнера-
ми на международной арене и что наши особые по-

требности в области развития должны принимать-
ся во внимание на многосторонних форумах. Мы 
считаем, что рост экономики развитых государств 
не должен достигаться в ущерб жизнеспособности 
малых развивающихся государств. Даже маленькие 
дети знают, как это называется. Они называют это 
трусостью, издевательством и вытеснением. Мы 
требуем справедливости, равенства и возможности 
занять свое законное место в мировом сообществе. 
Вот и все. В этом заключалось обещание, лежащее 
в основе нашего членства в Организации. 

Я знаю, что сегодня я должен признать и высоко 
оценить героические усилия Генерального секрета-
ря Антониу Гутерриша, который плывет против 
усиливающегося течения антимногосторонности 
и антиглобализма, преодолевая опасные потоки 
сокращающихся ресурсов и сопротивляясь, дру-
зья мои, попыткам пустить по течению все плоды 
трудов лидеров всего мира и их предшественников, 
добивавшихся развития, мира и уважения достоин-
ства всего человечества в последние семь с полови-
ной десятилетий. 

Как небольшая страна мы не только приверже-
ны принципу многосторонности, но и понимаем, 
что это одно-единственное, что защищает наш су-
веренитет и нашу способность уверенно ориенти-
роваться в этом мире. Это наша защита от проявле-
ния силы и наш щит от тирании. Мы по-прежнему 
рассматриваем Организацию Объединенных Наций 
как важный механизм обеспечения международно-
го мира и безопасности и устойчивого развития 
всех стран, но особенно наиболее уязвимых из них. 

Исторические примеры доказали, что наилуч-
шим средством защиты национальных интересов 
является сотрудничество, партнерство и многосто-
ронний подход. Ни одна страна не ведет торговлю 
и не добивается экономического роста в одиночку. 
Поэтому многосторонняя торговая система и меж-
дународный экономический порядок, отвечающие 
потребностям всех, даже самых маленьких стран, 
имеют решающее значение. Все мы в этом зале знаем 
это. Именно по этой причине Барбадос намерен и на-
деется принять у себя пятнадцатую сессию Конфе-
ренции Организации Объединенных Наций по тор-
говле и развитию (ЮНКТАД) в октябре 2020 года. 

Мы станем первым малым островным госу-
дарством, которое когда-либо принимало у себя 
ЮНКТАД. Барбадос приветствует уникальную 
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возможность для взаимодействия с другими, с на-
шими партнерами, в целях формирования повестки 
дня Организации в области торговли и развития на 
ближайшие четыре года, сознавая, что если малые 
островные развивающиеся государства (МОРАГ) 
когда-либо и должны оказаться в центре этих об-
суждений, то именно сейчас, при обсуждении во-
просов торговли и климата, «голубой» экономики 
и устойчивого развития нашего населения. Мы 
рассчитываем на формирование этих важнейших 
партнерских отношений со всеми государствами — 
членами Организации Объединенных Наций, с тем 
чтобы ЮНКТАД XV стала всеохватным и успеш-
ным мероприятием. 

Организация Объединенных Наций существу-
ет для того, чтобы выявлять общие черты, которые 
помогут нам преодолеть рабочие разногласия. Как 
я уже говорил ранее, без коммуникации и без обще-
ния друг с другом прогресс невозможен. Если из-за 
того, что мы не разговариваем друг с другом, мы 
просто хуже спим, то это нормально, и мы можем 
смириться с этим, но когда это приводит к гибели 
людей и потере источников средств к существова-
нию, то это беда. Вот почему для некоторых мы не-
видимы: потому что те, кому виднее и кто может 
делать больше, безнаказанно закрывают глаза на 
ситуацию. 

Если говорить откровенно, то сколько раз нас 
игнорировали по множеству вопросов? И я зада-
юсь вопросом: сколько раз мы должны приезжать 
и произносить одну и ту же речь с этой трибуны? 
МОРАГ — это малые пташки в международном со-
обществе. Международное сообщество игнорирует 
нас на свой страх и риск. 

Мы лишь малые пташки. К сожалению, нас за-
мечают только тогда, когда приходит время соби-
рать голоса или поддерживать кандидатов в Совет 
Безопасности, или когда кто-то хочет, чтобы какой-
либо кандидат возглавил какую-либо междуна-
родную организацию. Действительно, только тогда 
нас ценят. Возникает вопрос, как люди могут быть 
настолько бесхитростными и начисто лишенными 
достоинства и совести. Как и в начале этой неде-
ли, я хотел бы напомнить государствам-членам, что 
Альянс малых островных государств составляет 
20 процентов членского состава этого органа — это 
43 государства, и наши голоса и мнения важны. Они 
важны, но еще важнее наша жизнь и наше достоин-

ство.Мы привержены принятию необходимых мер 
для преодоления пагубных последствий явления, 
которое грозит нам уничтожением, — изменения 
климата. Как завещал нам Дилан Томас, 

«Будь яростней пред ночью всех ночей, 
Не дай погаснуть свету и... не уходи безропотно 
во тьму!». 

Мир находится на перепутье, и мы слышим 
об этом постоянно, в частности, буквально сегод-
ня утром нам напомнили об этом ораторы в своих 
выступлениях. Организация Объединенных На-
ций выживет только в том случае, если она будет 
по-прежнему отвечать потребностям нашего на-
селения и находить решения — пусть не всех про-
блем нашего времени, но наиболее масштабных 
трудностей и вызовов, с которыми сталкивается 
все человечество — и принимать меры для спасе-
ния мест, где мы живем, относясь друг к другу с 
уважением, живя в мире и достойных условиях и 
отстаивая равенство, а не господство какой-либо 
одной расы, религии или секты. Гарантировать вы-
полнение этим учреждением своей миссии удастся 
только в том случае, если все наши страны по от-
дельности — а также, добавлю, в многостороннем 
формате — будут придерживаться принципов, ко-
торые на протяжении последних 74 лет защищают 
нас от повторения мировой войны и вдохновляют 
нас на то, чтобы неизменно прилагать усилия для 
обеспечения и защиты человеческого достоинства 
и благополучия, как мы предусмотрели в целях в 
области устойчивого развития. 

Теперь эстафетная палочка у нас. Наша очередь 
действовать. Будем ли мы крепко держать в ру-
ках эстафетную палочку и продолжать прилагать 
усилия для оказания помощи забытым обществом 
слоям населения, которые невидны и не имеют воз-
можности высказать свое мнение, — тем, о ком в 
этом мире действительно забыли, или же позво-
лим эстафетной палочке выпасть у нас из рук, хотя 
история последних ста лет, когда напрасно погиб-
ло столько людей, и учит нас не допускать этого? 
Наша страна и регион четко заявляют о том, каких 
взглядов мы придерживаемся. Ни одна война не 
стоит того, чтобы ее вести. Какой бы ни была вы-
года, она не стоит того, чтобы вести войну и раз-
рушать нашу планету. Народ Барбадоса и я как его 
лидер выбрали путь, основанный на нашем насле-
дии и нашей великой цивилизации, проложенный 
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нашими борцам за свободу, которые стремились к 
лучшему будущему. Барбадос сделал выбор в поль-
зу мира, процветания, защиты нашей планеты и 
надежды. Барбадос сделал выбор в пользу любви к 
себе, любви к ближнему, любви к планете — люб-
ви как высшей ценности. Барбадос сделал выбор в 
пользу того, чтобы все человечество жило в атмос-
фере любви, мужества, надежды и братства. Мы 
молимся о том, чтобы такой выбор сделали и все 
здесь присутствующие. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить премьер-мини-
стра, министра национальной безопасности и граж-
данской службы и министра финансов, экономики 
и инвестиций Барбадоса за только что сделанное ей 
заявление. 

Премьер-министра, министра национальной 
безопасности и гражданской службы и мини-
стра финансов и по вопросам экономики и ин-
вестиций Барбадоса г-жу Мию Амор Моттли 
сопровождают с трибуны. 

Выступление премьер-министра и министра 
иностранных дел и по делам Европы 
Республики Албания Эди Рамы 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра и министра 
иностранных дел и по делам Европы Республики 
Албания. 

Премьер-министра и министра Европы и ино-
странных дел Республики Албания г-на Эди 
Раму сопровождают на трибуну. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Я с большим удовольствием 
приветствую премьер-министра и министра ино-
странных дел и по делам Европы Республики Ал-
бания г-на Эди Раму и приглашаю его выступить 
перед Ассамблеей. 

Г-н Рама (Албания) (говорит по-английски): В 
течение более чем семи десятилетий, прошедших 
после того, как эта трибуна была установлена, что-
бы нести на себе всю тяжесть проблем всего мира, 
и за более чем полувековой период, прошедший с 
начала мрачного периода холодной войны, мы слы-
шим в этом зале заманчивые обещания демократи-

ческого восстановления, которые звучали, в част-
ности, после падения Берлинской стены, а также 
обещания позаботиться о нуждающихся, например 
в конце 1990-х годов в ситуации с косовскими ал-
банцами, которым угрожал геноцид. Однако даже 
сейчас, на семьдесят четвертой сессии Генеральной 
Ассамблеи, многие ораторы выступают с жалоба-
ми, выражают различные точки зрения на проис-
ходящее в мире и выступают с прогнозами относи-
тельно нависших над миром угроз. 

Спустя много лет после объявления о насту-
плении конца истории и всеобщего энтузиазма по 
поводу глобализма мы пережили самый глубокий 
со времен Великой депрессии 1930-х годов эконо-
мический спад, стали свидетелями подъема воин-
ствующего экстремизма и терроризма, начавшегося 
11 сентября 2001 года, когда «Аль-Каида» убила 
почти 3000 невинных людей, а также столкнулись с 
последствиями изменения климата, которое сказы-
вается даже на воздухе, которым мы дышим в двад-
цать первом веке. Глобализм можно критиковать 
или одобрять, в конечном итоге это не имеет значе-
ния. Важно то, что это — реальность. Национализм 
может выглядеть привлекательной альтернативой, 
и иногда действительно может показаться таковым, 
особенно в наши дни. Однако круг стоящих перед 
нами вопросов по сути имеет транснациональный 
характер. Мы волей-неволей столкнулись с ситу-
ацией, когда различия между национальными ин-
тересами и глобальными приоритетами оказались 
в значительной степени размыты, если не сказать, 
что полностью стерты. 

Мы живем в мире, в котором становится больше 
возможностей, но в то же время возникают новые 
угрозы и на передний план выходят новые риски. 
Еще хуже то, что в ответ на многие из этих угроз 
и рисков, как бы хорошо они не были известны, 
обычно не принимается должных мер. Истончает-
ся озоновый слой нашей атмосферы и происходит 
таяние ледников. Хотя механизмы обеспечения без-
опасности и сбора информации совершенствуются, 
незаконная миграция, радикализация, экстремизм, 
организованная преступность и торговля людьми 
ставят под угрозу не только нашу безопасность, 
но и само качество нашей демократии. Очевидно, 
что для решения такого круга задач необходимо не 
только мобилизовать на это национальные ресурсы 
и возможности, но и гораздо более эффективно вза-
имодействовать на транснациональном уровне. 
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В прошлую пятницу мне пришлось прервать 
свой рейс в Нью-Йорк, потому что после приземле-
ния во Франкфурте я узнал, что в моей стране про-
изошло мощное землетрясение. Нашей стране был 
нанесен серьезный ущерб, но, слава Богу, никто 
не погиб. В довершение всего, как раз перед тем, 
как утихли подземные толчки, на нашу страну об-
рушился сильный циклон с ливневыми дождями, в 
связи чем наши граждане, которые и так пострада-
ли, оказались в еще более ужасном положении. 

Наука достигла значительного прогресса, и во-
прос о том, хорошо это или плохо, выходит дале-
ко за рамки этой дискуссии, отмечу лишь, что она 
не достигла уровня, позволяющего предсказывать 
возникновение землетрясений. При этом, хотя это 
справедливо в отношении землетрясений, ситуация 
с изменением климата иная: существует ряд спосо-
бов для того, чтобы предотвратить его разруши-
тельные последствия. Очевидно, что ни одна страна 
на Земле не застрахована от разрушительных при-
родных явлений, вызванных происходящими кли-
матическими изменениями, и не обладает достаточ-
ными возможностями для того, чтобы справиться с 
ними в одиночку. Поэтому я рад сообщить членам 
Ассамблеи, что Албания прилагает активные уси-
лия для достижения целей в области устойчивого 
развития в своем стремлении добиться сокращения 
выбросов парниковых газов на 45 процентов в сле-
дующем десятилетии и нулевого уровня выбросов к 
2050 году в соответствии с Парижским соглашени-
ем об изменении климата. Кроме того, мы приняли 
национальную стратегию по борьбе с изменением 
климата, национальный план действий по смягче-
нию последствий выбросов парниковых газов и на-
циональный план адаптации к изменению климата. 
Таким образом, Албания стала первой и на данный 
момент единственной страной на Западных Балка-
нах, разработавшей комплексную стратегию в об-
ласти изменения климата. 

Мы также предприняли множество других 
инициатив, чтобы сохранить наше небо голубым и 
сделать наши перспективы на будущее более эколо-
гичными. Внедрение новых стандартов энергоэф-
фективности в сфере строительства, предстоящий 
запрет на пластиковые пакеты, не поддающиеся 
биохимическому разложению, мораторий на охоту 
и вырубку леса и лесопосадочная кампания, мас-
штабы которой продолжают расширяться, — это 
лишь часть наших амбициозных планов, призван-

ных сделать Албанию примером для подражания в 
области экологии. Эти усилия служат также напо-
минанием о том, что меры по борьбе с изменением 
климата требуют ежедневных действий. Это отно-
сится не только к действиям в связи с изменением 
климата, но и к другой важной сфере, которая вы-
зывает всеобщую обеспокоенность в современном 
мире — сфере безопасности. 

Если я не ошибаюсь, один мудрый армейский 
генерал однажды сказал, что в мире существует 
два вида стран — небольшие страны и страны, ко-
торые не осознают, что в конечном счете они тоже 
малы. Албания может быть небольшой страной по 
сравнению с другими странами мира, однако она 
осознает свою глобальную ответственность. За де-
сять лет членства Албании в НАТО, несмотря на 
огромные трудности, с которыми мы сталкивались, 
мы развернули войска в Косово, Боснии и Герце-
говине, Латвии, Мали и Афганистане, с тем чтобы 
внести свой вклад в построение более безопасного 
мира и воплощение надежд на более светлое буду-
щее. Всего несколько месяцев назад двое албанских 
военнослужащих погибли при исполнении своих 
служебных обязанностей в рамках осуществления 
программы НАТО «Расширенное передовое при-
сутствие» в Латвии, осуществляя демонтаж взрыв-
чатых веществ. Албания с гордостью чтит их па-
мять сегодня в этом крупнейшем форуме наций. 
Их мученический подвиг напоминает всем нам о 
самых благородных начинаниях — защите свободы 
и безопасности и обеспечении безопасности во имя 
сохранения свободы. 

Несмотря на эту горькую утрату, которая оста-
вила глубокую рану и пустоту в наших душах, Ал-
бания по-прежнему решительно настроена и готова 
взять на себя новые обязательства в Ираке в под-
держку его усилий по стабилизации. Даже после 
того, как было объявлено о разгроме «Исламского 
государства Ирака и Леванта», все государства — 
члены Ассамблеи должны осознавать риски, свя-
занные с реорганизацией оставшихся после хали-
фата структур. Небольшие террористические груп-
пы, которые, как нам может показаться, исчезли раз 
и навсегда, все еще могут сохранять свою способ-
ность совершать жестокие нападения. 

Все государства мира, независимо от их размера 
и географического положения, должны выполнять 
свои обязанности и взятые ими обязательства. Ал-
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бания особенно обеспокоена дестабилизирующими 
действиями Ирана на Ближнем Востоке, а также 
его зачастую подрывной деятельностью в отноше-
нии иранского оппозиционного сообщества, членов 
которого, пострадавших от чудовищных расправ, 
гостеприимно принимает наша страна. Мы были 
вынуждены решительно отреагировать на ряд не-
законных действий Ирана, нарушающих интересы 
нашей национальной безопасности, и мы солидар-
ны со странами, пострадавшими от подобных дей-
ствий — будь то на море или на суше. Независимо 
от численности своего населения, размера или гео-
графического положения, любая страна может вы-
полнить свои глобальные обязательства. 

Опираясь на свой опыт работы в многосторон-
них форматах, Албания возьмет на себя новые и 
более амбициозные многосторонние обязательства. 
В следующем году Албания будет исполнять обя-
занности Председателя в Организации по безопас-
ности и сотрудничеству в Европе, и в рамках этих 
усилий она уделит особое внимание, в частности, 
затяжным конфликтам на Украине, в Нагорном 
Карабахе и Приднестровье и вокруг них. Албания 
также уделит особое внимание борьбе с любыми 
формами дискриминации, прежде всего с антисе-
митизмом и исламофобией, опираясь на свой соб-
ственный пример межрелигиозной терпимости, а 
также укреплению роли женщин в деятельности по 
миростроительству, что отражает приверженность 
нашей страны женскому равноправию. На протя-
жении целого столетия Албания служит истори-
ческим примером того, как гармоничные отноше-
ния между мусульманами (будь то суннитами или 
бекташами), христианами (будь то католиками или 
православными) и евреями не только возможны, но 
и полезны для общества. Хотя нас часто считают 
страной с преимущественно мусульманским насе-
лением, мы также являемся страной, главным наци-
ональным символом и самой выдающейся дочерью 
которой является Мать Тереза, ныне Святая Тере-
за. Возможно, именно такая человеческая солидар-
ность и стремление к всеобщему благу должны и 
впредь служить нашими ориентирами в борьбе с 
серьезными угрозами миру и безопасности, с кото-
рыми мы сталкиваемся сегодня во всем мире. 

Учитывая свой исключительный исторический 
опыт, а также накопленный на данный момент зна-
чительный опыт работы в многосторонних форма-
тах, Албания больше не скрывает своего стремле-

ния стать непостоянным членом Совета Безопасно-
сти в период 2022–2023 годов. Поэтому я призываю 
все собравшиеся здесь сегодня государства поло-
жительно отнестись к выдвижению нашей кандида-
туры на выборы в Совет Безопасности в 2022 году. 
Глобальный подход нашей страны, впрочем, не оз-
начает, что мы оставляем без внимания проблемы 
нашего региона. Западные Балканы имеют давнюю 
историю угнетения и конфликтов и пострадали от 
и двух самых ужасных явлений XX века — ком-
мунистической диктатуры и межэтнических войн. 
И хотя Западные Балканы расположены в самом 
сердце Европы, в результате этого наследия они 
являются ее самым слаборазвитым регионом, и не-
которые споры в нем до сих пор не были урегулиро-
ваны. Поэтому Албания особенно приветствовала 
подписание Преспанского соглашения, положивше-
го конец длившемуся несколько десятилетий спору 
между Грецией и Северной Македонией. Албания 
приложила активные усилия для того, чтобы это 
стало возможным, и мы считаем эту договорен-
ность вдохновляющим примером, которому можно 
последовать для урегулирования других существу-
ющих споров. 

Албания тесно сотрудничает с Косово, Черно-
горией и Северной Македонией, а также рассчиты-
вает наладить сотрудничество с Сербией в целях 
укрепления связей между нашими странами и оп-
тимизации нашего сотрудничества путем разработ-
ки «дорожной карты» по развитию транспортных 
связей и повышению мобильности в нашем регионе. 
Однако, хотя климат сотрудничества в регионе зна-
чительно улучшился, открытый спор между Респу-
бликой Косово и Сербией по-прежнему является 
препятствием на пути развития потенциала всего 
региона. Несмотря на проблемы, с которыми впол-
не ожидаемо сталкивается такая молодая демокра-
тия, как Косово, совершенно очевидно, что спустя 
немногим более десяти лет после провозглашения 
независимости Республики Косово ей удалось по-
строить жизнеспособную демократию и зарекомен-
довать себя в качестве надежного регионального 
партнера, непоколебимого в своей приверженности 
Евро-Атлантическому региону. 

Настало время для того, чтобы все члены Ас-
самблеи — и прежде всего наши сербские дру-
зья — признали независимость Косово, восстано-
вили историческую справедливость и взглянули 
в лицо реальности, поскольку это единственная 
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надежная основа для построения общего лучшего 
будущего. В связи с этим я призываю Сербию при-
знать тот факт, что независимость Косово — это 
реальность, которую невозможно обратить вспять. 
Сербы должны прекратить отрицать очевидное и 
войти в историю — ради самих себя и ради всего 
мира, — признав реальное положение дел. Кроме 
того, важно, чтобы Косово была предоставлена воз-
можность присоединиться ко всем международным 
и региональным организациям, членство в которых 
доступно всем независимым суверенным государ-
ствам в мире. 

Я искренне рассчитываю и каждый день наде-
юсь на то, что странам Западных Балкан удастся 
раз и навсегда порвать со своим прошлым и рабо-
тать сообща в целях укрепления своей экономи-
ки и интеграции своих рынков, а также прилагать 
усилия для обеспечения лучшего будущего, думая 
и заботясь о своих детях и перестав говорить о при-
зраках прошлого. В этой связи должен подчеркнуть 
следующий факт, на который я уже не раз обращал 
внимание моих европейских коллег: непроститель-
но, что Косово как страна, в которой проживает 
всего 2 миллиона человек, является сегодня един-
ственной страной в Европе, на население которой 
не распространяется программа либерализации ви-
зового режима. 

С 2014 года число лиц, имеющих право на без-
визовый въезд в Европейский союз (ЕС), увели-
чилось на 100 миллионов человек. Как ЕС может 
продолжать удерживать в заложниках 2 миллиона 
человек? Народ Косово отчаянно сражался за свою 
свободу и полон решимости идти по пути вступле-
ния в ЕС. В связи с этим я настоятельно призываю 
ЕС положить конец этому абсурду. Кроме того, я 
должен подчеркнуть, что гарантировать стабиль-
ность, безопасность, процветание и демократию в 
регионе можно только в том случае, если мы будем 
держать курс на европейское будущее. Поэтому по-
зитивный ответ на выраженное Албанией и Север-
ной Македонией желание начать переговоры о при-
соединении, будет не просто признанием их заслуг, 
но и наиболее мудрым стратегическим решением, 
которое ЕС может принять ради своего же блага. 

Когда в конце 60-х годов первый человек вы-
садился на Луну — что, кстати говоря, свидетель-
ствовало о том, что человечество не просто рас-
ширяет границы доступного ему мира, но и шагает 

в будущее, — мир, в котором жила Албания, был 
весьма ограничен, и страна смотрела в прошлое. 
Албания, которая в то время была самой изоли-
рованной страной на Земле, являлась для Европы 
тем, чем для современного мира является Север-
ная Корея. Хотя наследие прошлого по-прежнему 
сказывается на динамике развития страны в са-
мых различных формах, Албания сегодня вместе 
с остальными народами мира стремится к построе-
нию более светлого будущего, и ее институты рабо-
тают над выполнением соответствующих задач По-
вестки дня в области устойчивого развития на пе-
риод до 2030 года. По мнению правительства нашей 
страны, осуществление Повестки дня на период до 
2030 года является важной частью концепции раз-
вития и интеграции Албании, и мы считаем ее важ-
ным дополнением к нашей собственной стратегии, 
направленной на вступление в Европейский союз. 
Действительно, наша национальная стратегия раз-
вития и интеграции сочетает элементы нашей про-
граммы европейской интеграции и Повестки дня на 
период до 2030 года. 

Мы привержены обеим этим повесткам дня по 
одной простой причине: мы считаем, что они пред-
ставляют собой «дорожную карту» модернизации 
нашей страны и ее институтов, а также преобразо-
вания нашего общества. К числу наиболее значи-
мых компонентов этой комплексной повестки дня 
относятся наши планы действий по улучшению по-
ложения рома — египтян, а также по защите прав 
лесбиянок, гомосексуалов, бисексуалов, транссек-
суалов и трансгендеров и по защите прав инвали-
дов. В этих планах содержатся конкретные меры 
в целях обеспечения прав этих групп, которые за-
частую являются несправедливо и необоснованно 
маргинализированными. Кроме того, мы добились 
значительного прогресса в плане гендерного ра-
венства: сегодня как никогда велико число жен-
щин, работающих в правительстве, парламенте, 
региональных советах и органах государственного 
управления. Я очень горжусь тем, что в правитель-
стве нашей страны женщин больше, чем мужчин, 
что является надежным показателем успеха. 

В ходе своего памятного визита в Тирану в 
2014 году Папа Римский Франциск посоветовал 
албанской молодежи взлетать все выше и выше, но 
при этом никогда не забывать, откуда они взлетели. 
Хотя это звучит почти как духовное наставление, 
его можно также понимать как абсолютно обосно-



 

 

 
 

     
 

     
 

 
    
     

 
 

     
 

 
 
 
 

      
 

       

 
 

       

   
    

 
 

 
 

   
     

   
 

   
 

   
  

   

 

 

 
 
 
 
 
 

 

     
 

 
     

 

 

 
 

    

 

 
 
 

    

 
 

 

 

A/74/PV.9 27/09/2019 

ванное требование, причем актуальное не только 
для Албании, но и для всего региона. В контексте 
наших общих устремлений, направленных на пре-
образование феномена «утечки умов» в процесс 
«круговорота умов», мы реализуем специализиро-
ванные программы, которые направлены на то, что-
бы представители нашей диаспоры могли видеть 
свое будущее в стране своего происхождения. 

Есть еще один элемент, который я не могу не 
упомянуть: беспрецедентная реформа системы 
правосудия в Албании. Масштабный процесс чист-
ки кадров, в ходе которого своих постов лишились 
коррумпированные судьи и прокуроры, а также был 
создан ряд новых судебных органов, ориентиро-
ванных на борьбу с коррупцией и организованной 
преступностью на высоком уровне, привел к преоб-
разованию всего облика страны. Существовавшая 
на протяжении десятилетий коррупция в судебной 
системе не только препятствовала отправлению 
правосудия, но и мешала сделать культуру право-
судия частью нашей повседневной жизни. Мы на-
деемся, что, когда процесс становления новой си-
стемы отправления правосудия будет завершен и 
она начнет функционировать в полном объеме, это 
позволит пресекать все акты коррупции и злоупо-
требления властью и в конечном итоге добиться 
торжества правосудия и верховенства права на всей 
территории моей страны, Албании, которую я ис-
кренне люблю и которую с гордостью представляю 
сегодня в этом зале. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Я благодарю премьер-мини-
стра и министра иностранных дел и по делам Евро-
пы Республики Албания за его заявление. 

Премьер-министра и министра иностранных дел 
и по делам Европы Республики Албания г-на Эди 
Раму сопровождают с трибуны. 

Выступление премьер-министра 
Содружества Багамских Островов г-на 
Хьюберта Александра Минниса 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас Ассамблея заслушает 
выступление премьер-министра Содружества Ба-
гамских Островов. 

Премьер-министра Содружества Багамских 
Островов г-на Хьюберта Александра Минниса 
сопровождают к трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Я имею честь приветствовать 
премьер-министра Содружества Багамских Остро-
вов Его Превосходительство г-на Хьюберта Алек-
сандра Минниса и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей. 

Г-н Миннис (Багамские Острова) (говорит 
по-английски): Я поздравляю г-на Тиджани Му-
хаммада-Банде с избранием на пост Председателя 
Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят четвертой 
сессии. Я заверяю его и членов Бюро в поддержке 
правительства Содружества Багамских Островов 
во время его пребывания на этом посту. Я также 
выражаю признательность его предшественнице, 
г-же Марии Фернанде Эспиносе Гарсес, за руковод-
ство работой Ассамблеи на ее семьдесят третьей 
сессии. 

Для меня большая честь выступать в Ассам-
блее от имени народа Багамских Островов. В усло-
виях сложившейся на планете чрезвычайной кли-
матической ситуации я как гражданин уязвимого 
государства несу ответственность также за то, что-
бы выступить от имени сообщества малых остров-
ных развивающихся государств (МОРАГ), народов 
Карибского бассейна и Карибского сообщества, 
прибрежных стран и других общин всего мира, ко-
торые особенно уязвимы перед лицом повышения 
уровня моря и все более мощных ураганов. 

Я хотел бы поблагодарить Генерального се-
кретаря Антониу Гутерриша за его исключитель-
ную руководящую роль в привлечении внимания 
международного сообщества к чрезвычайной кли-
матической ситуации, сложившейся на глобальном 
уровне. В связи с этой глобальной чрезвычайной 
ситуацией возникает бесчисленное множество се-
рьезных опасностей для всего человечества, осо-
бенно для беднейших слоев населения планеты. Я 
благодарю г-на Гутерриша за его посещение Багам-
ских Островов после урагана «Дориан», который 
стал одним из самых разрушительных ураганов в 
Атлантике и настоящей трагедией для нескольких 
поколений населения Багамских Островов, унич-
тожив и разрушив многие районы второго и тре-
тьего по численности населения центров нашей 
страны — острова Большой Багама, а также остро-
вов Абако с окружающей их цепью небольших 
островов. Я хотел бы также поблагодарить заме-
стителя Генерального секретаря по гуманитарным 
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вопросам и Координатора чрезвычайной помощи 
г-на Марка Лоукока за его визит в страну сразу по-
сле урагана. 

Багамские Острова представляют собой ар-
хипелаг, состоящий из многочисленных крупных 
островов и небольших островов, расположенных на 
песчаных отмелях на поверхности рифов, и прости-
рающийся более чем на 750 миль от юго-восточного 
побережья Флориды, Соединенные Штаты Амери-
ки, до северо-восточной оконечности Республики 
Куба. Территория нашего государства включает 
приблизительно 180 000 квадратных миль океана 
и 16 основных островов, где крупные и неболь-
шие города и поселения имеют такие названия, как 
Марш-Харбор, Хоуп-Таун, Эйт-Майл-Рок, Уэст-Энд 
и Свитингз Ки, которые отражают богатое и разно-
образное наследие нашей страны. Канадский астро-
навт Крис Хэдфилд однажды отметил: 

«Из космоса Багамские Острова кажутся самым 
красивым местом на Земле». Он также добавил: 
«Багамские острова великолепны. Глубокая 
впадина в океанском дне под названием «Язык 
океана», которая проходит между островами, 
имеет самый красивый оттенок индиго». 

Мы с гордостью принимаем на нашем архипелаге 
гостей со всего мира, чтобы они могли познако-
миться с нашей динамичной культурой и чудесами 
природы. 

Туризм является для нас основной сферой дея-
тельности. Мы храним эти сокровища природы для 
самих себя и для всего человечества. Однако эта не-
обыкновенная красота и само существование нашей 
страны, состоящей из многочисленных низколежа-
щих островов и более чем 2400 небольших остро-
вов, представляющих собой песчаные отмели на 
коралловых рифах, подвергаются серьезной угрозе. 
Эта угроза возникла не по нашей вине. Это угро-
за, с которой мы не можем справиться в одиночку, 
чтобы выжить. Хотя во многих странах имеются 
прибрежные города или зоны, Багамские Острова 
сами по себе являются единой прибрежной зоной, 
состоящей из небольших песчаных островков на 
поверхности коралловых рифов и более крупных 
островов, которые вместе образуют обширный ар-
хипелаг. В последние три десятилетия ураганы в 
нашем регионе становятся все более смертоносны-
ми. По словам Генерального секретаря, ураганы 
стали «сверхмощными». Багамские Острова пере-

жили крупные ураганы в 2015, 2016 и 2017 годах, но 
1 сентября 2019 года мы столкнулись с гораздо бо-
лее масштабным явлением, чем когда-либо прежде. 
В северную часть Багамских Островов ворвался 
ураган «Дориан», сопровождавшийся невиданны-
ми по своей мощности порывами ветра, ливнями и 
штормовыми волнами. 

Теплые в силу природных факторов аквама-
риновые и нефритовые воды Багамских Островов, 
температура которых стала еще выше в результате 
выбросов парниковых газов, стремительно пришли 
в движение, превратившись в волну смерти и раз-
рушения. Ураган «Дориан» продолжал бушевать 
с неослабевающей яростью в течение нескольких 
трагических часов, обрушившись смертоносной си-
лой на общины, где дети готовились к началу ново-
го учебного года. Циклон, сопровождавшийся раз-
рушительным по своей силе ветром, повышением 
уровня воды и ливнями, находился неподвижно над 
островами Большой Багама и Большой Абако; на-
селение некоторых общин оказалось в еще большей 
опасности в связи с тем, что стена циклона неизмен-
но находилась над ними в течение 30 часов. На пике 
урагана «Дориан» максимальная скорость ветра со-
ставляла 185 миль в час, а порывов ветра — более 
220 миль в час. По сравнению с нормальным уров-
нем океана высота штормового прилива достигала 
18–23 футов, а это примерно в три раза выше меня, 
поскольку мой рост составляет 6,1 фута. По офици-
альным данным, погибло 56 человек, но мы знаем, 
что точное число погибших значительно выше, по-
скольку 600 человек все еще числятся пропавши-
ми без вести с тех пор, как в результате подъема и 
снижения уровня океана людей, в том числе детей 
и престарелых, просто смыло волной. Живописный 
город Марш-Харбор с трудолюбивым населением, 
главный город на островах Абако, был стерт с лица 
земли. От него не осталось ничего, кроме груды 
развалин. Ист-Энд, на острове Большой Багама, в 
руинах. Ураган стал для некоторых общин апока-
липсисом в физическом смысле. 

Сегодня, когда я выступаю перед Ассамблеей, 
мы по-прежнему испытываем чувство глубокой 
скорби. Тысячи людей в нашей стране продолжа-
ют страдать и будут вынуждены столкнуться в бу-
дущем с большими трудностями, пока мы упорно 
прилагаем усилия для того, чтобы восстановить и 
реконструировать разрушенные города и поселения 
и залечить наши душевные раны. Однако в то же 
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время мы от всей души благодарим наших друзей 
и соседей, которые пришли нам на помощь несмо-
тря на то, что сильный ветер и большая вода по-
прежнему угрожали нам, и мы благодарим тех, кто 
продолжает оказывать нам поддержку в эти непро-
стые времена. 

Помимо смелых мужчин и женщин в составе 
наших Королевских сил обороны Багамских Остро-
вов и Королевских полицейских сил Багамских 
Островов, нам оказали помощь сотрудники Бере-
говой охраны Соединенных Штатов, друзья и пар-
тнеры из Карибского сообщества, в том числе со-
трудники служб безопасности Ямайки и Тринидада 
и Тобаго, а также Королевские военно-воздушные 
силы Канады, Королевские военно-морские силы 
Великобритании и Нидерландов, которые также 
осуществляли транспортировку военнослужащих 
из Германии, Франции и Бельгии. Кроме того, под-
держка, которую Багамские Острова получают от 
других государств — членов Организации Объ-
единенных Наций, глобальных и местных неправи-
тельственных организаций, религиозных учрежде-
ний и отдельных лиц, в том числе от школьников, 
служит ярким примером единения нации. С тем 
чтобы помочь сосредоточить усилия на оказании 
содействия в области восстановления, реконструк-
ции и развития и обеспечить их координацию, мы 
создали новое Министерство по обеспечению го-
товности к стихийным бедствиям, ликвидации их 
последствий и реконструкции. 

Малые островные государства Карибского бас-
сейна, Атлантического, Тихого и Индийского оке-
анов и других регионов мира находятся на краю 
пропасти, которая появилась в результате деятель-
ности человека и в результате нашего бездействия 
становится все глубже. Как государства, стоящие 
на краю этой пропасти, мы крайне уязвимы. В силу 
географического положения Багамских Островов, 
которые простираются от Кубы параллельно Фло-
риде, ураганы любой траектории могут привести к 
тяжелым и затяжным последствиям для наших на-
селенных островов. 

Глобальное потепление приводит к увеличе-
нию интенсивности и частоты ураганов на нашем 
архипелаге и разрушает наши естественные сред-
ства защиты от таких штормов. Ухудшение состо-
яния кораллов и мангровых зарослей, эрозия почв, 
усиление приливов и отливов и множество других 

последствий глобального потепления повышают 
нашу уязвимость и ограничивают нашу способ-
ность разрабатывать и осуществлять эффективные 
меры повышения устойчивости к потрясениям. Мы 
не сможем добиться существенного прогресса в до-
стижении целей в области устойчивого развития 
в том случае, если, согласно прогнозам, недавние 
циклоны и другие экстремальные климатические 
явления станут новой нормой или даже усугубят-
ся. Как мы можем выжить, когда один шторм мо-
жет уничтожить целое островное государство или 
несколько государств за один сезон ураганов? Как 
мы можем развиваться? Как мы можем продолжать 
свое существование? 

Поэтому я присоединяюсь к настоятельным 
призывам и голосам многих других лидеров и граж-
дан нашей планеты, которые обращаются к собрав-
шимся в этом зале представителям государств мира 
с просьбой рассматривать глобальный климатиче-
ский кризис как самый серьезный вызов, стоящий 
перед человечеством. Если мы не решим эту про-
блему в срочном порядке, она продолжит разрушать 
такие малые островные государства, как Багамские 
Острова, а также будет иметь разрушительные по-
следствия для более развитых государств. 

Багамские Острова полностью поддерживают 
всеобъемлющую стратегию Генерального секрета-
ря по преодолению глобальной чрезвычайной кли-
матической ситуации, которая в конечном итоге 
опустошит всю планету, в том числе его призыв к 
международным финансовым учреждениям пре-
доставить на льготных условиях финансирование 
странам, которые серьезно пострадали от внешних 
потрясений, вызванных изменением климата. Про-
грамма развития Организации Объединенных На-
ций уже начала разработку различных мер в этой 
связи в сотрудничестве с тремя нашими карибски-
ми соседями — Сент-Люсией, Доминикой и Анти-
гуа и Барбудой. Багамские Острова призывают рас-
ширить применение этого подхода, с тем чтобы он 
распространялся и на нашу страну. 

Мы настоятельно призываем к осуществлению 
Программы действий по ускоренному развитию ма-
лых островных развивающихся государств («Путь 
Самоа») и увеличению финансирования деятель-
ности по достижению устойчивого развития. Мы 
поддерживаем Коалицию за создание устойчивой 
к бедствиям инфраструктуры, которую продвигает 
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правительство Индии и которую я также благода-
рю за оказанную ей недавно помощь. В частности, 
в силу того, что многие острова и рифы Багамских 
Островов нуждаются в базовой инфраструкту-
ре, наши острова крайне уязвимы и недостаточно 
устойчивы к внешним воздействиям. Мы долж-
ны как можно скорее устранить эту уязвимость, с 
тем чтобы обезопасить наших граждан и защитить 
важнейшие объекты государственной и частной 
инфраструктуры. 

На протяжении многих лет Багамские Острова 
и страны, обладающие схожими характеристиками, 
настоятельно призывали использовать альтерна-
тивный показатель вместо валового национально-
го дохода на душу населения, который в настоящее 
время применяется в качестве единственного по-
казателя для определения уровня развития страны 
и ее соответствия критериям получения льготного 
финансирования. Когда мы призываем учитывать 
уникальные местные условия той или иной страны 
при определении ее финансовой благонадежности, 
следует помнить, что доступ к финансированию 
также является необходимым условием и требова-
нием для повышения нашей жизнестойкости. Ба-
гамские Острова являются примером способности 
МОРАГ управлять задолженностью, несмотря на 
внешние удары. 

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы так-
же пригласить туристов со всего мира посетить 
один или несколько из 14 крупных островов Содру-
жества Багамских Островов, не пострадавших от 
урагана «Дориан», в том числе посетить Нассау на 
острове Нью-Провиденс. Доходы от туризма будут 
играть жизненно важную роль в восстановлении и 
реконструкции пострадавших районов Багамских 
Островов. 

Правительство Багамских Островов объяви-
ло, что для оказания помощи в восстановлении и 
реконструкции Абако, рифов Абако-Кейз и района 
Восточный Большой Багама эти районы будут про-
возглашены специальными зонами экономического 
восстановления на первоначальный трехлетний пе-
риод. Это позволит пострадавшим от урагана «До-
риан» общинам воспользоваться широким спек-
тром налоговых льгот и стимулов, которые будут 
распространяться как на багамцев, так и на между-
народных инвесторов. 

На фоне опустошительных разрушений в Аба-
ко появился символ надежды и стойкости, который 
может послужить источником вдохновения, энер-
гии и оптимизма. Знаменитый полосатый красно-
белый маяк в Хоуп Тауне на Элбоу-Кей, который 
изображен на обороте купюры достоинством в 
10 багамских долларов, устоял перед ураганом «До-
риан». Этот маяк высотой 89 футов, который был 
построен в 1863 году, на протяжении десятилетий 
предупреждал моряков о расположенных под ним 
опасных рифах. Маяк является символом гордости 
для жителей островов Абако и всех багамцев. Вско-
ре после урагана «Дориан» некоторые жители горо-
да Хоуп-Таун установили временные светильники, 
направив их в темноту, и еще несколько источников 
света виднелось на горизонте. Багамские Острова 
восстановят маяк Хоуп-Тауна как символ стойко-
сти, источник единства, как маяк надежды. 

Пусть он также станет символом стойкости, един-
ства и надежды на всеобщее благополучие, — симво-
лом, который придаст нам мужества и раскрепостит 
сознание, чтобы мы могли принять срочные и спра-
ведливые меры во имя спасения нашего общего дома. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить премьер-мини-
стра Содружества Багамских Островов за только 
что сделанное им заявление. 

Премьер-министра Содружества Багамских 
Островов г-на Хьюберта Александра Минниса 
сопровождают с трибуны. 

Выступление премьер-министра, министра 
устойчивого развития, национальной 
безопасности, по развитию людских ресурсов 
и защите прав избирателей Сент-Китса и 
Невиса г-на Тимоти Харриса 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас Ассамблея заслушает 
выступление премьер-министра, министра устой-
чивого развития, национальной безопасности, по 
развитию людских ресурсов и защите прав избира-
телей Сент-Китса и Невиса г-на Тимоти Харриса. 

Премьер-министра, министра устойчивого 
развития, национальной безопасности, по раз-
витию людских ресурсов и защите прав избира-
телей Сент-Китса и Невиса г-на Тимоти Хар-
риса сопровождают к трибуне. 
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Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Я с большим удовольствием 
приветствую премьер-министра, министра устой-
чивого развития, национальной безопасности, по 
развитию людских ресурсов и защите прав изби-
рателей Сент-Китса и Невиса Его Превосходитель-
ство г-на Тимоти Харриса и приглашаю его высту-
пить перед Ассамблеей. 

Г-н Харрис (Сент-Китс и Невис) (говорит по-
английски): Для меня большая честь выступать пе-
ред Генеральной Ассамблеей на ее семьдесят чет-
вертой сессии. Каждый год в это время главы госу-
дарств и правительств со всего мира приезжают в 
Организацию Объединенных Наций для обсужде-
ния нынешнего состояния нашего мира и выявле-
ния проблем, которые не дают нам уснуть ночью, а 
также для поиска консенсуса в отношении того, как 
лучше всего строить спокойный, процветающий, 
инклюзивный и интегрированный мир. 

Мы все готовы выступать и представлять стра-
ны, но главный вопрос заключается в том, готовы 
ли мы еще и слушать. Эта глобальная встреча будет 
полезна только в том случае, если мы, после того 
как решительно представим свои взгляды, будем 
столь же внимательно выслушивать и других — 
тех, кто выступает со своими проблемами и пред-
ложениями. Об этом сказал лауреат Нобелевской 
премии мира Ральф Банч: 

«Организация Объединенных Наций существу-
ет не только для того, чтобы сохранить мир, но 
и для того, чтобы перемены, пусть даже ради-
кальные, стали возможными без насилия. Орга-
низация Объединенных Наций не заинтересо-
вана в сохранении статус-кво. Она стремится к 
более безопасному миру, более благополучно-
му миру, миру прогресса для всех народов». 

Народ Сент-Китса и Невиса согласен с ним. Для 
нас Организация Объединенных Наций — это сила 
добра, сияющий свет в порой мрачном и трудном 
мире. Именно на основе многостороннего подхода 
в Организации Объединенных Наций малые госу-
дарства могут добиться того, чтобы их голоса были 
услышаны. Однако мы обеспокоены ослаблением 
многосторонней системы. Малые государства при-
вержены достижению своих целей в области устой-
чивого развития, однако развивающиеся страны за-
частую не располагают достаточными ресурсами. 

Нам нужен более согласованный общесистем-
ный подход Организации Объединенных Наций к 
устойчивому развитию как с точки зрения поли-
тики, так и с точки зрения оперативной практики 
в рамках процессов и страновых программ Орга-
низации Объединенных Наций. У развивающихся 
стран зачастую недостаточно потенциала и воз-
можностей, чтобы внедрить последние мировые 
достижения в плане инновационных механизмов 
государственного управления, реформы государ-
ственных органов и технологий для обеспечения 
развития. Роль Организации Объединенных Наций 
должна заключаться в том, чтобы поддерживать и 
подстегивать развивающиеся страны и оказывать 
содействие в таких важнейших областях, как обра-
зование, профессиональная подготовка и развитие 
людских ресурсов. 

Одним из вопросов, который представляет яв-
ную и реальную опасность для малых и развиваю-
щихся стран, является изменение климата. Все мы 
стремимся к достижению целей в области устой-
чивого развития, но наши правительства не могут 
сосредоточиться на достижении этих целей, когда 
само существование наших стран и народов посто-
янно находится под угрозой. Посмотрим правде в 
глаза: изменение климата является результатом 
стремления развитых стран к экономическому ро-
сту и индустриализации. 

Слишком давно богатым странам позволяется 
беспрепятственно осуществлять выбросы парнико-
вых газов, и это влечет далеко идущие последствия. 
Однако основное бремя изменения климата ложит-
ся на плечи развивающихся стран. Малые государ-
ства, такие как Сент-Китс и Невис, оказываются на 
передовой войны, которую они не начинали и ко-
торой они не хотят. Это нечестно и несправедливо. 
Ввиду своего уязвимого географического положе-
ния и меньшей способности справляться с ущербом 
от экстремальных погодных явлений и повышения 
уровня моря жители развивающихся стран первы-
ми принимают на себя всю тяжесть удара. Поэтому 
нам нужна поддержка, солидарность и более значи-
тельная помощь, мы заслуживаем этого. 

Руководители стран Карибского бассейна и 
в целом малых островных развивающихся госу-
дарств (МОРАГ) из всех уголков земного шара все 
более настойчиво поднимают вопрос об изменении 
климата и о той серьезной и реальной опасности, 
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которую оно представляет для всех нас. Мы прямо 
и громко заявляем об этом, потому что само наше 
существование зависит от этой растущей угрозы. 

Два года назад мой коллега премьер-министр 
Доминики г-н Рузвельт Скеррит выступал с этой 
трибуны (см. A/72/PV.19) раздосадованным, но с 
чувством собственного достоинства. Он прибыл 
прямо из эпицентра разрушений, вызванных урага-
ном «Мария». Вчера пострадала Доминика; сегодня 
Багамские Острова. Каждый новый удар разруши-
тельнее предыдущего. Ураган «Мария» обрушился 
на Доминику с чрезвычайной жестокостью, унес 
жизни 65 человек и нанес ущерб, равный 200 про-
центам валового внутреннего продукта (ВВП) этой 
страны. 

Ураган «Дориан» прошел по части Багамских 
островов и вызвал Армагеддон, при этом число по-
гибших до сих пор неизвестно, а разрушения не-
исчислимы. Народ Сент-Китса и Невиса выража-
ет глубочайшие соболезнования своим братьям и 
сестрам на Багамских Островах. Наша страна от-
реагировала на это предоставлением Багамским 
Островам сотрудников служб безопасности и фи-
нансовой поддержки, чтобы помочь этой стране 
в восстановлении. Мы призываем другие страны 
продемонстрировать народу Багамских Островов 
ощутимую солидарность и поддержку. 

После каждого бедствия международное со-
общество испытывает муки совести, результатом 
чего становятся обязательства и обещания, но лишь 
немногие из них выполняются. Сегодня я присое-
диняюсь к словам премьер-министра Сент-Люсии 
г-на Аллена Частанета в поддержку усилий по соз-
данию фонда для МОРАГ в целях адаптации к из-
менению климата и смягчения его последствий. 

Мы устали от тех, кто притворяется поборниками 
нашего дела, но по сути тешит свое тщеславие. Мы 
устали от учреждений, чья помощь с климатически-
ми фондами в большей степени направлена на полу-
чение средств за осуществление, чем на реальный 
эффект от мер по адаптации. Восстановление должно 
начинаться сразу же после окончания бедствий, и нам 
нужен более быстрый процесс с учетом потребностей 
в восстановлении. Мы устали от пустых обещаний. 

Сейчас мы должны взять на себя ответствен-
ность за нашу судьбу. Время на исходе, выбора нет, 
терпение иссякло. Научное сообщество всячески 

поддерживает наш призыв не допустить повышения 
температуры больше, чем на 1,5ºC, в целях стаби-
лизации глобального климата. Превышение этого 
показателя приведет к постоянному усугублению 
последствий изменения климата, таких как экс-
тремальные погодные условия, повышение уровня 
моря, рост масштабов нищеты и угроза жизни со-
тен миллионов людей. Для МОРАГ решение не до-
пустить увеличения температуры воздуха в мире 
больше, чем на 1,5ºC, не является добровольным. 
Это вопрос нашего общего выживания. 

Несправедливая практика классификации 
стран по показателям ВВП на душу населения и 
лишение их доступа к льготному финансирова-
нию по-прежнему представляют собой серьезное 
препятствие для наших усилий по достижению 
целей в области устойчивого развития и для на-
шего экономического развития. Мы продолжаем 
требовать учета нашей уязвимости ко внутренним 
и внешним потрясениям. Я призываю проявлять 
аналогичную озабоченность по поводу наших на-
ходящихся под угрозой морей и обеспечивать их 
защиту. В целях решения проблемы глобального 
потепления необходимо разработать «голубую» 
стратегию, направленную на сохранение и защиту 
того, что имеет столь большое значение для нашей 
продовольственной безопасности, благосостояния 
наших рыбаков и нашего экономического роста и 
развития. В наших морях заложен огромный не-
реализованный экономический потенциал, и его 
необходимо защищать и развивать. Проще говоря, 
мы должны защищать океан. Я призываю развитые 
государства — члены Организации Объединенных 
Наций оказывать поддержку малым странам, с тем 
чтобы мы вместе могли защищать нашу планету и 
заботиться о ней. 

Мы продолжаем вести борьбу с широким рас-
пространением неинфекционных заболеваний 
(НИЗ), и в этой связи здоровье наших граждан 
приобретает для нас все большее значение. Всего 
лишь год спустя после того, как мы взяли на себя 
обязательство по профилактике НИЗ и борьбе с 
ними, наше правительство готово взять на себя 
новые обязательства по построению более здоро-
вого мира путем обеспечения всеобщего доступа 
к медицинским услугам. Сент-Китс и Невис счи-
тает, что всеобщий доступ к медицинским услугам 
имеет ключевое значение для сокращения масшта-
бов социального неравенства и является одним из 
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важнейших компонентов устойчивого развития. Он 
позволит обеспечить более широкий доступ к ме-
дицинским услугам, что приведет к улучшению со-
стояния здоровья населения и обеспечит защиту от 
финансовых рисков, необходимую для того, чтобы 
предотвратить еще большее обнищание людей. 

Международная поддержка имеет решающее 
значение для развития экономики малых стран. 
Несправедливая практика Европейского союза по 
внесению тех или иных стран в черные списки яв-
ляется бременем, от которого МОРАГ необходимо 
избавить. Не менее губительной практикой являют-
ся принимаемые банками-корреспондентами меры 
по снижению рисков. В настоящее время подобные 
меры создают реальную угрозу для экономики ма-
лых островных государств. Расширение диплома-
тических отношений в целях создания стратегиче-
ских альянсов благоприятно сказывается на тор-
говле, развитии и глобальной безопасности. 

Сент-Китс и Невис наладил отношения с Ки-
тайской Республикой на Тайване, и это принесло 
нам огромную пользу, учитывая экспертные зна-
ния и опыт Тайваня в таких областях, как высокие 
технологии, возобновляемые источники энергии и 
здравоохранение. Я призываю Организацию Объ-
единенных Наций использовать ресурсы и эксперт-
ные знания и опыт Тайваня и предоставить воз-
можность другим развивающимся странам также 
извлечь из них пользу. Наш опыт последних 36 лет 
показывает, что Китайская Республика на Тайване 
предлагает своим союзникам настоящую дружбу и 
солидарность и готова оказывать помощь всему ми-
ровому сообществу. 

Республика Куба является давним другом Сент-
Китса и Невиса. Мы будем и впредь поддерживать 
призыв к отмене экономической и финансовой бло-
кады, которая причиняет невыразимые страдания 
гражданам этой страны. 

Сент-Китс и Невис продолжает следить за си-
туацией в Венесуэле и Никарагуа. Сент-Китс и Не-
вис твердо придерживается положений Межамери-
канской демократической хартии и настоятельно 
призывает все государства — члены Организации 
американских государств соблюдать ее. Когда я 
занимал пост Председателя Карибского сообще-
ства (КАРИКОМ), практически все свое время я 
посвящал продолжающемуся в Венесуэле кризи-
су. Сент-Китс и Невис по-прежнему поддерживает 

провозглашенную в Бастере, Сент-Китс, позицию 
КАРИКОМ, согласно которой венесуэльский на-
род должен посредством диалога найти мирный 
способ урегулирования своего кризиса и восстано-
вить в своей стране мир, порядок и безопасность. 
Сент-Китс и Невис приветствует диалог, прове-
денный недавно при содействии Норвегии между 
противоборствующими сторонами в Венесуэле, и 
мы настоятельно призываем все стороны проявить 
решимость и возобновить эти переговоры. Сент-
Китс и Невис с глубокой озабоченностью отмечает 
содержание доклада Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по правам человека 
о положении в Венесуэле (A/HRC/41/18) от 5 июля 
2019 года. 

Сент-Китс и Невис вновь заявляет о своей не-
изменной приверженности делу защиты прав че-
ловека и человеческого достоинства. Мы можем 
решить многие вопросы на национальном уров-
не, но решающее значение имеют региональная и 
международная солидарность и сотрудничество. 
Я воздаю должное Организации Объединенных 
Наций и международному сообществу за вклад, 
который они на протяжении уже более 74 лет вно-
сят в дело обеспечения мира, взаимопонимания и 
благосостояния. Мы все должны проявить реши-
мость и активизировать наши усилия и работу, 
чтобы быть готовыми решать проблемы, с кото-
рыми мы сталкиваемся в XXI веке, и использо-
вать открывающиеся возможности. Продвигаясь 
вперед, мы должны помочь уязвимым членам на-
ших обществ, особенно малоимущим, улучшить 
их жизнь, дать надежду молодежи и помочь всем 
странам реализовать свой потенциал. Таково ви-
дение Организации Объединенных Наций, кото-
рая предложила всем странам, малым и большим, 
принять участие в его реализации. Поэтому да-
вайте обязуемся взять курс на обеспечение мира 
и процветания для всех народов и государств. Да 
благословит Господь всех нас. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить премьер-мини-
стра, министра устойчивого развития, националь-
ной безопасности, по развитию людских ресурсов 
и защите прав избирателей Сент-Китса и Невиса за 
только что сделанное им заявление. 
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Премьер-министра, министра устойчивого 
развития, национальной безопасности, по раз-
витию людских ресурсов и защите прав избира-
телей Сент-Китса и Невиса г-на Тимоти Хар-
риса сопровождают с трибуны. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю слово 
государственному советнику, министру иностран-
ных дел Китайской Народной Республики Его Пре-
восходительству г-ну Ван И. 

Г-н Ван И (Китай) (говорит по-китайски): В 
этом году отмечается семидесятая годовщина осно-
вания Китайской Народной Республики. Организа-
ция Объединенных Наций была создана в 1945 году 
в ответ на требования того времени. Четыре года 
спустя была основана Китайская Народная Ре-
спублика, и китайское государство вновь пред-
стало перед миром как полностью перерожденное 
государство. 

На протяжении последних 70 лет мы, китайцы, 
прилагая неустанные усилия, меняли свою судьбу. 
Семьдесят лет назад Китай положил конец перио-
ду современной истории, в течение которого нашу 
страну разрывали на части и третировали. Мы вы-
стояли и стали настоящими хозяевами своей стра-
ны. За последние семь десятилетий Китай превра-
тился из закрытой, отсталой и бедной страны, не 
имеющей под собой прочной основы, в страну от-
крытую и динамично развивающуюся. 

Что касается удовлетворения основных потреб-
ностей народа, то Китай уже сделал первоначаль-
ные успехи в деле обеспечения процветания. Во-
семьсот пятьдесят миллионов китайцев избавились 
от оков нищеты, а сотни миллионов человек вошли 
в категорию населения со средним уровнем дохо-
да. Такие достижения представляют собой не что 
иное, как чудо в развитии человечества. Всего за 
несколько десятилетий Китай добился того, на что 
развитым странам потребовалось несколько сотен 
лет. Тем самым Китай проложил новый путь к мо-
дернизации развивающихся стран, и успехи Китая 
обогатили мечты людей во всем мире, стремящихся 
к лучшей жизни. 

Ни одно из этих достижений не произошло 
само по себе. Наоборот, они стали возможны бла-
годаря упорному труду, дальновидности и муже-
ству китайского народа. Секрет развития Китая 

заключается в нашей приверженности централизо-
ванному, единому руководству Коммунистической 
партии Китая, пути развития, опирающемуся на 
наши национальные условия, основополагающим 
направлениям государственной политики реформ и 
открытости, а также философии развития, ориенти-
рованного на человека. 

За последние 70 лет Китай интегрировался в 
мировое сообщество и вносит свой вклад в его раз-
витие. Обеспечивая собственное развитие, Китай 
способствует укреплению мира и процветанию во 
всем мире. Сегодня Китай стал главной движущей 
силой глобального развития и опорой стабильности 
для мира во всем мире. Китай является вторым по 
величине взносов донором, предоставляющим фи-
нансовые средства как самой Организации Объеди-
ненных Наций, так и для ее операций по поддер-
жанию мира. Кроме того, Китай направил в состав 
миссий больше миротворцев, чем любой другой по-
стоянный член Совета Безопасности. На протяже-
нии более десяти лет Китай является одной из глав-
ных движущих сил глобального роста. В настоящее 
время Китай находится на новом этапе реализации 
своей политики открытости с опорой на более вы-
сокие стандарты, что, я убежден, откроет миру но-
вые возможности. 

Вступая в новую эпоху, мы, китайцы, как никог-
да ранее уверены в своей способности добиться ве-
ликого возрождения китайской нации и как никог-
да ранее готовы вносить более весомый вклад в раз-
витие человечества. Руководствуясь изложенными 
Си Цзиньпином идеями о социализме с китайской 
спецификой в новую эпоху, Китай будет и впредь 
стремиться к дальнейшим успехам и продвигать-
ся вперед. Оглядываясь на путь, пройденный нами 
за последние 70 лет, мы испытываем чувство гор-
дости. Глядя вперед на предстоящий нам путь, мы 
полны уверенности в своем светлом будущем. 

На дипломатическом фронте Китай прошел 
путь испытаний и вызовов, но он остается верен 
своей первоначальной цели. Цель китайской ди-
пломатии никогда не менялась. Китайский народ 
и народы других стран всегда относились друг к 
другу искренне и оказывали друг другу взаимную 
поддержку. Ввиду усиления их взаимозависимости 
Китай и остальные страны мира становятся пар-
тнерами, которых объединяет общее будущее. В 
условиях возникшей на международной арене не-
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определенности Китай продолжит обеспечивать 
стабильность и преемственность своей внешней по-
литики и проводить дипломатию крупной страны 
с учетом характерных особенностей Китая. Китай 
будет и впредь обеспечивать мир и процветание во 
всем мире и содействовать развитию и прогрессу 
человечества. 

Китай руководствуется принципом независимо-
сти. Китай будет и впредь проводить независимую 
мирную внешнюю политику. Мы никому не будем 
подчиняться и никого не будем принуждать под-
чиниться нам. Мы твердо отстаиваем основные на-
циональные интересы и законные права Китая; мы 
противостоим злоупотреблениям положением и ни-
когда не поддадимся давлению. Мы будем и впредь 
твердо придерживаться основных закрепленных в 
Уставе Организации Объединенных Наций прин-
ципов суверенного равенства и невмешательства 
во внутренние дела других стран. Китай никогда не 
будет стремиться к гегемонии или экспансии. Кра-
еугольным камнем его внешней политики является 
мирное развитие, что уже давно закреплено в Кон-
ституции Китая. 

Китай верит в равенство народов. В XXI веке 
силовая политика и закон джунглей устарели и 
утратили свою актуальность. Люди стремятся к 
взаимоуважению и гармоничному сосуществова-
нию. Китай отстаивает равенство всех стран, неза-
висимо от их размеров. Китай соблюдает суверени-
тет и территориальную целостность других стран и 
с уважением относится к самостоятельно выбран-
ным народами этих стран общественным строям и 
путям развития. Китай готов делиться с другими 
странами своим опытом в деле развития и в слу-
чае необходимости оказывать им нужную помощь. 
Тем не менее мы не намерены экспортировать свою 
модель развития или поучать других, и мы не об-
уславливаем свою помощь какими бы то ни было 
политическими установками. 

Китай отстаивает равенство и справедливость. 
На международной арене мы выступаем за спра-
ведливость и против гегемонизма и запугивания. 
Мы хотели бы вовлечь и других в активные кон-
сультации и в совместные усилия во имя всеобщего 
блага. Мы призываем рассматривать международ-
ные вопросы с учетом конкретных обстоятельств 
и решать проблемы посредством консультаций. 
Являясь крупнейшей в мире развивающейся стра-

ной, Китай всегда будет твердо стоять на стороне 
других развивающихся стран и защищать их общие 
интересы и право на развитие, а также отстаивать 
расширение их представленности и усиление их го-
лоса в глобальном управлении с целью содейство-
вать демократии в международных отношениях. 

Китай поддерживает взаимовыгодное сотруд-
ничество с другими странами. В этом глобализо-
ванном мире все страны поднимаются или падают 
вместе. Менталитет «игры с нулевой суммой» и 
политика «разорения соседа» — это верный путь 
к провалу. Китай преисполнен решимости способ-
ствовать созданию открытой мировой экономики и 
соблюдать многосторонний торговый режим, уста-
новленный Всемирной торговой организацией. Он 
намерен способствовать тому, чтобы глобализация 
проходила более открыто, инклюзивно и сбаланси-
рованно и чтобы она приносила пользу абсолют-
но всем. Мы не стремимся добиться безопасности 
только для себя и не ставим свои собственные ин-
тересы выше интересов других. Наша цель — до-
биваться своего собственного развития в рамках 
развития глобального сообщества. Мы стремимся 
держать двери открытыми, расширять сферы вза-
имных интересов и посредством сотрудничества 
делиться возможностями с другими. 

На нашей планете мир еще не восторжествовал. 
Односторонние меры и протекционизм создают 
серьезные угрозы международному порядку. В то 
время, когда на карту поставлено будущее планеты, 
Китай никогда не был и никогда не будет оставать-
ся в стороне. Являясь одним из основателей Орга-
низации Объединенных Наций, мы будем совмест-
но с другими странами стараться развивать меж-
дународные отношения нового типа и создавать 
сообщество, строящее общее будущее для всего 
человечества. Мы будем решительно поддерживать 
авторитет и роль Организации Объединенных На-
ций, опирающейся на нее международной системы 
и международного порядка, основанного на нормах 
международного права. 

Сейчас, когда нам в лицо дуют ветры протекци-
онизма, нам нельзя просто бездействовать. Возве-
дение стен не поможет преодолеть глобальные вы-
зовы, и обвинять других в собственных проблемах 
просто бесполезно. Не следует забывать об уроках 
великой депрессии. Введение тарифов и разжи-
гание торговых споров, которые вызывают сбои в 
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глобальных цепях промышленного производства и 
сбыта, лишь подрывают многосторонний торговый 
режим и глобальный экономический и торговый по-
рядок. Они даже могут вызвать в мире экономиче-
ский спад. 

Что касается экономических и торговых трений 
и разногласий, то Китай преисполнен решимости 
преодолевать их спокойно, рационально и всесто-
ронним образом и готов проявлять максимальное 
терпение и добрую волю. Если же другая сторона 
будет поступать недобросовестно или проявлять 
неуважение к равноправию в переговорах или к 
правилам их проведения, то мы будем вынуждены 
принимать необходимые меры реагирования для 
защиты наших законных прав и интересов и под-
держки международной системы правосудия. По-
звольте мне предельно четко заявить: Китай — это 
страна с 5000-летней цивилизацией и огромной 
территорией площадью 9,6 миллиона квадратных 
километров, которую населяет трудолюбивый и 
мужественный народ численностью 1,4 миллиарда 
человек. Китай не запугают ни угрозы, ни давление. 

Перед лицом повсеместного применения одно-
сторонних подходов нам нельзя сидеть сложа руки. 
Международный порядок должен подчиняться за-
конам и правилам, и любые меры в нарушение меж-
дународных норм способны лишь ввергнуть мир в 
хаос. Возможности, создаваемые новым этапом на-
учно-технической революции, — это возможности 
для всего мира. Нельзя допускать того, чтобы до-
стигаемые благодаря этому успехи монополизиро-
вались какой-либо одной страной, и никому нель-
зя препятствовать усилиям других стран, занима-
ющихся инновационной деятельностью. Ни одна 
страна, какой бы могущественной она ни была, 
не имеет ни права, ни оснований для того, чтобы 
вводить в отношении других стран односторонние 
санкции или осуществлять экстерриториальную 
юрисдикцию, поскольку такая практика не имеет 
под собой никакой основы в международном праве 
и, как следствие, является нелегитимной. Ставить 
свои интересы выше общих интересов всех других 
стран — это типичная практика запугивания, кото-
рая не пользуется поддержкой общественности. 

Договор о ликвидации ракет средней дальности 
и меньшей дальности (ДРСМД) необходим для под-
держания глобального стратегического равновесия 
и стабильности. Односторонний выход из него 

чреват многочисленными негативными послед-
ствиями. Китай выступает против развертывания 
в Азиатско-Тихоокеанском регионе ракет средней 
дальности наземного базирования. Мы настоятель-
но призываем страны, обладающие крупнейшими 
ядерными арсеналами, в полной мере выполнять 
свои особые и первоочередные обязанности в об-
ласти ядерного разоружения. Китай будет и впредь 
принимать активное участие в международном 
процессе контроля над вооружениями. Я объявляю 
о том, что в Китае начата внутренняя юридическая 
процедура присоединения к Договору о торговле 
оружием. 

Постоянные члены Совета Безопасности долж-
ны подавать пример, поскольку крупнейшие стра-
ны несут особую ответственность за поддержание 
стабильного международного порядка. Мы поддер-
живаем усилия Генерального секретаря Гутерриша 
по проведению следующего этапа реформирования 
системы Организации Объединенных Наций и по 
повышению ее эффективности и беспристраст-
ности. Китай сформировал резервные миротвор-
ческие силы численностью 8000 человек и посто-
янные миротворческие полицейские отряды. Они 
отвечают оперативным стандартам и готовы к 
действиям. Китай готов сотрудничать с другими 
сторонами в выполнении наших надлежащих обя-
занностей в качестве одной из стран, которым отве-
дена ведущая роль в деле обеспечения глобального 
мира и справедливости. 

В мире, который сталкивается с многочис-
ленными вызовами и усиливающимися угрозами, 
Китай будет неизменно стоять на стороне мира и 
справедливости. Мы будем активно изучать воз-
можные пути применения китайского подхода к 
решению острых проблем и играть конструктив-
ную роль в поддержании международного мира и 
безопасности. Китай является сторонником общей, 
всеобъемлющей, основанной на сотрудничестве и 
устойчивой безопасности. Мы считаем, что споры 
следует разрешать путем диалога и консультаций и 
что общие угрозы необходимо устранять на основе 
международного сотрудничества в интересах со-
хранения глобального мира и общей безопасности. 

Иранская ядерная проблема оказывает влия-
ние на мир и безопасность во всем мире. Все во-
влеченные стороны должны прилагать совместные 
усилия для выполнения Совместного всеобъемлю-
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щего плана действий (СВПД) и обеспечения того, 
чтобы эти исторические усилия не были сведены 
на нет. Учитывая обострение напряженности на 
Ближнем Востоке и в регионе Персидского залива, 
Китай предлагает как можно скорее вернуть уси-
лия, направленные на решение иранской ядерной 
проблемы, на путь осуществления СВПД, настоя-
тельно призвать страны Залива создать платформу 
для диалога и консультаций, а страны за пределами 
региона — играть позитивную роль в поддержании 
безопасности в этом регионе. 

Палестинский вопрос должен занимать цен-
тральное место в международной повестке дня. 
Нам не хватает не грандиозного замысла, а смело-
сти для выполнения наших обязательств и совести 
для того, чтобы обеспечить торжество справедли-
вости. Нельзя больше уклоняться от усилий по ре-
ализации решения, предусматривающего сосуще-
ствование двух государств, и осуществления прин-
ципа «земля в обмен на мир», которые являются 
залогом восстановления международной справед-
ливости. Создание независимого государства явля-
ется неотъемлемым правом палестинского народа 
и не должно использоваться в качестве разменной 
монеты. 

Что касается Афганистана, то мы надеемся уви-
деть единую страну, в которой все политические 
партии и этнические группы смогут сообща при-
нимать решения в отношении будущего своей стра-
ны — стабильного государства, которое ведет ре-
шительную борьбу с терроризмом, живет в гармо-
нии со своими соседями и может стать позитивной 
силой поддержания мира и стабильности в регионе. 
Мы будем и впредь вносить свой вклад в усилия по 
достижению примирения в Афганистане и содей-
ствию его восстановлению. 

Что касается Корейского полуострова, то мы не 
должны вновь упустить возможность для полити-
ческого урегулирования. Непредсказуемое и непо-
следовательное развитие ситуации на протяжении 
последних 20 лет вновь и вновь свидетельствует о 
том, что единственным реалистичным и жизнеспо-
собным путем продвижения вперед является со-
действие параллельному достижению прогресса в 
усилиях по денуклеаризации и работе по созданию 
механизма установления мира, с тем чтобы обеспе-
чить учет интересов всех сторон и постепенно до-
биться укрепления доверия посредством поступа-

тельных и согласованных действий. Корейская На-
родно-Демократическая Республика продемонстри-
ровала свою готовность содействовать диалогу, и 
мы надеемся, что Соединенные Штаты смогут пой-
ти ей навстречу. В свете новых событий на полу-
острове Совету Безопасности следует рассмотреть 
вопрос о применении положений соответствующих 
резолюций, касающихся отката ситуации назад, с 
тем чтобы содействовать политическому урегули-
рованию данного вопроса. 

Благодаря посредническим усилиям Китая 
Мьянма и Бангладеш достигли нового общего по-
нимания относительно ускоренного принятия мер 
по возвращению перемещенных лиц в Мьянму. 
Придать этот импульс было совсем не просто. Ожи-
дание и бездействие не приносит никаких решений 
и может привести лишь к дальнейшему ухудшению 
гуманитарной ситуации. Лишь конкретные дей-
ствия принесут надежду и позволят создать усло-
вия для окончательного урегулирования вопроса 
о штате Ракхайн. Все вовлеченные стороны, в том 
числе учреждения Организации Объединенных На-
ций, должны содействовать достижению прогрес-
са, а не сдерживать этот процесс. 

Спор по поводу Кашмира, который является 
пережитком прошлого, должен быть урегулирован 
мирными средствами и надлежащим образом со-
гласно положениям Устава, соответствующих ре-
золюций Совета Безопасности и двусторонних со-
глашений. Необходимо воздерживаться от любых 
действий, которые приведут к изменению статус-
кво в одностороннем порядке. Будучи соседом как 
Индии, так и Пакистана, Китай надеется, что этот 
спор будет эффективно урегулирован и что ста-
бильные отношения между двумя сторонами будут 
восстановлены. 

Развитие является залогом решения всех про-
блем. Оно должно занимать центральное место в 
глобальной макрополитике, при этом необходимо 
уделять постоянное внимание таким приоритет-
ным направлениям, как сокращение масштабов 
нищеты, а также инфраструктурному сектору, сфе-
рам образования и здравоохранения. Необходимо 
поддерживать глобальное сотрудничество в целях 
развития, главной осью которого является сотруд-
ничество Север — Юг, а дополняет его сотрудни-
чество Юг — Юг. Мы должны построить открытую 
мировую экономику и помочь развивающимся стра-
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нам лучше интегрироваться в глобальные произ-
водственно-сбытовые цепочки и цепочки создания 
добавленной стоимости. Государствам — членам 
следует привести свои среднесрочные и долгосроч-
ные стратегии развития в соответствие с Повесткой 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года в целях достижения более высокого уров-
ня развития. Китайская инициатива «Один пояс, 
один путь» направлена на обеспечение открытого, 
экологичного и чистого развития, отвечающего вы-
соким стандартам и ориентированного на нужды и 
потребности человека. Эта инициатива, которая в 
полной мере согласуется с Повесткой дня на период 
до 2030 года, стала путем к сотрудничеству, надеж-
де и процветанию и уже приносит реальные пре-
имущества людям во всем мире. Мы надеемся, что 
другие страны воспользуются созданными благо-
даря осуществлению данной инициативы возмож-
ностями в области развития, с тем чтобы придать 
новый импульс их усилиям по осуществлению По-
вестки дня на период до 2030 года. 

Существует глобальный консенсус в отноше-
нии необходимости решения проблемы изменения 
климата, при этом сокращение выбросов требует 
согласованных глобальных усилий. В ходе Саммита 
по борьбе с изменением климата были достигнуты 
положительные результаты. Будучи одним из ру-
ководителей направления, касающегося внедрения 
решений, основанных на использовании природ-
ного потенциала, Китай содействовал тому, чтобы 
это стало возможным. Мы верим в добросовестные 
усилия. Мы выполним взятые нами обязательства 
и примем конкретные меры, для того чтобы помочь 
построить чистый и красивый мир. 

Китай придает большое значение жизни и здо-
ровью своего народа и всегда придерживался под-
хода абсолютной нетерпимости к наркотикам. 
Мы установили контроль над всеми веществами, 
связанными с фентанилом, что выходит далеко за 
рамки усилий Организации Объединенных Наций 
и свидетельствует о том, что Китай принимает 
активное участие в деятельности по обеспечению 
глобального контроля над наркотиками, проявляя 
глубокое чувство ответственности. Что касается 
вспышки Эболы в Африке, то, поскольку вновь про-
звучал сигнал тревоги, Китай уже направил чрез-
вычайную помощь Демократической Республике 
Конго и ее соседям, пострадавшим от этой эпиде-
мии. Китай также направил экспертов в области 

здравоохранения и поддерживает тесное сотрудни-
чество со Всемирной организацией здравоохране-
ния и Комиссией Африканского союза. Кроме того, 
Китай сделает дополнительный взнос в Глобаль-
ный фонд для борьбы со СПИДом, туберкулезом и 
малярией в размере 18 млн долл. США. 

В заключение я хотел бы привести слова Пред-
седателя Си Цзиньпина, который заявил: 

«Наш мир полон надежд и полон вызовов. Од-
нако мы не должны отказываться от своих меч-
таний лишь потому, что реальность слишком 
сложна. Мы не должны останавливаться на 
пути к нашим идеалам лишь потому, что они 
кажутся нам недосягаемыми». 

Давайте же будем неустанно прилагать усилия 
для поощрения целей и принципов Устава Орга-
низации Объединенных Наций и сообща строить 
общество, разделяющее идею общего будущего для 
всего человечества. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю слово 
министру иностранных дел Российской Федерации 
Его Превосходительству г-ну Сергею Лаврову. 

Г-н Лавров (Российская  Федерация):  Все  бли-
же 75-летие Организации Объединенных Наций, 
создание которой стало результатом Победы во 
Второй мировой войне и осознания необходимости 
коллективного механизма поддержания междуна-
родного мира и безопасности. К сожалению, собы-
тия начавшейся вскоре «холодной войны» не позво-
лили раскрыться этому колоссальному созидатель-
ному потенциалу. 

Надежда появилась вновь, когда почти 30 лет 
назад рухнула Берлинская стена, символизировав-
шая противостояние двух непримиримых систем. 
Надежда на то, что можно будет наконец перелист-
нуть горестные страницы войн — не только «горя-
чих», но и «холодных» — и объединить усилия на 
благо всего человечества. 

Однако приходится признать: несмотря на то, 
что удалось благодаря Организации Объединенных 
Наций предотвратить третью мировую войну, кон-
фликтов и вражды на планете не убавилось. Появи-
лись и новые острейшие вызовы: международный 
терроризм, наркопреступность, изменение клима-
та, нелегальная миграция, растущий разрыв между 
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богатыми и бедными. Справляться с этими и мно-
гими другими вызовами год от года становится все 
сложнее. Разобщенность международного сообще-
ства лишь нарастает. 

На наш взгляд, причина нынешнего положения 
дел заключается, прежде всего, в нежелании стран, 
которые объявили себя победителями в «холодной 
войне», считаться с законными интересами всех 
остальных государств, нежелании принять реалии 
объективного хода истории. 

Западу трудно смириться с тем, что длившееся 
веками доминирование в мировых делах тает. По-
явились и укрепляются новые центры экономиче-
ского роста и политического влияния. Без них не 
найти устойчивого решения глобальных проблем, 
совладать с которыми можно лишь на прочной по-
чве Устава Организации Объединенных Наций — 
через баланс интересов всех государств. 

Ведущие западные страны пытаются воспре-
пятствовать формированию полицентричного 
мира, вернуть себе привилегированные позиции, 
навязать другим стандарты поведения, основанные 
на узкой западной трактовке либерализма. Если ко-
ротко: «мы — либералы, нам можно все». В этих 
своих устремлениях Запад все реже вспоминает про 
международное право, все чаще и все навязчивее 
рассуждает о «порядке, основанном на правилах». 

Цель концепции такого «порядка» для нас оче-
видна: ревизовать переставшие устраивать Запад 
нормы международного права, подменить их «пра-
вилами», приспособленными под свои корыстные 
схемы, которые формулируются в зависимости от 
политической целесообразности, а сам Запад, и 
только Запад, объявить неоспоримым источником 
легитимности. Например, когда выгодно, право на-
родов на самоопределение имеет значение, а когда 
нет — объявляется незаконным. 

Для обоснования ревизионистских «правил» в 
ход идут манипулирование общественным созна-
нием, распространение ложных сведений, двойные 
стандарты в сфере прав человека, подавление не-
угодных средств массовой информации, запреты 
на профессию журналистов. Причем у Запада по-
явились «способные ученики» среди его подопеч-
ных на постсоветском пространстве. Вместо равно-
правной коллективной работы создаются закрытые 
форматы вне легитимных многосторонних рамок, а 

келейно согласованные в узком кругу «избранных» 
подходы затем объявляются «многосторонними до-
говоренностями». Это сопровождается попытками 
«приватизировать» секретариаты международных 
организаций, использовать их для проталкива-
ния неконсенсусных идей в обход универсальных 
механизмов. 

Атаки на международное право приобретают 
опасные масштабы. У всех на слуху выход Соеди-
ненных Штатов из Совместного всеобъемлющего 
плана действий по иранской ядерной программе 
(СВПД), который был одобрен резолюцией 2231 
(2015) Совета Безопасности. Вашингтон не просто 
отказался от своих обязательств, закрепленных в 
этой резолюции, но стал требовать от всех других 
играть по американским «правилам» и саботиро-
вать ее выполнение. Соединенные Штаты взяли 
жесткую линию на подрыв резолюций Организа-
ции Объединенных Наций о международно-право-
вых основах ближневосточного урегулирования. 
Предлагают дождаться некой «сделки века», а тем 
временем приняли односторонние решения по Ие-
русалиму и Голанским высотам. Под угрозой двух-
государственное решение палестинской проблемы, 
которое имеет ключевое значение для удовлетворе-
ния законных чаяний палестинского народа и для 
обеспечения безопасности Израиля и всего регио-
на. Когда члены НАТО в откровенное нарушение 
резолюций Совета Безопасности бомбили Ливию, 
они тоже, видимо, руководствовались логикой сво-
его «порядка, основанного на правилах». Резуль-
тат — ливийская государственность разрушена, а 
губительные последствия авантюры НАТО, прежде 
всего для стран африканского континента, мировое 
сообщество расхлебывает по сей день. 

Сохраняются «скрытые повестки» в сфере ан-
титеррора: несмотря на обязательные для всех ре-
шения Совета Безопасности о «листировании» тер-
рористических организаций, для некоторых стран 
стало «правилом» выводить террористов из-под 
удара и даже налаживать с ними взаимодействие 
«на земле», как это происходит, например, в Аф-
ганистане, Ливии, Сирии. В Соединенных Штатах 
уже вслух заговорили о том, что «Хайят Тахрир аш-
Шам» — вполне «умеренная структура», с которой 
«можно иметь дело». К такой неприемлемой логике 
хотят склонить и членов Совета Безопасности, как 
показали недавние дискуссии по ситуации в сирий-
ском Идлибе. 
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Свои «правила» у Запада и в отношении Балкан, 
где проводится открытый курс на подрыв решений 
Совета Безопасности по косовскому и боснийскому 
урегулированию. 

Неотъемлемой частью международного права, 
наряду с резолюциями Совета Безопасности, явля-
ются универсальные конвенции. Запад и их хотел бы 
подменить своими «правилами», как это произошло 
в Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО), чей Технический — подчеркну слово «тех-
нический» — секретариат путем противоправных 
манипуляций и бесцеремонного давления незаконно 
получил так называемые «атрибутивные» функции 
в прямое нарушение Конвенции о запрещении хи-
мического оружия и исключительных прерогатив 
Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций. 

Продолжаются игры вокруг конвенций, обязы-
вающих все страны обеспечивать языковые, образо-
вательные, религиозные и иные права национальных 
меньшинств. Наши западные коллеги и здесь руко-
водствуются своими «правилами»: закрывают глаза 
на открытое лишение национальных меньшинств 
соответствующих прав, потворствуют сохранению в 
Европе позорного феномена безгражданства. 

Курс на ревизию международного права все 
чаще проявляется и в настойчивой линии на перепи-
сывание итогов Второй мировой войны, на оправда-
ние множащихся проявлений неонацизма, вандализ-
ма в отношении памятников освободителям Европы 
и жертвам Холокоста. Испытаниям на прочность 
подвергаются и такие ключевые принципы Устава 
Организации Объединенных Наций, как невмеша-
тельство во внутренние дела, недопустимость при-
менения силы или угрозы силой. К списку стран, чья 
государственность была разрушена на наших глазах 
путем агрессии или инспирированных из-за рубежа 
переворотов, сейчас пытаются добавить Венесуэлу. 
Россия, как и подавляющее большинство членов Ор-
ганизации Объединенных Наций, отвергает попыт-
ки вернуть в Латинскую Америку «правила» времен 
«доктрины Монро», попытки менять извне режимы 
в суверенных государствах, не гнушаясь методами 
военного шантажа, незаконного принуждения и бло-
кады, как это происходит в отношении Кубы вопре-
ки многочисленным резолюциям Организации Объ-
единенных Наций. 

В следующем году исполняется 60 лет Декла-
рации о предоставлении независимости колониаль-
ным странам и народам, которая была принята по 
инициативе нашей страны. Однако до сих пор ряд 
западных государств цепляются за старые «прави-
ла», игнорируют эту Декларацию и другие, обра-
щенные непосредственно к ним, решения Генераль-
ной Ассамблеи по вопросам деколонизации, про-
должая удерживать под своим контролем бывшие 
заморские территории. 

В ноябре нынешнего года грядет еще один 
юбилей — 20 лет с момента принятия на саммите 
Организации по безопасности и сотрудничеству в 
Европе (ОБСЕ) Хартии европейской безопасности и 
Платформы безопасности, основанной на сотрудни-
честве. В этих документах сформулированы прин-
ципы взаимодействия всех стран и региональных 
организаций в Евроатлантике. Главы государств и 
правительств торжественно провозгласили, что ни-
кто не должен обеспечивать собственную безопас-
ность за счет безопасности других. К сожалению, 
достигнутый тогда на высшем уровне консенсус 
сегодня опять подменяется взятой за «правило» 
практикой НАТО, которая продолжает мыслить 
категориями поиска врага, продвигая свою во-
енную инфраструктуру на восток к российским 
границам, наращивая военные бюджеты, хотя они 
и так более чем в 20 раз превышают российский. 
Призываем вернуться к договоренностям о выстра-
ивании равной и неделимой безопасности на про-
странстве ОБСЕ. В последнее время в пользу этого 
высказываются и ответственные политики в Евро-
пе, как, в частности, показала августовская встреча 
президента России Путина и президента Франции 
Макрона. 

Надежная и открытая архитектура необходима 
и в Азиатско-Тихоокеанском регионе. Опасно под-
даваться искушению разбить его на конфликтую-
щие блоки. Такие попытки будут противоречить 
задаче объединения усилий всех стран региона 
для эффективного ответа на сохраняющиеся здесь 
угрозы и вызовы, включая задачу урегулирования 
всего комплекса проблем Корейского полуострова 
исключительно мирным путем. 

Огромный ущерб создававшейся на протяже-
нии десятилетий глобальной системе стратегиче-
ской стабильности нанесен в результате действий 
Соединенных Штатов, которые вслед за выходом из 
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Договора об ограничении систем противоракетной 
обороны (ПРО) разрушили — при послушной под-
держке всех членов НАТО — Договор о ликвида-
ции ракет средней и меньшей дальности (ДРСМД). 
Теперь под вопросом судьба Договора о сокраще-
нии стратегических наступательных вооружений 
(ДСНВ). К тому же Соединенные Штаты отказы-
ваются ратифицировать Договор о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), а в 
своих доктринальных документах понизили порог 
применения ядерного оружия, берут курс на пре-
вращение киберпространства и космоса в арену во-
енного противостояния. 

В целях недопущения дальнейшего нагнетания 
напряженности Россия внесла ряд инициатив. Пре-
зидент России Путин объявил о решении не раз-
мещать наземные ракеты средней и меньшей даль-
ности в Европе или других регионах, если и пока 
от этого будут воздерживаться американцы. Мы 
призвали Соединенные Штаты и НАТО присоеди-
ниться к такому мораторию. Также неоднократно 
предлагали Вашингтону поскорее начать перего-
воры о продлении Договора о стратегических на-
ступательных вооружениях. Вместе с Китайской 
Народной Республикой выступаем за согласование 
юридически обязывающего документа о предот-
вращении гонки вооружений в космосе. Реакция 
на все эти предложения со стороны Соединенных 
Штатов и их союзников пока не обнадеживает. На-
стораживает затянувшееся отсутствие ответа и на 
наше предложение, сделанное американским кол-
легам еще год назад — принять на высшем уровне 
российско-американское заявление о неприемлемо-
сти и недопустимости ядерной войны, в которой по 
определению не может быть победителей. Призы-
ваем всех членов Организации Объединенных На-
ций поддержать эту инициативу. 

Сегодня хотел бы также объявить: на текущей 
сессии Генеральной Ассамблеи мы вносим проект 
резолюции «Укрепление и развитие системы дого-
воренностей по контролю над вооружениями, разо-
ружению и нераспространению». Приглашаем всех 
к конструктивным переговорам. Одобрение такой 
резолюции стало бы важным вкладом в создание 
условий для успешного проведения в будущем году 
обзорной конференции по выполнению Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). 

Россия продолжит настойчивую работу в поль-
зу укрепления всеобщей безопасности. В этой сфе-
ре мы действуем с предельной ответственностью, 
проявляя сдержанность в сфере оборонного стро-
ительства, — разумеется, без ущерба для надеж-
ного обеспечения национальной безопасности, в 
полном соответствии с международным правом. 
Выступаем за консолидацию усилий в борьбе с 
международным терроризмом под эгидой Органи-
зации Объединенных Наций. В интересах мобили-
зации потенциала региональных организаций на 
подавление террористической угрозы Россия про-
вела министерское заседание Совета Безопасности 
(см. S/PV.8626) с участием Организации Договора о 
коллективной безопасности, Шанхайской органи-
зации сотрудничества и Содружества независимых 
государств. 

Среди важнейших задач мирового сообще-
ства — выработка общеприемлемых подходов к 
регулированию цифровой сферы, осмысление про-
цессов, связанных с созданием искусственного ин-
теллекта. В прошлом году Генеральная Ассамблея 
одобрила начало предметной работы по согласова-
нию правил ответственного поведения государств 
в информационном пространстве. По инициативе 
России также принята резолюция 73/187 о противо-
действии киберпреступности. Важно продвигаться 
к достижению юридически обязывающих догово-
ренностей по всем аспектам международной ин-
формационной безопасности. 

Необходимо также активизировать усилия по 
урегулированию многочисленных кризисов и кон-
фликтов во всех регионах мира. Главное — доби-
ваться от сторон соблюдения уже имеющихся дого-
воренностей, не позволять им изобретать предлоги 
для отказа от выполнения уже взятых на себя обя-
зательств. Конечно же, это в полной мере касается и 
конфликтов на постсоветском пространстве, вклю-
чая необходимость строго следовать положениям 
Минского комплекса мер по урегулированию кри-
зиса на востоке Украины. 

В Сирии, где достигнуты серьезные успехи 
в борьбе с терроризмом, на первый план выходят 
вопросы дальнейшего продвижения политическо-
го процесса, ведомого сирийцами при содействии 
Организации Объединенных Наций. При решаю-
щем вкладе России, Турции и Ирана как гарантов 
Астанинского формата завершено формирование 
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Конституционного комитета, о чем на днях объя-
вил Генеральный секретарь Антониу Гутерриш. На 
повестке дня — постконфликтное восстановление, 
создание условий для возвращения беженцев. Здесь 
гораздо более активную роль должна сыграть си-
стема Организации Объединенных Наций. 

Однако в целом на Ближнем Востоке и севере 
Африки проблем еще много. Мы видим, что про-
исходит в Ливии, Йемене. На грани срыва пер-
спективы решения палестинского вопроса и реа-
лизации Арабской мирной инициативы. Тревожат 
попытки разыгрывать взрывоопасную для многих 
стран «курдскую карту». Искусственно нагнетает-
ся напряженность в Персидском заливе. Призыва-
ем к преодолению имеющихся разногласий через 
диалог, без голословных обвинений. Наш вклад — 
представленная летом этого года обновленная рос-
сийская концепция коллективной безопасности в 
этом регионе. 

Поддерживая усилия африканских государств 
по прекращению конфликтов на своем континенте, 
Россия организовала вчера заседание Совета Без-
опасности по укреплению мира и безопасности в 
Африке (см. S/PV.8627). В конце октября в Сочи со-
стоится первый в истории саммит Россия–Африка. 
Рассчитываем, что его результаты позволят повы-
сить эффективность борьбы с современными вы-
зовами и угрозами, эффективность работы по пре-
одолению стоящих перед африканскими странами 
проблем развития. 

Совершенствованию антикризисной, миро-
творческой деятельности Организации Объединен-
ных Наций призвана способствовать реформа ее 
Совета Безопасности. Реалии многополярного мира 
делают главной задачей поиск такой формулы, ко-
торая устранила бы очевидный геополитический 
дисбаланс в его нынешнем составе и обеспечила 
расширение представленности в Совете стран Аф-
рики, Азии и Латинской Америки при максимально 
широком согласии государств — членов. 

Разделительные линии губительны не только 
для мировой политики, но и для экономики. Ее ин-
клюзивный рост сдерживается в результате того, 
что нормы Всемирной торговой организации под-
меняются другими «правилами»: методами недо-
бросовестной конкуренции, протекционизма, тор-
говых войн, односторонних санкций, откровенного 
злоупотребления статусом американского доллара. 

Все это ведет к фрагментации глобального эконо-
мического пространства, негативно влияет на жиз-
ни людей. Считаем необходимым вернуться к со-
вместной конструктивной работе и в организациях 
системы Организации Объединенных Наций, и в 
Группе двадцати. Будем содействовать созданию 
благоприятных для этого условий, в том числе че-
рез возможности БРИКС, где Россия заступает на 
пост председателя в 2020 году. 

Вместе с единомышленниками выступаем за 
гармонизацию интеграционных процессов. Эта 
философия лежит в основе инициативы президен-
та Путина о формировании Большого евразийского 
партнерства из числа стран-участниц Евразийского 
экономического союза, Шанхайской организации 
сотрудничества, Ассоциации государств Юго-Вос-
точной Азии и открытого для всех других госу-
дарств Евразии, включая и членов Европейского 
союза. Движение в этом направлении уже началось 
через сопряжение планов развития Евразийского 
экономического союза и китайского проекта «Один 
пояс, один путь». Последовательное осуществление 
этих начинаний позволит не только повысить ди-
намику экономического роста, но и заложить до-
бротный фундамент для построения пространства 
мира, стабильности и сотрудничества от Лиссабона 
до Джакарты. 

В преддверии очередного юбилея Организации 
Объединенных Наций хотел бы подчеркнуть: оо-
ноцентричная система миропорядка, несмотря на 
все испытания, сохраняет устойчивость, обладает 
большим запасом прочности. Она — своего рода 
«страховочная сетка», гарантирующая, если ува-
жать Устав, мирное развитие человечества через 
нахождение баланса порой весьма противоречи-
вых интересов различных стран. Наверное, глав-
ный вывод по итогам этих 75 лет состоит в том, 
что по-прежнему востребован полученный в годы 
той жесточайшей войны опыт деидеологизирован-
ного сотрудничества государств перед лицом об-
щей угрозы. Сегодняшние угрозы и вызовы таят не 
меньшие опасности. Лишь работая сообща, мы смо-
жем эффективно на них реагировать. Полвека назад 
выдающийся российский ученый и общественный 
деятель, лауреат Нобелевской премии Андрей Са-
харов написал такие слова: 



 

 

 

 
    

 

   
  
     

     

 

 
 

   

 

 

 

     
     

 
 

    

    
 
 

   
     

 

 

 
 

 
 

    
     

 

 

 

 

  
  

 
     

     

    

A/74/PV.9 27/09/2019 

«Разобщенность человечества угрожает ему ги-
бель... Для человечества отойти от края пропа-
сти — значит преодолеть разобщенность». 

Именно в единении видели основную задачу 
Организации Объединенных Наций ее отцы-осно-
ватели. Давайте будем достойны их наследия и их 
памяти. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю слово 
министру иностранных дел Алжира Его Превосхо-
дительству г-ну Сабри Букадуму. 

Г-н Букадум (Алжир) (говорит по-арабски): 
Прежде всего позвольте поздравить посла Тиджа-
ни Мухаммада-Банде с его избранием на должность 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее семьде-
сят четвертой сессии. Я также благодарю г-жу Ма-
рию Фернанду Эспиносу Гарсес за ее усилия в ходе 
предыдущей сессии. 

Ликвидация нищеты, обеспечение качествен-
ного образования, изменение климата и социальная 
интеграции — все эти вопросы будут обсуждаться в 
этом году. Они являются ключевыми для достижения 
целей, которые мы одобрили четыре года назад. Это 
взаимосвязанные вопросы, которые непосредственно 
увязаны с устойчивым развитием в интересах отдель-
ных лиц и обществ. Несмотря на успехи, достигнутые 
в области искоренения нищеты, как это подтвержда-
ют различные доклады Организации и ее специали-
зированных учреждений, многое еще предстоит сде-
лать, в частности в странах с низким уровнем дохода, 
с тем чтобы обеспечить, что они способны решать 
эти задачи и достигать цели в области устойчивого 
развития, приведенные в Повестке дня на период до 
2030 года в интересах устойчивого развития. 

Ежегодные общие прения Ассамблеи предостав-
ляют нам хорошую возможность оценить нынешнюю 
ситуацию. Стал ли мир лучше, чем был во время пре-
дыдущей сессии? Живем ли мы в более безопасном и 
справедливом мире? Какой мир мы оставим нашим 
детям? Что необходимо сделать, чтобы мы наконец 
прекратили наносить ущерб окружающей среде? Все 
эти вопросы требуют от нас задуматься о том, зачем 
мы здесь находимся, и напомнить друг другу об ос-
новополагающих принципах, на которых основана 
Организация Объединенных Наций и посредством 
которых она стремится к построению мира на основе 
единства и солидарности. 

Алжир хотел бы подчеркнуть свою привержен-
ность делу построения мира, в котором все придер-
живались бы принципов мирного сосуществования 
и добрососедства, особенно в нашем регионе. Мы 
стремимся к миру, в котором многосторонность яв-
ляется наиболее эффективным и наиболее предпо-
чтительным способом продвижения вперед, а Ор-
ганизация Объединенных Наций является источни-
ком вдохновения и движущей силой формирования 
лучшего и более безопасного мира, для которого 
характерна более прочная солидарность и уважи-
тельное отношение к природе. 

Человечество достигло беспрецедентного уров-
ня экономического развития, процветания и разви-
тия технологий. Но все это лишь статистика, реаль-
ность же состоит в том, что миллионы людей живут 
в нищете, что вызывает озабоченность и негодова-
ние. Многие из более чем 740 миллионов людей, 
живущих на менее чем 2 долл. США в день, про-
живают в сельских районах, в связи с чем возни-
кает проблема обеспечения сбалансированного раз-
вития. Борьбой с нищетой должны заниматься не 
только благотворительные организации, поскольку 
речь идет о социальной справедливости и обеспече-
нии мира и стабильности для всех. 

Устойчивое развитие позволяет удовлетворять 
текущие потребности без истощения ресурсов или 
сокращения возможностей будущих поколений. 
Оно опирается на разумную экономическую поли-
тику, благое управление и партнерства, заботящи-
еся о защите окружающей среды. Развитие может 
быть устойчивым лишь при условии того, что со-
ответствующие стратегии согласуются с усилиями 
по сохранению планеты и борьбе с изменением кли-
мата, которое по-прежнему в значительной мере 
сказывается на наших экосистемах и биоразнообра-
зии и приводит ко все более серьезным стихийным 
бедствиям. 

Африка — особенно Сахело-Сахарский регион, 
к которому принадлежит наша страна — является 
одним из континентов, которые больше всего стра-
дают от этих явлений, в частности ввиду ускорения 
темпов опустынивания и цикличных периодов за-
сух. Несмотря на то, что на долю Африки как кон-
тинента приходится наименьший объем выбросов 
парниковых газов в мире, она по-прежнему наиме-
нее подготовлена к борьбе с негативными послед-
ствиями изменения климата. Именно промышлен-
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но развитые страны должны погасить свой «кли-
матический долг» посредством оказания достаточ-
ного финансового и технического содействия, со-
ответствующего нуждам наименее загрязняющих 
стран, в целях ликвидации дисбаланса в экологи-
ческой сфере между развитыми и развивающимися 
странами. 

Достижение целей, поставленных международ-
ным сообществом, будет зависеть от того, в какой 
степени каждая из стран будет в меру своих воз-
можностей выполнять свои обязательства. Сегодня 
мы должны продвигать принцип многосторонности 
и защищать его от любых попыток его ослабить, в 
том числе являющихся результатом недальновид-
ной политики. На международном уровне устойчи-
вое развитие может быть достигнуто лишь в рамках 
устойчивой многосторонней модели, основанной на 
справедливости, равенстве и поиске баланса между 
интересами развитых и развивающихся стран. 

Вызовы многостороннего мирового порядка 
неразрывно связаны с вопросом реформы Органи-
зации Объединенных Наций. Эта реформа имеет 
огромное значение, поскольку механизмы Орга-
низации основаны на балансе сил, сложившемся 
после Второй мировой войны, и, фактически, уже 
не отвечают нынешнему составу международного 
сообщества или тем вызовам, с которыми сталки-
вается наш мир сегодня. Поэтому необходимо без-
отлагательно модернизировать эти механизмы и 
активизировать деятельность нашей Организации, 
особенно в свете проблем, которые напрямую ска-
зываются на международном мире и безопасности. 
Двойные стандарты и безнаказанность, свидете-
лями которых мы стали в последние несколько де-
сятилетий, оказывают сильное воздействие на мо-
ральный авторитет многосторонней системы и на 
уважение, которым пользуется флаг Организации 
Объединенных Наций, где бы он ни поднимался, и в 
этой связи еще более необходимо в срочном поряд-
ке реформировать нашу Организацию и пересмо-
треть управление ею. Любая приемлемая реформа 
должна предполагать признание основополагаю-
щей роли, которую играет Генеральная Ассамблея, 
и поощрение дальнейшей демократизации состава 
Совета Безопасности. 

Следует принять во внимание рамочную осно-
ву для реформы Совета Безопасности, подготов-
ленную Африканским союзом. Алжир готов актив-

но содействовать осуществлению этого процесса. 
Кроме того, Алжир готов вносить конструктивный 
вклад в продвижение вперед в вопросах разоруже-
ния, включая укрепление соответствующих много-
сторонних механизмов, таких как Конференция по 
разоружению, Председателем которой с 1 января 
2020 года станет наша страна. 

Наш Арабский регион по-прежнему страдает от 
множества застарелых и новых кризисов, которые 
усугубляются в результате неспособности между-
народного сообщества принять надлежащие подхо-
ды для урегулирования этих кризисных ситуаций 
в соответствии с принципами Устава Организации 
Объединенных Наций и нормами международно-
го права. Эта неспособность способствует распро-
странению такого явления, как насильственный 
экстремизм. 

Для арабского и исламского мира и всех тех, 
кто руководствуется идеями мира во всем мире, 
палестинский вопрос стал одним из главных во-
просов, причем он тесно связан с рядом других 
кризисов, в том числе касающихся обеспечения 
региональной безопасности на Ближнем Востоке и 
во всем мире. К сожалению, несмотря на существо-
вание многочисленных имеющих обязательную 
силу резолюций, принятых нашей Организацией, 
и конструктивной Арабской мирной инициативы, 
нам не удается обеспечить осуществление этих до-
кументов на местах, в результате чего перспектива 
достижения решения, отвечающего требованиям 
международной легитимности, становится все бо-
лее отдаленной. Хотя большая часть международ-
ного сообщества осуждает политику и агрессию 
Израиля, оккупирующей державы, а также давнюю 
историческую несправедливость и продолжающу-
юся безнаказанность этого агрессора, безоружный 
палестинский народ все еще лишен самых элемен-
тарных национальных прав, включая право на воз-
вращение на родину, а попытки изменить статус его 
столицы, Аль-Кудс-аш-Шарифа, продолжаются. 

Алжир по-прежнему придерживается своего 
стратегического решения о создании Союза араб-
ского Магриба, начало которому мы положили три 
десятилетия назад. Наша страна по-прежнему пол-
ностью привержена воплощению в жизнь целей, к 
достижению которых стремятся народы Союза. Тем 
не менее мы сожалеем о том, что не сумели оправ-
дать ожидания Генерального секретаря по вопросу 
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о Западной Сахаре. Мы также выражаем сожаление 
в связи с отставкой Личного посланника Генераль-
ного секретаря по Западной Сахаре г-на Хорста 
Кёлера. Мы надеемся, что наши братья в Королев-
стве Марокко и Народном фронте освобождения 
Сегиет-эль-Хамра и Рио-де-Оро будут продолжать 
диалог, с тем чтобы добиться окончательного уре-
гулирования, которое гарантировало бы возмож-
ность народа Сахары осуществить свое законное 
право на самоопределение в соответствии с прин-
ципами Устава Организации Объединенных Наций 
и соответствующими резолюциями Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Что касается Ливии, то Алжир неоднократно 
предупреждал о наличии препятствий на пути по-
литического урегулирования этого кризиса. Мы 
постоянно обращаем внимание различных сторон 
в Ливии, а также региональных и международных 
партнеров на тот факт, что высшие интересы этой 
страны должны наконец стать важнее всех других 
соображений. Алжир окажет ливийцам поддержку 
в деле поощрения диалога, который является спо-
собом преодолеть кризис и начать процесс прими-
рения без иностранного вмешательства, которое 
лишь угрожает суверенитету и территориальной 
целостности страны и стабильности ее общества. 
Алжир подтверждает, что ливийский кризис может 
быть урегулирован только самими ливийцами при 
поддержке со стороны их соседей и что урегулиро-
вания не получится добиться с помощью оружия и 
иностранного вмешательства. 

Недавно мы стали свидетелями ряда позитив-
ных событий в Сирии. После того, как некоторым 
террористическим группам было нанесено пора-
жение, в ряде регионов была восстановлена без-
опасность, благодаря чему в родные места смогли 
вернуться внутренне перемещенные лица первой 
волны, проживавшие как внутри страны, так и за 
ее пределами. Сейчас мы, прежде всего, должны 
определить условия для политического урегули-
рования, которое приведет к национальному при-
мирению, что позволит всем сирийцам вернуться в 
свои дома и общины и с помощью всех начать про-
цесс восстановления. 

Нельзя забывать о братском Йемене, который 
также является страной арабского мира, где кон-
фликт обернулся серьезными последствиями для 
жизни людей и стал причиной серьезной гумани-

тарной ситуации. Мы надеемся, что выбор будет 
сделан в пользу диалога между воюющими сторо-
нами на основе уважения национальной и междуна-
родной легитимности и что усилия по борьбе с тер-
роризмом и неприемлемой агрессией увенчаются 
успехом. В этой связи я хотел бы воздать должное 
усилиям других братских стран региона по прекра-
щению йеменского кризиса. 

Что касается Мали, то для достижения прочного 
мира в этой стране необходимо полное и эффектив-
ное осуществление Соглашения 2015 года о мире и 
примирении в Мали, достигнутого в ходе Алжир-
ского процесса. Необходимо наладить более тесное 
сотрудничество между всеми подписавшими Согла-
шение сторонами. Мы высоко оцениваем прогресс, 
достигнутый в этом отношении, но мы не должны 
забывать о том, что всем малийским заинтересован-
ным сторонам еще многое предстоит сделать. Бу-
дучи Председателем Комитета по осуществлению 
Соглашения, Алжир подтверждает свою решимость 
оказывать поддержку малийским сторонам в целях 
устранения первопричин кризиса и обеспечения 
его окончательного завершения. Мы преисполнены 
твердой решимости добиться безопасности, един-
ства и территориальной целостности Мали и будем 
продолжать оказывать содействие этой стране. 

Отсутствие безопасности в Сахельском регионе 
ведет к распространению террористических групп, 
которые теперь способны причинить еще больший 
вред. Эти группы наживаются на криминальной эко-
номике, в основе которой мародерство, незаконная 
торговля и контрабанда, обрекающие людей на ни-
щету и создающие благодатную почву для вербовки 
молодежи. С учетом нашего географического по-
ложения в регионе и многолетнего опыта борьбы с 
терроризмом и воинствующим экстремизмом в стра-
не, а также того, что мы — один из главных оплотов 
стабильности в Африке и Средиземноморском реги-
оне, Алжир проводит глобальную политику беспо-
щадной борьбы с этим международным бедствием и 
осуществляет широкомасштабные реформы в поли-
тической, экономической, социальной, культурной 
и религиозной областях. Злонамеренное искажение 
воинствующими экстремистами религиозных идей, 
особенно заповедей ислама, оказывает значительное 
воздействие на стабильность обществ в арабском и 
мусульманском мире, а также ведет к росту ненави-
сти по отношению к мусульманам и мусульманским 
общинам во всем мире. Это вопрос необходимо ре-
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шать с помощью постоянных совместных действий, 
основанных на взаимном уважении. Кроме того, 
страны должны принять национальное законода-
тельство для ликвидации этого зла. 

Пристального внимания требует также вопрос 
миграции. Основой всех стратегий регулирова-
ния миграции должно быть уважение людей и их 
достоинства. Кроме того, эти установки должны 
быть частью всеобъемлющего и сбалансированно-
го подхода, учитывающего интересы стран проис-
хождения, транзита и назначения, а также факто-
ры, провоцирующие это явление. Хотя в последние 
годы на первом плане были аспекты безопасности и 
гуманитарные аспекты, вопросы развития не полу-
чали должного внимания. На основе обещаний, ка-
сающихся официальной помощи в целях развития, 
необходимо разрабатывать конкретные программы 
развития, позволяющие удовлетворить потребно-
сти местного населения и предотвратить индиви-
дуальную миграцию. К сожалению, Средиземное 
море стало кладбищем для множества мигрантов, 
потерпевших кораблекрушение в попытке добрать-
ся до Европы. Не пора ли Средиземноморскому ре-
гиону вновь заявить о себе как о месте образцового 
партнерства, сотрудничества и солидарности? Мы 
в Алжире убеждены в том, что это возможно, и вме-
сте с нашими партнерами по обе стороны Среди-
земного моря готовы поддержать любые усилия для 
достижения этой цели. 

В заключение я хотел бы сказать, что Алжир — 
это государство, которое глубоко верит в цели и 
принципы Организации Объединенных Наций и в 
идеалы мира и взаимного уважения. Как государ-
ство мы готовы налаживать отношения на основе 
солидарности и стабильности. В настоящее время 
алжирцы стремятся обеспечить развитие своей 
страны и укрепить ее потенциал, с тем чтобы про-
должить усилия по сохранению мира, безопасности 
и мирного сосуществования — не только в Сахель-
ском регионе и Средиземноморье, географическом 
районе нашей страны, но и во всей Африке и во 
всем мире. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю сло-
во министру иностранных дел и внешней торговли 
Соломоновых Островов Его Превосходительству 
г-ну Джереми Манеле. 

Г-н Манеле (Соломоновы Острова) (говорит 
по-английски): Правительство и народ Соломоно-
вых Островов присоединяются к моим поздравле-
ниям г-на Тиджани Мухаммада-Банде с избранием 
на пост Председателя Генеральной Ассамблеи на 
ее семьдесят четвертой сессии. Его богатый опыт 
успешно послужит интересам Организации Объе-
диненных Наций в процессе его руководства нашей 
работой в соответствии с повесткой дня Ассамблеи. 
Позвольте мне заверить его в поддержке и сотруд-
ничестве Соломоновых Островов в течение всего 
срока его пребывания в этой должности. Я хотел 
бы также выразить признательность его предше-
ственнице Ее Превосходительству г-же Марии 
Фернанде Эспиносе Гарсес за ее безупречное руко-
водство и координацию работы в течение прошлого 
года и пожелать ей всяческих успехов в ее будущих 
начинаниях. 

Сейчас как никогда необходимо активизиро-
вать работу Организации Объединенных Наций. 
Для достижения прогресса в преодолении многих 
проблем, с которыми мы сталкиваемся, необходимо 
приложить коллективные усилия и проявить соли-
дарность. Наше стремление к миру и благополучию 
и к достойной жизни зависит от силы многосторон-
ности. Поэтому тема нынешней сессии Генераль-
ной Ассамблеи, сформулированная как «Активи-
зация многосторонних усилий в целях ликвидации 
нищеты, обеспечения качественного образования, 
борьбы с изменением климата и содействия ин-
клюзивности», является не только актуальной, но 
и своевременной. 

В преддверии семьдесят пятой годовщины соз-
дания нашей Организации призываем использовать 
Организацию Объединенных Наций в ее обновлен-
ном виде в качестве платформы, с помощью кото-
рой мы как мировые лидеры сможем противостоять 
многочисленным вызовам и проблемам, с которы-
ми мы сталкиваемся сегодня и продолжим сталки-
ваться в будущем, что требует от нас коллективных 
действий. Мы не должны допустить, чтобы одно-
сторонние действия отдельных стран подрывали 
усилия Организации Объединенных Наций. Орга-
низация Объединенных Наций была создана для 
всех. Она является платформой для глобальных 
дискуссий. Она объединяет нас на использование 
наших общих сильных сторон в решении сложных 
проблем, с которыми сталкиваются наши страны. 
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В течение 41 года отношения нашей страны с 
Организацией Объединенных Наций управлялись 
извне Тихоокеанским отделением Программы разви-
тия Организации Объединенных Наций на Фиджи. 
Мы вновь обращаемся к Организации Объединен-
ных Наций с призывом отказаться от своего обычно-
го подхода и усилить свое присутствие на Соломоно-
вых Островах. Мы не согласны с результатами оцен-
ки многостранового отделения, в соответствии с 
которой рекомендовалось оставить все, как есть. Со-
ломоновы Острова являются постконфликтной стра-
ной. По оценкам, к началу 2030-х годов численность 
населения нашей страны превысит численность на-
селения Фиджи. Наша страна достойна иметь свое 
собственное страновое отделение. 

Изменение климата и стихийные бедствия за-
трагивают все наши страны. Повышается темпера-
тура наших океанов. Поднимается уровень моря. 
Экстремальные погодные явления, такие как тро-
пические циклоны, ураганы, наводнения, засухи 
и «королевские приливы», становятся все более 
интенсивными, причиняя значительный ущерб и 
разрушая жизнь общин и экосистем. Они подвер-
гают опасности жизни людей. В этой связи наше 
правительство выражает искренние соболезнова-
ния правительству и народу Багамских Островов в 
связи с недавними разрушениями и гибелью людей, 
вызванными ураганом «Дориан». Заявляем о нашей 
твердой поддержке народа и правительства Багам-
ских Островов и солидарности с ними на предстоя-
щем им долгом пути восстановления. 

Островные государства Тихого океана и Кариб-
ского бассейна сегодня и всегда будут находиться 
на переднем крае борьбы с последствиями клима-
тических явлений, порождаемых изменением гло-
бальных климатических систем. Поездка Генераль-
ного секретаря в Тихоокеанский регион в начале 
этого года подчеркивает серьезность проблемы из-
менения климата для малых островных государств. 
Его Превосходительство г-н Антониу Гутерриш 
является вторым Генеральным секретарем, посе-
тившим тихоокеанские острова за 75 лет существо-
вания Организации Объединенных Наций. Его по-
ездка говорит о его личном стремлении углубить 
понимание трудностей народов Тихоокеанского 
региона в их борьбе с изменением климата. Она по-
могла Генеральному секретарю увидеть и понять, 
что для народов Тихоокеанского региона изменение 
климата является вопросом жизни и смерти. 

Последствия изменения климата хорошо задо-
кументированы. Однако важно напомнить Гене-
ральной Ассамблее о нескольких ключевых момен-
тах. По оценкам, к 2030 году наши коралловые рифы 
будут обесцвечены на 90 процентов, что поставит 
под угрозу продовольственную безопасность, ры-
боловство и источники доходов нашего народа. 
Учащаются опасные метеорологические явления, 
приводящие к уничтожению имущества и гибели 
людей. Экономические издержки, связанные с ре-
агированием на последствия воздействия опасных 
метеорологических явлений в малых островных го-
сударствах и их устранением, превосходят возмож-
ности каждой отдельной страны. 

Важно также задуматься о последствиях изме-
нения климата, имеющих место на сегодняшний 
день. Последствия изменения климата ощущаются 
на Соломоновых Островах втрое интенсивнее, чем 
в среднем по миру. Подъем уровня моря происхо-
дит такими темпами, что мы продолжаем терять 
острова. В норму вошло постоянное переселение 
внутренне перемещенных лиц. Мы по-прежнему 
находимся в процессе восстановления после по-
следствий медленно наступающих событий, и ему 
не видно конца; это особенно верно для населения, 
проживающего на низколежащих островах. 

Учитывая все это, наше правительство хотело 
бы вновь выразить свою искреннюю признатель-
ность Генеральному секретарю за то, что он удо-
стоил наш регион своим визитом, тем самым проде-
монстрировав свое внимание к его ситуации. Нель-
зя допускать цинизма или самоуспокоения. Необхо-
димы срочные и коллективные действия по борьбе 
с изменением климата. В совестном заявлении о 
неотложных действиях в связи с изменением кли-
мата сегодня, принятом лидерами на Форуме тихо-
океанских островов, прошедшем в прошлом месяце 
в Тувалу, подтверждается, что изменение климата 
представляет собой самую серьезную угрозу для 
источников средств к существованию, безопасно-
сти и благосостояния наших народов. 

Мы с удовлетворением отмечаем созванный Ге-
неральным секретарем на этой неделе Саммит по 
борьбе с изменением климата. Однако мы разоча-
рованы отсутствием политической воли со стороны 
тех, кто располагает средствами осуществления, 
позволяющими поставить более амбициозные цели 
и приложить усилия, с тем чтобы не допустить по-
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вышения температуры более чем на 1,5°C. Если 
ничего не изменится, то нас ожидает глобальное 
потепление в районе 3°C. Научные данные четко и 
безапелляционно говорят об этом. Необходимо обе-
спечить, чтобы в своей политике и действиях мы 
руководствовались именно научными данными. 

Соломоновы Острова с воодушевлением при-
ступили к дальнейшему сокращению своего «угле-
родного следа». В 2024 году мы планируем сдать 
в эксплуатацию свой первый гидроэнергетиче-
ский объект мощностью 15 мегаватт. Это позво-
лит сократить потребление ископаемого топлива 
на 70 процентов, что соответствует 50 600 тоннам 
выбросов двуокиси углерода, вызывающих парни-
ковый эффект, в атмосферу. Это более чем в два 
раза превышает наши обязательства в рамках пред-
ставленного нами определяемого на национальном 
уровне вклада. Мы продолжаем призывать к нала-
живанию международных партнерских отношений 
для достижения наших условных целевых показа-
телей по сокращению выбросов на 45 процентов к 
2030 году и на 50 процентов к 2050 году. 

Наши океаны являются для нас источником 
средств к существованию. Многие отрасли нашей 
экономики, в том числе туризм, рыболовство и 
транспорт, связаны с океанами. Наши океаны также 
играют важнейшую роль в нашей культуре, кухне 
и досуге. Наша самобытность островитян нераз-
рывно связана с океаном; он определяет нашу сущ-
ность. Как океанское государство мы привержены 
делу укрепления управления, использования и со-
хранения наших океанов, в том числе открытого 
моря. 

Не секрет, что наш океан является последним 
в мире богатым рыбопромысловым участком. Наш 
регион обеспечивает более 60 процентов мирового 
объема поставок тунца. Нашей общей задачей, от-
вечающей нашим общим интересам, является под-
держание здорового океана со здоровыми запасами 
тунца в целях обеспечения бесперебойного снабже-
ния тунцом нынешнего и будущих поколений. 

Наши региональные учреждения, а именно Ры-
боловное агентство Форума тихоокеанских остро-
вов, расположенное в столице нашей страны, и Се-
кретариат тихоокеанского сообщества продолжают 
оказывать нашим островным государствам помощь 
в управлении запасами тунца наших государств-
членов стоимостью более 3 млрд долл. США в год. 

Ежегодно этот улов приносит региону 535 млн долл. 
США, а его вклад в валовой внутренний продукт 
региона составляет более 400 млн долл. США. Не-
смотря на это наибольшие выгоды от лова тунца 
по-прежнему получают государства, занимающи-
еся экспедиционным рыболовством. В прошлом 
году вылов тунца в территориальных водах Со-
ломоновых Островов достиг 124 724 тонн. Около 
24 000 тонн перерабатываются нашей местной ком-
панией SolTuna Limited для потребления. Среднего-
довой стоимостной объем экспорта переработанно-
го тунца ссоставил 59 млн долл. США, что позво-
лило создать 2000 рабочих мест. 

Незаконный, несообщаемый и нерегулируемый 
промысел (ННН-промысел) ставит под угрозу нашу 
систему управления запасами тунца. В качестве 
системы сдерживания мы создали такие механиз-
мы, как Договор Ниуэ о сотрудничестве в области 
рыболовного надзора и правоохранительной дея-
тельности в южной части Тихого океана, а также 
систему учета судосуток. ННН-промысел в запад-
ной и центральной частях Тихого океана обходится 
примерно в 600 млн долл. США с учетом ожидае-
мых прямых экономических потерь островных го-
сударств в объеме около 150 млн долл. США. Мы 
призываем государства, ведущие экспедиционный 
рыбный промысел, пресечь ННН-промысел и обе-
спечить, чтобы океанские государства получали все 
выгоды от находящихся в их юрисдикции ресурсов. 

Малые островные развивающиеся государства 
Тихого океана располагаются в одном из крупней-
ших океанов мира, общая площадь которого, по 
оценкам, превышает 36 миллионов квадратных ки-
лометров. Площадь морской исключительной эко-
номической зоны Соломоновых Островов состав-
ляет 1,4 млн кв. км, а нашей сухопутной террито-
рии — 28 466 кв. км. 

Соломоновы Острова разработали националь-
ную стратегию в отношении океанов для решения 
всех вопросов, связанных с океанами. Я с удовлетво-
рением отмечаю успешное трехстороннее совмест-
ное представление о расширенной зоне континен-
тального шельфа — океанического плато Онтонг 
Ява, — которое было подготовлено Соломоновыми 
Островами, Папуа-Новой Гвинеей и Федеративными 
Штатами Микронезии, и мы благодарим Комиссию 
по границам континентального шельфа за рассмо-
трение нашего совместного представления. 
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В настоящее время ведутся переговоры по бу-
дущему документу о биологическом разнообразии 
за пределами действия национальной юрисдикции. 
Мы надеемся, что итоговый документ будет спра-
ведливым, сбалансированным и инклюзивным и 
что в нем будут учтены наши конкретные потреб-
ности в интересах оказания нам поддержки в осу-
ществлении наших обязательств и прав в соответ-
ствии с Конвенцией Организации Объединенных 
Наций по морскому праву. Мы надеемся включить 
в этот новый документ системы традиционных зна-
ний, которые служат дополнением к науке. Наше 
правительство привержено сотрудничеству с дру-
гими сторонами в целях завершения переговоров 
по биологическому разнообразию за пределами 
действия национальной юрисдикции к 2020 году. 

Организация Объединенных Наций родилась 
на пепелище Второй мировой войны. Устав Органи-
зации Объединенных Наций обязывает нас поддер-
живать мирное сосуществование в наших странах 
и между ними на основе активного, устойчивого и 
инклюзивного диалога, направленного на урегули-
рование наших разногласий и конфликтов. Мир — 
это не просто отсутствие войны. Мир подразумева-
ет отсутствие голода и доступ к предметам первой 
необходимости, с тем чтобы все мы могли жить 
полной жизнью. Одной из основных современных 
потребностей является доступ к финансовым ре-
сурсам, в частности для наиболее маргинализи-
рованных и уязвимых групп населения. Осущест-
вление этих основных прав остается проблемой в 
нашей стране ввиду ее узкой экономической базы 
и неуклонного роста численности молодежи: еже-
годно 18 000 новых работников конкурируют за ра-
бочие места на рынке труда, который может обеспе-
чить лишь 3000 новых рабочих мест в год. Гарантия 
занятости является залогом долгосрочного мира и 
безопасности в таких постконфликтных странах, 
как Соломоновы Острова. 

Хотя Соломоновы Острова сталкиваются со 
своими собственными проблемами, мы гордимся 
тем, что направили в Судан 12 сотрудников поли-
ции для участия в деятельности Смешанной опера-
ции Африканского союза — Организации Объеди-
ненных Наций в Дарфуре. Мы готовы направить 
дополнительный персонал в состав других миссий 
Организации Объединенных Наций для выполне-
ния обязанностей по поддержанию мира. Будучи 
бенефициаром Региональной миссии по оказанию 

помощи Соломоновым Островам на протяжении 
последних 14 лет, мы знаем, что значит отвечать 
взаимностью на ту помощь, которая была оказана 
нашему народу. Я должен отметить также глубо-
кую признательность нашей страны Комиссии по 
миростроительству и Фонду миростроительства за 
оказание постоянной поддержки нашему народу. 
Правительства трех наших провинций получили 
программную, стратегическую и бюджетную под-
держку со стороны Комиссии. 

Что касается реформы Совета Безопасности, то 
Соломоновы Острова хотели бы, чтобы Совет стал 
более представительным, актуальным и эффектив-
ным с учетом сегодняшних реалий. В этой связи мы 
призываем к тому, чтобы место непостоянного чле-
на Совета получило именно малое островное раз-
вивающееся государство. 

Соломоновы Острова подтверждают свою неиз-
менную приверженность сохранению безъядерного 
статуса Тихоокеанского региона в рамках Договора 
Раротонга. Мы вновь призываем к полной ликвида-
ции ядерного оружия всеми государствами, облада-
ющими ядерным оружием, включая те государства, 
в арсенале которых по-прежнему имеются все виды 
оружия массового уничтожения. Действитель-
но, мы также хотели бы увидеть мир, свободный 
от оружия массового уничтожения. Соломоновы 
Острова приложат все усилия для полного выпол-
нения всех соответствующих резолюций Совета 
Безопасности. 

На Всемирной встрече на высшем уровне в ин-
тересах социального развития искоренение нище-
ты было определено как моральный, этический, 
социальный, политический и экономический им-
ператив для всего человечества. Мы поддерживаем 
обращенный к правительствам призыв устранить 
коренные причины нищеты, обеспечить удовлетво-
рение основных потребностей всех людей и гаран-
тировать малоимущим группам населения доступ 
к производственным ресурсам, включая кредиты, 
образование и профессиональную подготовку. 

В 2018 году в ответ на необходимость оказания 
поддержки в деле финансирования развития сель-
ских районов наше правительство приняло Закон 
2018 года о Банке развития Соломоновых Островов 
в целях воссоздания банка развития. Этот Банк бу-
дет содействовать социально-экономическому раз-
витию Соломоновых Островов в рамках принятой 
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правительством национальной стратегии развития. 
Особое внимание будет уделяться участию жите-
лей Соломоновых Островов в экономическом раз-
витии, а также стимулированию промышленной 
деятельности. 

Кроме того, начиная с августа наше прави-
тельство удвоило размер базовой минимальной 
заработной платы в стране, с тем чтобы повысить 
покупательную способность трудящихся с учетом 
высокой стоимости продуктов питания, электро-
энергии, аренды, транспорта и обучения. Мы также 
пересмотрим размер минимальной суммы доходов, 
не облагаемой налогом, для трудящихся в нашей 
стране. 

Внимание также уделяется вопросу о том, ка-
кие преимущества стремительный технологиче-
ский прогресс и взаимная связность могут дать 
наиболее уязвимым группам населения. Одним из 
важнейших элементов ориентированной на преоб-
разования инфраструктуры, который приблизит 
правительство к своему народу, является наш под-
водный кабель, который соединит Хониару с Сид-
неем. Этот подводный кабель будет введен в экс-
плуатацию в декабре. Я хотел бы выразить призна-
тельность правительству Австралии — главному 
финансовому партнеру этого преобразовательного 
проекта. 

Правительство Соломоновых Островов при-
ступило к реализации масштабной и преобразова-
тельной программы развития национальной транс-
портной инфраструктуры, целью которой является 
соединение всех 50 округов в наших десяти про-
винциях и всего нашего населения в течение 15 лет. 
Первый этап этой преобразовательной программы 
развития инфраструктуры, который предусматри-
вает строительство дорог, мостов, портов и аэро-
портов, а также закупку надлежащим образом скон-
струированных паромов, направлен на соединение 
37 округов и 75 процентов нашего населения в тече-
ние первых десяти лет. Сейчас, когда мы стремимся 
преобразовать концепцию развития нашей страны, 
наше правительство также изучает другие иннова-
ционные способы получения поступлений и формы 
партнерских отношений. 

В декабре 2024 года Соломоновы Острова 
должны выйти из категории наименее развитых 
стран, добившись необходимого для этого соот-
ветствия двум из трех критериев. Я признаю, что 

нам необходимо выйти из категории наименее раз-
витых стран, однако я должен подчеркнуть, что мы 
не смогли добиться соответствия критерию уязви-
мости, который должен был быть наиболее важным 
из трех критериев. Как свидетельствует ряд обру-
шившихся недавно на малые островные государ-
ства суперштормов, успехи, достигнутые тем или 
иным государством, могут быть обращены вспять 
в течение нескольких часов. Мы рассчитываем на 
дальнейшее обсуждение этих вопросов в ходе визи-
та представителей учреждений Организации Объ-
единенных Наций в середине октября, с тем чтобы 
они могли оказать нам содействие в разработке 
стратегии практичного и плавного перехода. 

Соломоновы Острова поддерживают Стамбуль-
скую программу действий, Программу действий по 
ускоренному развитию малых островных развива-
ющихся государств и цели в области устойчивого 
развития (ЦУР). Я рад заявить, что цели, задачи и 
показатели этих трех глобальных механизмов отра-
жены в нашей национальной стратегии развития на 
2016–2035 годы. Включение всех трех глобальных 
рамочных программ в нашу стратегию развития 
приведет не только к достижению поставленных в 
ней целей, но и к реализации национальной концеп-
ции, лежащей в основе этой стратегии и озаглав-
ленной «Улучшение социально-экономического 
положения всех жителей Соломоновых Островов». 
Соломоновы Острова представят свой доброволь-
ный национальный обзор ЦУР в июле 2020 года. 

На Соломоновых Островах отмечаются самые 
высокие темпы роста населения в Тихоокеанском 
регионе: в нашей стране ежедневно рождается 50 
детей, что равно количеству школьников в двух 
классах. По прогнозам, к 2050 году на Соломоно-
вых Островах будет рождаться почти 80 детей в 
день, что эквивалентно появлению в стране по три 
новых класса в день или по целой начальной и стар-
шей школе в неделю. Мы реформируем нашу систе-
му образования с учетом этой дополнительной на-
грузки, уделяя повышенное внимание техническо-
му и профессиональному образованию и обучению 
жизненным навыкам. 

Мы также создаем реестр всей нашей молодежи 
для того, чтобы у нас были сведения о молодых лю-
дях, готовых воспользоваться возможностями тру-
доустройства в стране и за ее пределами, а также 
дополнительными возможностями для обучения. Я 
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с признательностью отмечаю огромную поддерж-
ку, оказываемую нам Австралией и Новой Зеланди-
ей в создании возможностей для трудоустройства 
молодых жителей Соломоновых Островов в их со-
ответствующих странах. 

Хотя я признаю, что изменение климата являет-
ся самой важной проблемой, которую необходимо 
решать всем государствам, и особенно островным 
государствам Тихого океана, я также должен от-
метить, что наше правительство обеспокоено тем, 
что сегодня главной причиной смертности наше-
го населения практически во всех наших странах 
являются неинфекционные заболевания (НИЗ). У 
меня также вызывает тревогу тот факт, что вопро-
су сдерживания эпидемии НИЗ или борьбы с ней 
уделяется не так много внимания. На Соломоновых 
Островах 7 из 10 смертей вызваны НИЗ. В некото-
рых других странах Тихоокеанского региона этот 
показатель составляет 8 из 10 смертей. Малярия 
усугубляет проблему. 

Рад сообщить Ассамблее, что наше Правитель-
ство разработало «дорожную карту» по ликвида-
ции малярии к 2030 году и приступило к ее осу-
ществлению. Мы также разрабатываем «дорожную 
карту» по сдерживанию эпидемии НИЗ и борьбы 
с ней на Соломоновых Островах. Кроме того, мы 
работаем над поиском альтернативных способов 
лечения некоторых форм НИЗ, в частности разра-
батываем лекарственные препараты растительного 
происхождения, которые можно было бы продавать 
по доступной цене и производить внутри страны. 
Соломоновы Острова совместно с Кубой изучают 
дальнейшие возможности в этой области. Однако 
главная мысль, которую я хочу донести до членов 
Ассамблеи, заключается в том, что каждый день 
сотни тысяч людей умирают от НИЗ и таких забо-
леваний, как малярия. Поэтому мы должны неза-
медлительно принять более активные меры и оста-
новить эпидемию НИЗ. 

Что касается прав человека, то Соломоновы 
Острова готовятся к проведению третьего универ-
сального периодического обзора и намерены рати-
фицировать Конвенцию о правах инвалидов в ходе 
текущей сессии. 

Что касается вопроса о Западном Папуа, то Со-
ломоновы Острова присоединяются к позиции Фо-
рума тихоокеанских островов. Мы подтверждаем 
суверенитет Индонезии над Папуа. Однако мы про-

должаем с тревогой следить за эскалацией насилия 
и новыми сообщениями о нарушениях прав челове-
ка в Западном Папуа. Приветствуем направленное 
Индонезией Верховному комиссару Организации 
Объединенных Наций по правам человека пригла-
шение посетить Западное Папуа и провести незави-
симую оценку положения в области прав человека в 
этой стране. Призываем обе стороны в кратчайшие 
сроки согласовать дату такого визита, с тем чтобы 
обеспечить скорейшее достижение результатов. 

Соломоновы Острова выражают благодарность 
Кубе за обучение наших студентов-медиков, по-
скольку более 80 врачей Соломоновых Островов 
окончили медицинские учебные заведения Кубы. 
Отмечаем, что существующая уже 59 лет экономи-
ческая блокада Кубы продолжается. Соломоновы 
Острова призывают к отмене этой блокады. Мы 
призываем восстановить хорошие отношения меж-
ду Кубой и Соединенными Штатами ради мира, в 
соответствии с духом, целями и принципами Уста-
ва Организации Объединенных Наций. 

Наша страна взяла на себя обязательство прове-
сти в 2023 году Тихоокеанские игры, в которых при-
мут участие спортсмены всех 24 стран и территорий 
Тихоокеанского региона. Я с удовлетворением отме-
чаю поддержку, которую нам оказывают традицион-
ные и нетрадиционные партнеры в области развития 
в рамках подготовки страны к Играм. В частности, я 
хотел бы выразить признательность нашим ближай-
шим соседям — Папуа-Новой Гвинее и Индонезии. 
Мы также обращаемся к другим партнерам и наде-
емся, что они положительно откликнутся на наши 
предложения по проведению Игр 2023 года. 

Кроме того, я хотел бы сообщить Ассамблее о 
том, что Соломоновы Острова приступили к пере-
смотру своей внешней политики. Тем самым мы 
признали политику «одного Китая» в соответствии 
с резолюцией 2758 (XXVI) и официально установи-
ли отношения с Китайской Народной Республикой. 
Мы также расширяем наше сотрудничество со всеми 
странами в соответствии с принципом нашей поли-
тики: «будь другом для всех, а врагом ни для кого». 

В заключение, возвращаясь к теме семьдесят 
четвертой сессии Генеральной Ассамблеи — «Ак-
тивизация многосторонних усилий в целях ликви-
дации нищеты, обеспечения качественного образо-
вания, борьбы с изменением климата и содействия 
инклюзивности» — Соломоновы Острова призна-
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ют ее ценность и считают, что благодаря стратеги-
ческому партнерству и конструктивному многосто-
роннему и двустороннему сотрудничеству между 
странами мы сможем добиться многочисленных 
успехов. Выражаю признательность Генеральному 
секретарю за выбор этой темы. Она побудила мно-
гие страны проанализировать свои действия. 

Что касается Тихоокеанского региона, то наш 
океан является единственным крупнейшим общим 
ресурсом, и конструктивные многосторонние и 
двусторонние усилия позволят открыть бесчислен-
ные возможности в области развития. Защита на-
ших океанов — это защита нашего будущего. 

Необходимо как можно скорее начать перегово-
ры Организации Объединенных Наций по вопро-
сам изменения климата. Мы должны прекратить 
пустые речи и начать добиваться реального про-
гресса, с тем чтобы наши дети и будущие поколе-
ния смогли жить полной жизнью. 

Необходимо сдержать и остановить кризис 
НИЗ. Эпидемия НИЗ может поставить под угрозу 
будущее некоторых стран. По моему мнению, это 
проблема носит более неотложный характер, чем 
изменение климата. 

Как говорил великий французский писатель 
Виктор Гюго: «В мире нет ничего более могуще-
ственного, чем идея, время которой пришло». По-
лагаю, что одновременная борьба с изменением 
климата и НИЗ — это идеи, время которых пришло. 
Давайте реализуем эти идеи сейчас и сделаем пра-
вильный исторический выбор. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю слово 
министру иностранных дел Тунисской Республики 
Его Превосходительству г-ну Хмайесу Жинауи. 

Г-н Жинауи (Тунис) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего я рад искренне поздравить г-на Тиджа-
ни Мухаммада-Банде и в его лице братскую страну 
Нигерию с избранием на пост Председателя Ге-
неральной Ассамблеи на этой сессии. Желаю ему 
всяческих успехов в выполнении этой благородной 
задачи. 

Кроме того, я хотел бы выразить признатель-
ность и благодарность г-же Марии Фернанде Эспи-
носе Гарсес за умелое руководство семьдесят тре-
тьей сессией Генеральной Ассамблеи. 

Я также хотел бы выразить глубочайшую при-
знательность Генеральному секретарю Его Пре-
восходительству Антониу Гутерришу за его цен-
ные усилия, направленные на служение целям и 
принципам нашей Организации Объединенных 
Наций и защиту ее благородных идеалов. Вновь за-
являю о своей поддержке его различных реформ и 
инициатив. 

Хотел бы также выразить признательность Ге-
неральному секретарю и государствам — членам 
Организации Объединенных Наций за любезный 
жест по отношению к Тунису и ушедшему от нас 
великому лидеру нашей страны: провести 1 августа 
заседание Генеральной Ассамблеи в честь нашего 
покойного президента Бежи Каида ас-Себси, перво-
го демократически избранного президента Туниса 
(см. A/73/PV.102). Президент ас-Себси действитель-
но был великим государственным деятелем, кото-
рый, опираясь на свою мудрость, дальновидность и 
богатый политический опыт, руководил демократи-
ческими преобразованиями в нашей стране на ос-
нове диалога и консенсуса и при полном уважении 
прав и основных свобод всех тунисцев. 

С 2011 года Тунис неотвратимо движется по 
демократическому пути, как провозглашает Кон-
ституция 2014 года. На этом демократическом пути 
страна опирается на принцип верховенства права, 
институты государства и поддержку индивидуаль-
ных и коллективных прав и свобод во всех сферах 
жизни общества. В последние несколько лет из пер-
воначального опыта Туниса становится видно, что 
мы уверенно идем по этому пути несмотря на воз-
никающие трудности и сохраняющиеся проблемы. 
Подтверждением этому служит беспрепятствен-
ный переход власти после кончины президента ас-
Себси в соответствии со всеми положениями нашей 
конституции. 

Так, 15 сентября Тунис провел первый тур пре-
зидентских выборов под наблюдением Независи-
мого высшего органа по проведению выборов и в 
присутствии международных наблюдателей из 
различных стран и региональных и международ-
ных организаций, и все они подтвердили, что из-
бирательный процесс был транспарентным и чест-
ным. Мы убеждены, что второй тур голосования, 
который должен состояться через несколько дней, 
как и намеченные на 6 октября выборы в законода-
тельные органы, будет проведен столь же транспа-
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рентно и беспристрастно, доказав, что мы в Тунисе 
прошли уже большую часть пути к демократии и 
что пути назад нет. Мы надеемся, что выборы при-
ведут к расширению представленности женщин и 
молодежи, что станет выбором нации, подтвердив 
развитие и зрелость тунисского общества и важ-
ность представления этим двум группам возмож-
ности занимать самые высокие должности в дирек-
тивных и государственных органах. 

Тема семьдесят четвертой сессии Генераль-
ной Ассамблеи — «Активизация многосторонних 
усилий в целях ликвидации нищеты, обеспечения 
качественного образования, борьбы с изменением 
климата и содействия инклюзивности» — отражает 
нашу твердую уверенность в том, что работа мно-
госторонних механизмов, главным среди которых 
является Организация Объединенных Наций, пред-
ставляет собой оптимальный способ реализации 
наших общих надежд и чаяний на мир, всесторон-
нее устойчивое развитие и всеобщее процветание. 
На предстоящем этапе нашего национального раз-
вития мы будем уделять этим приоритетам самое 
пристальное внимание. 

Серьезность общих проблем, стоящих сегодня 
перед нашими странами и народами как в области 
развития, так и в социальной и экологической сфе-
рах, свидетельствует о настоятельной необходи-
мости объединить усилия всего международного 
сообщества, с том чтобы закрепить принцип кол-
лективной солидарности, положить конец нищете и 
маргинализации и содействовать социальной инте-
грации, расширению прав и возможностей женщин, 
обеспечению более качественного образования и 
борьбе с последствиями изменения климата. Госу-
дарства — члены Организации Объединенных На-
ций признали эту коллективную ответственность, 
приняв Повестку дня в области устойчивого разви-
тия на период до 2030 года в качестве общей основы 
для преодоления нынешних проблем, обеспечения 
основных прав наших народов и построения без-
опасных, процветающих и устойчивых обществ. 

Тунис принял все эти благородные цели и вклю-
чил их в свой пятилетний план развития на период 
2016–2020 годов. Соответственно, на состоявшемся 
в июле политическом форуме высокого уровня он 
представил свой первый добровольный националь-
ный обзор хода реализации целей в области устой-
чивого развития. 

В последнее время Тунис, стремясь проводить 
экономические преобразования, поддерживать 
перемены в обществе и обеспечить продвижение 
страны по пути к демократии, продолжал прово-
дить свою программу глубоких структурных ре-
форм. Несмотря на сохраняющиеся трудности и ре-
гиональную нестабильность, нам удалось добиться 
позитивных результатов в улучшении показателей 
развития, поощрении внутренних и внешних ин-
вестиций, восстановлении туристической отрасли 
и в повышении рейтинга нашей страны в индексах 
развития человеческого потенциала. В достижении 
этих целей наша страна опирается главным обра-
зом на свои собственные возможности и на свой 
собственный потенциал. Она также стремится пре-
одолевать проблемы, развивая сотрудничество и 
партнерские отношения со всеми своими друзьями 
и партнерами в различных областях, чтобы слу-
жить общим интересам и способствовать укрепле-
нию безопасности и стабильности на региональном 
и международном уровнях. 

С учетом того особого значения, которое мы 
придаем африканскому измерению нашей внешней 
политики, Тунис вновь заявляет о стремлении раз-
вивать сотрудничество и партнерские отношения 
на континенте и одновременно добиваться даль-
нейшей экономической интеграции Африки соглас-
но принятой Африканским союзом Повестке для на 
период до 2063 года. Мы хотели бы еще раз с этой 
трибуны призвать международное сообщество и 
впредь оказывать Африке поддержку, необходимую 
для реализации ее потенциала и возможностей, и 
в целом способствовать укреплению процесса раз-
вития на всем континенте. Такой подход открыл бы 
новые горизонты для африканской молодежи и по-
зволил ей активно содействовать процессу разви-
тия и процветанию, одновременно предохраняя ее 
от попадания в сети террористов и групп, занимаю-
щихся незаконной перевозкой мигрантов. 

Насильственный экстремизм и терроризм на-
растают по всему миру. Стоящие за ними силы 
используют напряженность и неурегулированные 
кризисы для того, чтобы создавать угрозу безопас-
ности и стабильности, стремясь разрушить спло-
ченность стран и общин с целью подорвать процесс 
развития и демократию. Прилагаемые на нацио-
нальном, региональном и международном уровнях 
усилия по борьбе с террористическими организа-
циями и срыву их планов дают ощутимые результа-
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ты. Тем не менее террористическим организациям 
удается, пользуясь продолжающимися конфлик-
тами, перегруппировывать и перемещать свои ре-
сурсы, а также создавать в очагах напряженности 
контрабандистские сети. Поэтому для искоренения 
источников терроризма нам необходимо мобилизо-
вать усилия и координировать свою деятельность, 
не ограничиваясь простым сотрудничеством, в том 
числе упорно стараться урегулировать кризисы и 
соблюдать эмбарго на поставки оружия согласно 
соответствующим резолюциям Совета Безопас-
ности, а также оказывать надлежащую поддержку 
странам, находящимся на переднем крае борьбы с 
этим бедствием. 

Мы хотели бы также подчеркнуть, что борьба 
с терроризмом требует противодействия экстре-
мистским идеологиям и недопущения социальной 
изоляции общин, особенно молодежи, а также пре-
одоления ее уязвимости для вербовки со стороны 
экстремистов. Тунис прошел большой путь в плане 
реализации своей национальной стратегии борь-
бы с терроризмом и насильственным экстремиз-
мом, что позволяет нам добиваться значительных 
успехов в борьбе с этим опасным явлением, в том 
что касается срыва террористических планов, за-
щиты демократии и обеспечения безопасности и 
стабильности. 

Наш арабский регион по-прежнему переживает 
беспрецедентную нестабильность, вызванную про-
должающимися конфликтами и сохраняющейся на-
пряженностью, нарастанием современных угроз и 
опасностей, а также подрывом потенциала некото-
рых стран региона, — все это препятствует разви-
тию. Считаем, что такие опасные события, как про-
исходящие в братской нам стране Ливии военные 
столкновения, усугубляют страдания близкого нам 
народа и создают серьезную угрозу безопасности и 
стабильности не только в Ливии, но и в регионе в 
целом. 

Учитывая особые и глубокие исторические свя-
зи между братскими народами Туниса и Ливии и 
руководствуясь нашим чувством ответственности 
и долга перед этой страной, мы вновь обращаемся 
к нашим ливийским братьям и сестрам с призывом 
немедленно положить конец боевым действиям и 
военным операциям и возобновить процесс поли-
тического урегулирования под эгидой Организации 
Объединенных Наций. Продолжая инициативу по-

койного президента Беджи Каида эс-Себси, Тунис 
подтверждает свое твердое намерение во всесто-
ронней координации с Алжиром, Египтом и между-
народным сообществом делать все, что в его силах, 
в поддержку наших ливийских братьев и сестер в 
их усилиях по преодолению нынешнего кризиса 
посредством диалога, консенсуса и защиты их ос-
новных национальных интересов с целью добиться 
всеобъемлющего политического урегулирования. 

До сих пор нерешенный палестинский вопрос 
занимает приоритетное место в перечне неотлож-
ных региональных и международных проблем. 
Мы считаем, что справедливое урегулирование 
палестинского вопроса является главным услови-
ем восстановления безопасности и стабильности в 
регионе. 

В этой связи 31 марта в Тунисе состоялся трид-
цатый очередной саммит Лиги арабских государств, 
на котором мы подчеркнули исключительную важ-
ность палестинского вопроса. Сегодня Тунис вновь 
подчеркивает, что абсолютно необходимо добиться 
справедливого и всеобъемлющего решения этого 
вопроса, которое позволит братскому палестинско-
му народу в кратчайшие сроки восстановить свои 
законные права и создать собственное независимое 
государство в пределах границ, существовавших 
по состоянию на 4 июня 1967 года, со столицей в 
Восточном Иерусалиме на основе согласованных 
условий, резолюций международного сообщества, 
Арабской мирной инициативы и принципа сосуще-
ствования двух государств. Тунис вновь призывает 
международное сообщество выполнить свои обя-
занности, обеспечить защиту палестинского наро-
да, в которой он нуждается, и сохранить правовой и 
исторический статус Иерусалима и других оккупи-
рованных палестинских территорий. 

Кроме того, Тунис призывает активизировать 
международные и региональные усилия, направ-
ленные на поиск путей политического урегулирова-
ния кризиса в Сирии, которые позволят сохранить 
суверенитет и целостность этой братской страны, 
прекратить страдания ее народа и реализовать его 
чаяния на жизнь в условиях мира и стабильности. 
В этой связи Тунис приветствует создание Консти-
туционного комитета, что дает надежду на прекра-
щение конфликта и начало всеобъемлющего поли-
тического процесса, осуществляемого под руковод-
ством и при активном участии самих сирийцев, в 
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интересах обеспечения давно ожидаемого урегули-
рования в соответствии с резолюцией 2254 (2015) 
Совета Безопасности. 

Мы также надеемся, что международное со-
общество сможет помочь нашим братьям и сестрам 
в Йемене достичь политического решения, которое 
позволит сохранить целостность и суверенитет их 
страны и положить конец человеческим страдани-
ям, что содействует укреплению безопасности и 
стабильности в регионе Аравийского залива. 

Что касается братской Республики Судан, то 
Тунис вновь приветствует соглашение, достигну-
тое между Переходным военным советом и «Сила-
ми за свободу и перемены» в отношении управле-
ния страной в переходный период. Тунис подчер-
кивает важность этого соглашения, поскольку на 
этом новом этапе в истории Судана его подписание 
является важным позитивным шагом, который бу-
дет способствовать поддержанию безопасности, 
стабильности и территориальной целостности 
страны и позволит оправдать надежды его народа 
на установление демократии, обеспечение развития 
и мира. В этой связи Тунис призывает отменить 
санкции, введенные в отношении Республики Су-
дан, что станет шагом, который дополнит усилия 
этой братской страны, направленные на обеспече-
ние успешного перехода к демократии и социально-
экономического развития. 

Тунис готовится 1 января 2020 года войти в со-
став Совета Безопасности в качестве непостоянного 
члена в период 2020–2021 годов. Мы будем участво-
вать в работе Совета уже в четвертый раз в нашей 
истории. Это важная задача, выполняя которую мы 
будем рассчитывать на помощь и поддержку со сто-
роны наших друзей и партнеров. Будучи миролюби-

вым государством, известным своей приверженно-
стью принципам международного права, наша стра-
на сосредоточит внимание на превентивной дипло-
матии в разрешении споров мирными средствами и 
на повышении роли женщин и молодежи в поддер-
жании международного мира и безопасности. Мы 
намерены конструктивно и ответственно подходить 
к выполнению своей роли в Совете Безопасности и 
вносить активный вклад в коллективные усилия по 
осуществлению мандата Совета. 

Тунис будет делать все возможное для содей-
ствия диалогу, укреплению доверия и сближению 
и обеспечения скорейшего политического урегули-
рования нынешних споров и конфликтов, особен-
но в арабских и африканских регионах, в соответ-
ствии с целями и принципами Устава Организации 
Объединенных Наций и нормами международного 
права. Выполняя функции члена Совета Безопас-
ности, наша страна будет стараться оказывать бо-
лее широкую поддержку операциям Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира, в том 
числе стремясь обеспечивать, чтобы миссии были в 
состоянии достигать поставленных целей и успеш-
но выполнять работу в пределах имеющихся у них 
средств. Мы хотели бы также подтвердить готов-
ность Туниса самому принимать более активное 
участие в операциях по поддержанию мира. 

В заключение мы подчеркиваем решимость Ту-
ниса продолжать работать в сотрудничестве и ко-
ординации со всеми братскими и дружественными 
странами для достижения высоких целей Органи-
зации Объединенных Наций в гуманитарной сфере 
и дальнейшего распространения благородных уни-
версальных идеалов, закрепленных в Уставе. 

Заседание закрывается в 16 ч 15 мин. 
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